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 متنوعا اـوأدبي لغويا نتاجا للبشرية فأخرجت ، سابقاتها مع العربية الحضارة تفاعلت 

 آخر نتاج عن أسفرت عناية وعنوا ، به فاهتموا المستشرقين النتاج هذا أبهر ، وثريا

   .وكيفا كما ومتنوع بدوره ضخم

 دارسـه وت الاستـشراقي  النتـاج  هذه تلقيب – أيضا هم – العرب الدارسون وعني   

 الحـضارات  مختلـف  بين المتبادل الثقافي التفاعل عن رائعا مثالا إلا كله هذا وليس

 النتـاج  ولا ، توقـف  العربي والأدبي اللغوي النتاج فلا ، هذا يومنا إلى والمتواصل

   . اكتمل الاستشراقي

 بالفعـل  " مرتبط ولكنه ، معينين بأشخاص ولا معين بزمن مرتبط غير تفاعل فهو   

   .كبيرا ارتباطا"  رائيالق

 هـي  بـل  ، السطح إلى به وتطفو المقروء على الضوء تسلط التي هي القراءة إن   

 الدراسـات  أن إذ ، الخاصـة  تأويلاتهـا  عليه فتفرض ، به وتستبد فهمه توجه التي

 اخـتلاف  مـن  ذلـك  على أدل ولا ، بريئة قراءة وجود عدم على تجمع تكاد الحديثة

   : أن عرفنا إذا ذلك ويتأكد لمقروءا وحدة رغم القراءة

 متعددة توجهات توجهت قد العربي للتراث قراءة باعتبارها : الاستشراقية الدراسات

 تـأثر  إثبـات  نحـو  التوجـه  أبرزها من وكان ، المرجعيات واختلاف الرؤى بتباين

   .عموما والغربية اليونانية بالحضارة العربية الحضارة

 صدى مجرد بها يحيط ما كل تعتبر التي الأوربية المركزيةب مرتبطة القراءة وهذه   

   لها

 عن ونفيها غربي هو ما لكل الأصالة إثبات إلى تسعى التي المفضوحة والمحاولة   

   .العربي النتاج

 إشـكاليات  وهنـاك  ، العربية الحضارة في السرد أصالة إثبات إشكالية ذلك ومن   

   .إثباتها مجال هنا ليس عديدة أخرى

 التي العرب الدارسين بعض طرف من بريئة غير قراءات هناك كانت المقابل في   

 والتـصورات  النظـر  وجهات فيها وتحكمت ، الإسلامية العربية بالمركزية ارتبطت

   .للأمور الخاصة



 

 

 آفـاق  توسيع في الإيجابي الجانب في يسهم المقروء وحدة رغم القراءات اختلاف   

   .عمومه في الفكري المجال اروازده الرؤى وتنوع الفكر

 المغالطـات  وترسـيخ  الأوراق خلط في ، منه السلبي الجانب في أيضا يسهم لكنه   

 لـه  وضع الذي هدفه عن المقروء النص يخرج وبالتالي معاكسا توجيها الفهم وتوجيه

   .تؤكده لكنها المغرضة النية هنا تشترط ولا مساره عن به وينحرف

 أن – البـراءة  عن ببعدها – القراءة بإمكان إذ الأمر هذا رةخطو الخفي غير ومن   

 هي فتصبح المقروء النص محل القراءة تحل إذ ، مبطن بشكل المواقع تبادل في تسهم

   .شيئا أصله في عنه نعرف نكاد لا استثناء المقروء ويصبح الأصل

   .طبيعي ننس كأنه ويبدو بل ، الانتباه يثير يكاد لا بشكل الأصول تغيب وهكذا   

 العمـل  كـان  وإذا – الخطورة بهذه بل – الأهمية بهذه"  القرائي الفعل " كان إذا   

 ويجـب  بمكان الأهمية من الاستشراقي العمل فإن ، العربي للنتاج قراءة الاستشراقي

 أدواتها وتبين القراءة آلية بفهم إلا يتأتى لا وذلك به اللائق موضعه في ووضعه فهمه

   .ينالمستشرق عند

 العنايـة  بالفعل لقيت ولقد ، والدرس بالفحص حقيقة إذن الاستشراقية الدراسات إن   

 الأداة فـي  البحـث  هو هاما جانبا أغفلت العناية هذه لكن العرب الدارسين طرف من

 ومـن  العربيين والأدب اللغة اختراق من المستشرقين مكنت التي المباشرة الإجرائية

   .الضخم العربي النتاج هذا قراءة

 فـي  انحصر القديم فالتراث ، لزمنيوا الجغرافي بالمجالين ارتبط الذي النتاج هذا   

 الفـصحى  العربية طغيان شهدت زمنية بفترة وارتبط – نسبيا – جغرافيا ضيق حيز

  .وتميزه المنتج براعة إلى بالإضافة الأعم الغالب في الممتنعة سهولتها ،مع وسيادتها

  . النتاج هذا قراءة اليسير من ليس فإنه ولذلك   

 الجغرافيـة  المساحات هذه عبر وامتد العربية الأقطار عبر توزع : منه والحديث   

 وهناك الفصحى العربية فهناك لغوية ازدواجية تعرف زمنية فترة في وجاء ، الواسعة

   .  العربي الجغرافي المجال امتداد على ضخم لهجي تنوع بالمقابل

 لجزء – الفصحى جانب إلى - مادي حامل تنوعها على اللهجات ههذ أن شك ولا   

 بأقل الوضع هذا وليس المستشرقين اهتمام محط أيضا فهي وبالتالي العربي النتاج من



 

 

 هذه كل في بالخوض ومجازفته الاستشراقي العمل صعوبة يبين مما ، سالفه من شأنا

   التعقيدات

   :طرحها من دلاب بريئة تساؤلات يثير الوضع هذا إن   

 الذي الكتاب هذا مثلا"  سيبويه ككتاب " مؤلفا يترجم أن لمستشرق يتأتى كيف -

 ؟ العربية اللغة في المتخصص العربي على حتى فهمه ينغلق قد

  ؟ مثلا السيرافي شرح يحقق أن لمستشرق يمكن كيف -

 الأبيـات  هذه ، تحقيقها أو ، جاهلية شعرية أبيات شرحب لمستشرق يتأتى كيف -

 أن عن فضلا ، الأنفس بشق إلا – المستشرق لهذا المعاصر – العربي يقرؤها لا لتيا

 ؟ قائلها مقصود عن يبين

 مـدلولاتها  لكن الألفاظ بسيطة شعبية حكمة يفهم أن لمستشرق يتأتى كيف بل -

 ؟ محددة استعمالات ولها معينة ببيئة مرتبطة

 الإجرائيـة  الأداة فـي  حـث الب ضرورة على توقفنا التساؤلات هذه مشروعية إن   

 وبالتـالي  ، والأدبي اللغوي العربي النتاج قراءة من المستشرقين مكنت التي المباشرة

   .الاستشراقي عملهم أداء

 ظهرانـي  بين وعاشوا بالرحلات فقاموا عديدة وسائل على المستشرقون اعتمد لقد   

 كدراسـات  الوسائط على اعتمدوا كما ، والبعثات الدراسات وكثفوا ، العربية الشعوب

   .عربية لأعمال هؤلاء بها قام التي والترجمات ، المستشرقين من أسلافهم

   : هي العربي للنص المستشرقين فقراءة إذن   

 أي عربيـة  غير بلغة مباشرة غير وإما ، العربية اللغة بوساطة : مباشرة قراءة إما

 وبديهي   له) قراءات أو (اءةقر على قراءة هي أو ، العربي النص هذا لترجمة قراءة

   .المصداقية إلى وأقرب المباشرة غير من تأويلا أصدق المباشرة القراءة أن

 الـذي  بالتعلم إلا يكون لا وذلك ، العربية اللغة من التمكن هي أداة أهم فإن وعليه   

   .المقروء ولغة القارئ بين الهوة يقلص

 البحـث  شـأن  مـن  هام مبحث إذن ينالمستشرق طرف من العربية اللغة تعلم إن   

 العربيين والأدب باللغة المستشرقين علاقة أسرار على يوقفنا أن ، فيه والجاد المتعمق

   .بها اللائق الموضع ووضعها اختلافها على الاستشراقية الأعمال فهم وعلى ،



 

 

 القـضايا  مـن  العديـد  تفسير على سيوقفنا الدرجة هذه إلى الوصول أن شك ولا   

   .الدارس على تلتبس التي والأدبية ويةاللغ

 تعلـم "  : موضـوع  فـي  لتبحـث  الدراسـة  هـذه  جاءت مجتمعة الأسباب لهذه   

 دراسة به تفي أن من وأكبر واسع الموضوع هذا ولأن ، " العربية اللغة المستشرقين

 العربية تعلموا الذين الفرنسيين من المستشرقين لفئة الدراسة هذه خصصت فقد واحدة

   .الاستعمارية الفترة إبان الجزائر في

   : التالية الأسباب إلى يرجع بل الصدفة وليد ولا طارئا ليس الاختيار هذا إن   

  الاستـشراقي  العمـل  لأداء خصبا ميدانا شكل ومكانيا زمنيا الدراسة مجال إن -

 كانـت  نشأته في الاستشراقي العمل بوادر أن إذ ، بالاستعمار الاستشراق ارتبط حيث

  .بينهما العلاقة وتواصلت استعمارية بدوافع

 أن شـأنه  مـن  المكان هذا وفي الفترة هذه في والاستشراق الاستعمار ارتباط -

  .الدراسة لموضوع مثالي مجال فهو وبالتالي ، العربية تعلم إلى الحاجة يؤكد

 مما المستشرقين من جماعة الجزائر على الفرنسية الاستعمارية الحملة مع وفد -

  .وبأهلها باللغة الفعلي اللقاء لهؤلاء احأت

 علاقة خبايا عن الكشف في يسهم عامل) 1962-1830 (الزمنية الفترة امتداد -

 الزمن بعامل مرتبطة ذاتها حد في التعلم عملية لأن نظرا ، العربية بتعلم المستشرقين

. 

 وهلـة  للأو يـوحي  امتـدادا  – قرن من أكثر – زمنيا  الفترة هذه امتداد ورغم   

 فلقـد  ، امتـدادها  علـى  هي كما أبقيها أن في الخيار لي يكن فلم ، شمله لم باستحالة

 لهـذه  محورا أتخذها ، أقصر زمنية فترة منها أقتطع أساسه على الذي المعيار عدمت

 فـي  التخـصص  وهو ، الفردي تقديري غير آخر أمر إلى بحاجة كنت إذ ، الدراسة

 معينـة  زمنية فترة اجتزاء من أتمكن حتى ، الأقل على الفترة هذه في الجزائر تاريخ

   .غيرها دون

 معـا  تناولتهمـا  فقـد  "  التعليم " و " التعلم " بين للترابط ونظرا أخرى جهة من   

   : هو الدراسة هذه فموضوع وبالتالي



 

 

 الفتـرة  إبـان  الجزائـر  فـي  وتعليما تعلما العربية واللغة الفرنسيون المستشرقون

   الاستعمارية

   : التاليتين الإشكاليتين يطرح الذي الموضوع هذا   

 الفتـرة  إبـان  الجزائـر  في ةـالعربي اللغة الفرنسيون المستشرقون تعلم كيف -

  ؟ علموها وكيف ، الاستعمارية

 فما   الأجنبية اللغة متعلمي عن مثال العربية اللغة تعلمهم في المستشرقين أن وبما   

 الموقـف  هـذا  فـي  الـتعلم  هذا يثيرها أن يمكن التي يقيةالتطب الألسنية القضايا هي

   ؟ التعليمي

 مواجهة استوجبت الدراسة هذه خلال من الإشكاليات هذه على الإجابة محاولة إن   

 عـن  – بحثي بداية في – باحثة سعيت فقد ، والوثائق والمراجع المصادر من خضم

 تبلورت أن إلى ، الدراسة بهذه بطيرت قد ما إلى تشير مادة فيه أجد كتاب أو وثيقة أي

 فـي  المعـارف  مـن  جملة على الإطلاع بفضل ذلك وكان ، ذهني في جيدا الصورة

   .مختلفة تخصصات

 الاسـتعمارية  الفترة خلال الجزائر وضعية على أطلع أن الضروري من كان لقد   

 الجزائر يختار " أهمها من ، المجال في لرواد تاريخية بمؤلفات فاستعنت بقليل وقبلها

 لسياسة تطرقت عديدة دراسات هناك وكانت ، االله سعد القاسم لأبي بأجزائه " الثقافي

 بمحاولـة  التعليميـة  الفرنسية السياسة كعلاقة مختلفة زوايا من لكن ، التعليمية فرنسا

 ـ الموسـومة  " رابح تركي" دراسة ومنها ، الجزائرية الشخصية مقومات محو  " بـ

 إلـى  الخـصوص  وجه على فيها تطرق التي " الجزائرية لشخصيةوا القومي التعليم

 الوطنية الجهود من ذلك قابل وما الفرنسية والجهود العربية اللغة من الاحتلال موقف

   .مقاومتها في

 التعليميـة  الـسياسة  : " بـ المعنونة " حلوش القادر عبد : " دراسة إلى بالإضافة   

  المـستعمر   توجهـات  الباحث فيها تتبع وقد" ) 1914-1871 (الجزائر في الفرنسية

   .مصالحه لخدمة التعليم ميدان في الفرنسي

 الفتـرة  فـي  التعلـيم  وضـعية  تبـين  فـي  الدراسات هذه من كثيرا استفدت وقد   

 الفرنسيين المستشرقين لتعلم مباشرة بصفة تتطرق لم أنها رغم ومعالمها الاستعمارية



 

 

 مقالة هي المستشرقين عن تكلمت التي الوحيدة لدراسةا كانت ولقد العربية تعليمهم أو

 العربيـة  اللغـة  وتعليم الفرنسيون المستشرقون " بعنوان االله سعد القاسم يأب الدكتور

  ) " .1914-1830 (الجزائر في للأوربيين

 مختلـف  علـى  طـلاع للا سعيا الولاية أرشيف إلى الدراسة هذه في رجعت كما   

   . الاستعمارية الفترة في ليمبالتع المتعلقة القوانين

 والـسوسيولوجية  الأنتروبولوجيـة  الكتابات بعض على طلاعللا بحاجة كنت وقد   

 تعلم أسس " كـ الأجنبية اللغات تعليم أو بتعلم المتعلقة الكتب من سلسلة إلى بالإضافة

 بـن  صالح " لـ "  ؟ حية لغة العربية نعلم كيف " و دوجلاس لبراون " وتعليمها اللغة

   " .عمر

 مرجعـا  يعتبـر  الـذي  العقيقـي  لنجيب " المستشرقون " كتاب أغفل أن أريد ولا   

   .الدراسة لهذه هاما ومصدرا أساسيا استشراقيا

 أنواعها اختلاف على والمراجع المصادر من بها بأس لا ذخيرة لي اجتمعت وهكذا   

   .ومنهجها ةالدراس هذه في السير خطة وتبين ، الرؤية تحديد في أسهمت ،

 المستـشرقين  وتعلـيم  تعلـم  واقـع  وصف محاولة الدراسة هذه في اجتهدت لقد   

 مختلـف   واسـتخلاص  ، الاسـتعمار  فترة في الجزائر في العربية اللغة الفرنسيين

   .ومناقشتها التعلم هذا يطرحها أن يمكن التي القضايا

 تتبعـا  ولـيس  واحدة ةوحد باعتباره الواقع هذا وصف من الانطلاق كان وقد هذا   

   " .تحليلي وصفي " المتبع فالمنهج ولذا ، الواقع هذا تحليل ثم ، متلاحقة لفترات

 تخـرج  والتـي  ، أيديولوجية خلفيات على القائمة الطروحات استبعاد حاولت ولقد   

 التـسرع  وإغراء العاطفة وراء الانسياق مزالق أتجنب كي وإطاره هدفه عن البحث

   .الحكم في

 من والتعليمية البارزين المؤرخين من التاريخية المعلومات أخذ على حرصت كما   

 احتـرازا  ، مظانهـا  من للمعلومة الجيد والانتقاء التوثيق وغايتي ، الاختصاص أولي

   .هدى غير على والسير الخطأ مغبة في الوقوع من

   :كالآتي الدراسة خطة جاءت  ، دراسة وبعد   



 

 

 التـي  الجزئيات بعض إلى خلاله من التطرق تم حيث ورياضر كان وقد : مدخل   

 الدراسـة  فتـرة  قبـل  العربية وباللغة بالجزائر المستشرقين كعلاقة لها الإشارة يجب

   .الاستعمار قبل العربية اللغة وتعليم تعلم وواقع

 وذلـك  ، تعلمـا  العربية باللغة المستشرقين علاقة في للبحث خصص أول قسم ثم   

   .أول فصل في الواقع هذا فوص بمحاولة

 هـذه  وكانـت  ، ثان فصل في الواقع هذا يطرحها التي الألسنية القضايا ومناقشة   

 باعتبـارهم  العربية اللغة المستشرقين تعلم في والسن والبيئة الدافع تأثير هي القضايا

   .بانتمائهم ذلك في مرتبطين بيئتها في العربية تعلموا الذين السن كبار عن عينة

 الفرنـسيين  المستـشرقين  تعلـيم  في للبحث الثاني القسم خصص المنهجية وبنفس   

   .أول فصل في التعليم هذا واقع وصف بمحاولة  العربية

         ثـان  فـصل  فـي  التعلـيم  هـذا  يطرحهـا  التي الألسنية القضايا بعض ومناقشة   

 أنمـوذج  فـي  بيئتها في العربية باللغة المستشرق علاقة تمثل إلى حاجة هناك وكانت

 اللغـوي  المجـال  في الإنتاج غزير الرجل لأن ، " مارسه وليم " المستشرق له اختير

   .الثالث القسم تضمنه ما وهذا ، المغربية اللهجات مختلف بإتقان اشتهر وقد

 الدراسـة  هـذه  خاتمة في أثبتناها نتائج استخلاص من السابقة الفصول مكنتنا وقد   

   .الدراسة متن في جاء مما المستقاة والاقتراحات التوصيات من بجملة  وأرفقناها

 الكثيـر  بالشيء مختلفة البحث هذا طريق اعترضت التي الصعوبات تكن ولم هذا   

   .باحث أي تعترض التي الصعوبات عن

 مـن  الكثير في – كثرتها على – تسعفني لم التي المصادر شح في أساسا تمثلت إذ   

   .بعينها معلومات إلى بحاجة فيها أكون التي الأحيان

 العربيـة  اللغـة  الفرنسيين المستشرقين تعلم عن المتوفرة المادة أن إلى بالإضافة   

 التحدث إطار في بسيطة إشارات كان منها توفر وما ، جدا نادرة كانت إياها وتعليمهم

  أشـتات  فـي  متفرقة كانت فقد وبالتالي ، الجزائر في التعليمية الفرنسية السياسة عن

 دراسـة  أيـة  لـدي  تتوفر لم كما ما نوعا صعبا وتمحيصها تجميعها وكان الكتب من

   .بها أستعين الموضوع ذات تعالج



 

 

 بهـا  تعلـم  التـي  الكيفية على للتعرف محاولة جاءت المتواضعة الدراسة هذه إن   

 يمكـن  ةمحاول وإنها ، بها وعلموها الجزائر في العربية اللغة الفرنسيون المستشرقون

   : الآتية الجوانب من تفيد أن

 أجـل  من ودراسته وصفه وضرورة اللغوي الواقع أهمية على الضوء تسليط -

  .يشهدها التي اللغوية التجارب مختلف من الاستفادة

 الجزائـر  في العربية اللغة تعلم في الفرنسيين المستشرقين تجربة من الاستفادة -

 العربيـة )  تعليم أو (تعلم وفي عموما اللغة تعلم لعملية أكثر فهم في ، إياها وتعليمهم

  .الأجنبية اللغة) تعليم أو (وتعلم بها الناطقين وغير بها للناطقين

 على للوقوف العربية اللغة تعلمه في المستشرق مسار تتبع ضرورة إلى التنبيه -

  .دقيقا تصنيفا وتصنيفها العربي النتاج قراءته آليات

  خوجـة  ناصر حميد الدكتور المشرف للأستاذ الشكر بجزيل دمأتق فأنا الأخير وفي   

   .ساعدني من ولكل وتوجيهها الدراسة هذه دعم في جهدا يدخر لم الذي

 بعض وجود تمنع لا المحاولة هذه لكن ، الأفضل أقدم أن حاولت أنني أعترف كما   

 تعلمهـم  في قينالمستشر من عينة إلا تتناول لم الدراسة هذه وأن الثغرات أو النقائص

  ومـشاربهم  مدارسهم اختلاف على المستشرقين تعلم مبحث فإن لهذا العربية وتعليمهم

   .درس إلى بحاجة مازال العربية اللغة) تعليمهم أو(

  

   }والمآب المرجع إليه للصواب الموفق هو واالله  {
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 ـ أملتها ، الحالي عصرنا في بارزة سمة الأجنبية اللغات تعلم على الإقبال إن     ةورث

   .مستوياتوال الأصعدة مختلف على الحادثة والتطورات  ، الاتصالات

 وأن سيما لا ، معه الآمن التعامل أجل من الآخر لغة من التمكن إلى ماسة فالحاجة   

 -      فيهـا  والحـدود  للحواجز ليس ، صغيرة قرية أضحى الحالي وقتنا في العالم

  .  اعتبار أو مكان – جغرافية أو كانت لغوية

 إلـى  ترجع قديمة هي بل ، ةجديد ليست الأجنبية اللغات تعلم على الإقبال وظاهرة   

 العهـود  في الأجنبية اللغات تعلم على الإقبال إرجاع ويمكن ''، الميلاد قبل قرون عدة

   :هي رئيسية أسباب أربعة إلى القديمة

  مختلفة بلغات الناطقة الشعوب بين التجاري التبادل -

ام السيطرة   حاجة الشعوب الغازية إلى معرفة لغات الشعوب التي تحتلها لمزيد إحك           -

  .عليها 

  اليومية حياته في معه للتعامل الغازي لغة حذق إلى المغزو حاجة -

 لنقل تقدما الأكثر الشعوب لغات معرفة في التحضر من حظا الأقل الشعوب رغبة -

  )1( ''معارفها وسائر علومها

 تزال ولا الأجنبية اللغات تعلم إلى قديما الشعوب دفعت التي الأسباب أهم إذن تلك   

   .أخرى بدوافع ولكن ، هاته أيامنا إلى قائمة الرغبة تلك

  

  

  

   
)1( ��$ �%� �  .7 ، ص 1998 ،  1ط  ،  م4��� ا����ء- ، ��'1  ؟م/�. -��, ب� +�� ، آ�) '��� ا���ب�

  



 

 

  

 تعلـم  حـول  النظري التفكير فإن ، لها تنظر التي الدراسات تسبق الظواهر ولأن   

 بالولايـات  عـشر  التاسع القرن من الثاني النصف في إلا يظهر لم " الأجنبية اللغات

   )1( "وأوروبا الأمريكية المتحدة

 وإلـى  ،اللسان بعلم فعر ما أو للغة العلمية الدراسات ظهور مع ذلك تزامن وقد   

 أسهم ،مما باللغة المرتبطة النفسية بالجوانب منه جزء في ىيعن الذي النفس علم جانبه

   .الأجنبية اللغات لتعليم يدةجد منهجية إنشاء في

 تثبـت  التي المشكلات حل في مستجداتها و النظرية بالجوانب الاستعانة تتم حيث   

   .وتنوعها اختلافها على اللغوية والأحداث التجارب وجودها

 ظـاهرة  ارتبطـت  ولقـد  " المستشرقون اللغات بتعلم المهتمين بين من كان ولقد   

  )2(" بتوسعه وتوسعت ستعمارالا بظاهرة عضويا ستشراقالا

 لغـة  بتعلم وصلهم في الاستعمار أسهم الذين المستشرقين بين من الفرنسيون وكان   

   .العربية هي عنهم أجنبية

  )3(''عشر السادس القرن بداية إلى يرجع الاستعمار في قديما تاريخا لفرنسا " أن إذ  

   .التاريخ هذا من جزءا 1830 سنة الجزائر غزو ويشكل

  

  

    

� ؟ ، ص  )1(�$ �%� � .7آ�) '��� ا���ب�
)2(   �  .83 ، ص 2003،  1ط ,  دار ا���D -اCردن ،ه�'� م/�. ی�'1 ب�آ�ت ، ا<;=�اق و ا�;�ب�
)3( ��'�Dر ا����;� ���;�ب ، د ط ، م/�. $���H ، ا<�HJا�� ��Kا�� ، �LاMN11، ص  1986 ، ا�.  

  

  

  



 

 

 

 الـشرق  بـين  التلاقـي  سبيل في جسدت لتيا المظاهر أحد يعتبر الذي الغزو هذا   

   .الاحتلال مدة طيلة بالجزائر فرنسا صلة خلال من والغرب

 لغـة  العربيـة  باللغـة  – الغـزو  هـذا  خلفية على – الفرنسي ستشراقالا وصلة   

  .المستعمرة

 واللغـة  الفرنـسي  الاستشراق بين التواصل جسور مد على الغزو هذا ساعد حيث   

 ميـدان  تـوفير  في بذلك وأسهم ، بحثه وموضوعات اهتماماته أحد اباعتباره العربية

   .الجزائرية الأرض على له خصب عمل

 لا كمـا  ، العربيـة  باللغة ذلك قبل الفرنسيين رقينشالمست اهتمام عدم يعني لا هذا   

   .بالجزائر السابقة صلتهم انعدام يعني

 نظـرا  ، بالعربية المتعلقة غويةالل بالدراسات ، غيرها من أكثر فرنسا عنيت لقد"    

 لا وذلك تحكمها التي الأمم اررأس تدرك أن تريد فهي ، عربية مستعمرات لامتلاكها

   .)1( " العربية اللغة درس بغير يتم

 لانتظـار  بحاجة تكن لم جدا قديمة تجربة ''فرنسا في الأخيرة هذه تدريس يمثل إذ   

   .)2( ''النور تر حتى الجزائر غزو

     

  

    

� ا�P�Qن  ، ب��وت  )1(%� R/SDي ، ا�.HNدار ا��;�ب ا��-أ'�ر ا� �'�H� ,137 ، ص  ، د ت1ط.  
)2( MT �Hم R'دCب��=�ق ا �� ا���ب م��J�Qت م��H ، و ا;��ت �� م/�و�� ���ون ا��ش�. و ا '=Vت -Uت ��'

�4H4�Qا� �� ، ��4'M��ا� �� و اXم��ا�Jری�J�Y �� �� اCم�ی�UZا� R�+ ش�ر���ن �����Sم ا�/�وب ا���Y و ،  ��H
�ری� و ���Hن ، و �Q. آ�'[ -Uت م;�.دة  �� ��'�Dاء ، و ا<';.اب ا��D�، و إ'=�ء �Jق ��;�Nرة و  ���دل ا�

  ����	 ���Q`رة ، و ا��N;و ا� ���� ، اخ;�4[ ���� ا�/�ب و ا��Y��;م �+�H;م.  
 �bHا��: ی �Q�Qا�� d�N'ن�Y�=;�  .138 ، ص 1ج ، 1980 ، 4، ط��رف دار ا��- ا��Qه�ة ،  

  



 

 

  

  كإعداد مختلفة أمور في تجسدت عديدة بمبادرات المغامرة هذه بدأت لقد''   

                  العربية فيها بما الشرقية اللغات وكراسي ، المكتبات ، المطابع المجلات

              يف والعبرية للعربية كرسيا أنشأ الذي) الأول فرانسوا (الملك مبادرة مثل

  ) .1519 (ريمس

)  College de Franceفرانس دي كوليج (أو فرنسا معهد أنشأ بل بذلك يكتف ولم   

   ..واليونانية للعبرية كرسيين فيه وأعد السربون تجاه 1530 عام

   .1587 عام للعربية كرسيا الثالث هنري الملك إليهما وأضاف   

  باريس في الحية الشرقية للغات الوطنية مدرسةال : ( لعبته الذي الدور عن فضلا   

école Nationale des Langues Orientales Vivantes     (1795             

           كعبة وأصبحت ، الشرق بلدان إلى والتجار والقناصل للسفراء أنشئت التي

 Des(           ساسي دي العلامة تولى ما بعد خاصة مكان كل من يأتونها الطلاب

Sacy (فيها والفارسية العربية تدريس'' )1(.  

            وجامعاتهـا  ومعاهـدها  بمدارسـها  السامية اللغات تعليم في فرنسا تكتف ولم هذا   

                وزودت وغيرهـا  إفريقيـا  وشـمال  الأدنـى  الـشرق  فـي  مثيلاتهـا  أنـشأت  بل

ــا ــات معظمه ــابع بالمكتب ــاء والمط ــدرت ، والعلم ــبا فأص ــلات لكت                     والمج

                      أنـشأها ) 1881 (الجزائـر  فـي  العالميـة  الآداب مدرسـة  منها وبالفرنسية بلغاتها

 الآثار وعلم ، العصرية العربية باللغة ىوتعن 1909 عام جامعة إلى تحولت ثم فاري

  .)2( الشرقية للدراسات معهد بها وألحق ، والتاريخ الإسلامية

    
    

 .140ا���;=��Yن ، ص  )1(
  .'1D ا����ن )2(



 

 

   .نبي العربية باللغة الفرنسيين المستشرقين فاهتمام إذن   

   .رادي وفانتورديبا وبيسونيل ديفونيتين كتابات الى بالعودة " أننا كما   

 بـين  الوضع تأزم وعند ، بالجزائر السابق المستشرقين هؤلاء لاهتمام النواة سنجد   

 تـرجم  ، الـداي  حكومـة  ضد الحملة في التفكير وبداية 1827 سنة وفرنسا الجزائر

  .)1( " أيضا الجزائر عن والأمريكيين الأوربيين زملائهم أعمال  الفرنسيون

 وعوامـل  أحـداث  أملتهـا  متشابكة علاقات والجزائر فرنسا عايشت فقد ثم ومن   

 الصلة قرب حيث جميعا هارأس على الاستعمار وكان ، واقتصادية وجغرافية تاريخية

 والكتـاب  المتـرجمين  من عدد الحملة ضمن جاء إذ ، همايومواطن البلدين بين أكثر

 الحملة نجاح إثر وعلى ، المغامرين الرومنتكيين و  ، الشرق بحياة المهتمين والفنانين

 اكتشاف في الرغبة هموتحد عمله مجال في فريق كل انطلق ، الجزائر مدينة واحتلال

   .وليلة ليلة ألف في عنها قرأوا التي الشرق حياة

   :أساسيين قسمين من يتفرعون الجزائر أرض في الفرنسيون وكان   

 أو ، الـبلاد  اسـتوطنوا  الـذين  الجنـود  قـدماء  سواء ، الأصليون فرنسا أبناء "  •

   .بها والتوطن استثمارها قصد الجزائرية الأرض إلى النازحون

  

    

  

  

  
    

)1( .� ��Qأب� ا� ���Q`ا� �LاMNا� hری�� ، 
Uم�- ب��وت،  اX9 ، ص 6 ، د ت ، ج 1، ط دار ا�%�ب ا.  
 



 

 

 الحقوق أحرزوا الذين وغيرهم ومالطيين وإيطاليين إسبان من والأجانب  •

  .)1( ''سنالتج بواسطة الفرنسية

 أسراره واكتشاف البلد هذا معرفة هو ، واحد أجناسهم اختلاف على هدفهم وكان   

  .البلد هذا أبناء مع التواصل وسيلة لأنها لغته وخاصة ، به تعلق وما

  الإسلامي الفتح مطلع مع انتشارها بدأ التي الجزائر لغة هي العربية وكانت"   

 )2("وثقافة وعلوم دين كلغة انتشارها دون يحول عائق أي تجد أن دون البلاد وتعربت

 السبيل وكان عليه المحافظة يجب وكنزا ، أساسيا مقوما العربية اللغة كانت لقد بل

   .الصديق قبل العدو بها شهد حقيقة وهي ، وتوسيعه بها التعليم نشر ذلك إلى

   .المجال وهذا الفترة بهذه المتعلقة والنصوص الوثائق فمختل وأقرتها   

 الاختصاص أهل من وهي) Yvonne Turin(توارن إيفون المؤرخة ذي فهاهي   

 الريف في القبائل معظم وبأن ، واسع نحو على منتشرا كان العام ليمالتع بأن " تؤكد

  .) 3( ''الفرنسي الاحتلال قبل معلموها لها كان المدن في والأحياء

  الفرنسي الجيش ضباط تقارير في جاء ما بسرد هذا قولها وتدعم   

 بعض له تقرير في قدم الذي) La Morisiéreيسيار لامور : (هؤلاء وأحد   

   :قائلا الغزو قبل ةالسائد التعليمية الوضعية عن علوماتالم

 مدرسة وخمسون معاهد ثلاثة بالمدينة يوجد كان وحدها تلمسان مقاطعة في"    

 متفاوتة زاوية ثلاثون توجد كانت الريف وفي نسمة ألف عشر أربعة أو عشر لأثنى

  .مدرسة دوار بكل وكان ، نسمة ألف وعشرين وخمسة مائة لحوالي الشهر حيث من

      

)1(  �LاMNا��.'� ، آ;�ب ا� i���� .�$أ ، �LاMNب-ا��;��� ��HJا�� �  .151 ، ص 1984،  2،  ط  ا�=�آ
� ��H=� و ا�;�زیk �یd ب�� ا���.أ و ا�;i��4 ، �أ$�. ب� '���ن ،  ا�; )2(�HJا�� �   .145 ، ص 1981، ا�MNا�L، ا�=�آ

(3) Yvonne Turin , Affrontements Culturels Dans L’Algérie Coloniale ( ecoles, medcines, 

religion ) 1830-1880 , Paris , Maspero , 1971 ,   P 131 . 



 

 

 يواصـلون  تلميـذ ) 600 (مائـة  وست ثانويا تعليما تلميذ) 2000ألفا (يتلقى وكان   

   .)1(''الخاصة مكتبتها تمتلك المؤسسات هذه من مؤسسة كل وكانت ، العالي تعليمهم

   .وذائعا منتشرا كان التعليم أن على دليل اوهذ   

   :فيها يقول) أفيلا(الفرنسي الجنرال عبارة نجد ذاته السياق وفي   

  )2(" مدرسة توجد قرية كل ففي والكتابة القراءة يتقنون كانوا كلهم العرب إن"    

 لغتـه  العربيـة  كانـت  الذي التعليم انتشار على يدل فإنما شيء على هذا دل وإن   

  .الاستعمار قبل العربية انتشار وبالتالي

  ؟ تأطيره كان وكيف ؟ هياكله هي وما ؟ التعليم هذا يتم كان فكيف   

 العهـد  في بالجزائر موجودة كانت التي العام التعليم مؤسسات مختلف انقسمت لقد   

  ، قسمين إلى العثماني

   :وهي إليه الوصول المراد التعليم درجة حسب وذلك   

   .والمدارس )3( يدالمسا

 للتعلـيم  الأسـاس  هـو  الجـامع  أو الكتاب أو المدن أهل يسميه كما المسيد وكان   

   .كذلك عتبرهن أن يمكن ما أو الابتدائي

 

  

     

(1) Affrontements culturels dans l’ Algerie coloniale, P132. 

� ا��/�.ی�   - +��س ��$�ت ، ��� ا<;���ر  ، ��	�� أب� ب�� ر$�ل ، د ط ، ا��%�ب           )2(��n� �  د ت ط،.،د  م4��
  .60، ص 

�N. ا�p              " م��.  " 	�k  : ا����ی.   )3(pا�� ��pب .SpQی� ا���p�;� �p�� Mpو���� ،  .N�pم �p���� ي�pی) ب�ب��� ،�   �p/م �pي ه
  .ي ه� م/� ا�;���� �ا�USة ، و ا����. ا�

  



 

 

   .) 1(" الشريعة " والقرى البوادي في همقاوم وتقوم   

 فـلا  الإنـاث  أمـا  ، والعاشرة السادسة مابين الذكور الأطفال " ايدالمس هذه يرتاد   

 أسـتاذا  يجلبـون  كانوا الكبيرة اتالبيوت أصحاب ولكن نادرا إلا المدارس إلى يذهبن

  .)2( "البنات لتعليم لمهوع بصلاحه معروفا

  .تامة بحرية تتم التعليم هذا ارسةمم وكانت ، المؤدب أو المعلم :التعليم هذا يؤطر   

   .التعليمية أو العلمية كفايتهم لإثبات يمتحنون لا الأستاذية إلى التواقون وكان   

  .)3( فاضل وخلق غزير علم من عنهم يشيع كان ما يكفيهم وإنما   

   .)4(  معلموها المدن في والأحياء الريف في القبائل معظمل وكان   

 وكان ، المادية ميذالتلا أولياء حالة حسب تختلف خاصة أجرة مؤدب لكل كان

 رسـمية  رقابـة  هناك تكن ولم ، المدينة في أو القرية في سواء احترام محل المؤدب

 يـدعو  ما منه رأوا أو أرادوا إذا عزلة يستطيعون التلاميذ أولياء ولكن المؤدب على

   .)5( ذلك إلى

  

  

  

    
    

)1(               pه �pا���م� �p��N��� ، qف إ���nء ا���Qف و إب�nف ا���$ R�+ �و ه�p�+ �pرة   " م/��p��� �p ا�p=�ی��    : " � ا�=�ی�
  .+� خ��� �dSH ی;� ���� $rD ا�P�Qن ا���ی� و إ�Yم� ا���Sات 

  . )Derrar(و ی��R ا��.رس ���� ب���=�رط أو ا�.رار 
)2(            sا�/.ی �LاMNا� hم/�ض�ات �� ��ری ، 
�. ا ��Qل(أب� ا�U;$>ا �� ��pH=� و   -ا�MNا�L ، ) ب.ای�HJا�� � ا�=�آ

  .162-161 ، ص 3،1982طیk ، ا�;�ز
)3(    �ppp-ا���� �pppLاMNا� hری�ppp� �ppp� iL�pppص و وث�Sppp' ، زوزو .ppp��/ا� .ppp�+) 1830-1900( (  ، �pppLاMNان  -ا��pppدی

� .213ص ، 2007 ، ،د طا��4��+�ت ا��Nم��
(4) Affrontements culturels dans l’ Algerie coloniale, P13 

   .162م/�ض�ات �� ��ریh ا�MNا�L ا�/.یs  ، ص  )5(



 

 

 صـدر  فـي  المـؤدب  يجلس إذ " بسيطة المرحلة هذه في التدريس طريقة انتوك   

 ويملـي  النظـام  حفظ على بها يستعين طويلة عصا وبيده حصير على متربعا الكتاب

 عليها تكتب خشب من لوحة واحد كل وبيد حوله يتحلقون التلاميذ وكان عال بصوت

 المرحلـة  هذه في التعليم من الأساسي الهدف ، حفظه شكل الذي الكريم القرءان آيات

 الـذين  للأطفال )1(والحساب الدينية والعلوم والكتابة القراءة مبادئ تعليم إلى بالإضافة

  .الدروس هذه يتابعون

   .الحفظ ملكة وتنمية التلقين على أساسا يعتمد التعليم هذا كان فقد وبالتالي   

   .اهتمامه محور العربية واللغة الكريم القرآن وكان

   )2( "الطالب " لقب ونال ، المدرسة إلى انتقل القرآن حفظ ما فإذا   

 والزوايـا  المساجد بعض وظيفته تؤدي التعليم من آخر مستوى إلى بذلك وانتقل"    

 فهـو  المـدرس  لإدارة تخضع التعليم من المستوى هذا وبرامج )3(مدارس تعتبر التي

 بالـشرح  هنـا  الـدروس  وتتميز سالتدري أوقات ويحدد الدراسية البرامج يضع الذي

   :وهي والتفصيل

  عقلية وعلوم نقلية علوم -

 الكـريم  بـالقرآن  المتصلة والعلوم وأصوله الفقه ، الحديث ، التفسير  :النقلية العلوم

   .الشريف والحديث

    
    

)1(  ، �LاMNا� �� م�	�;�� ، 	�م����� ا�;������ �� ا�MNا�L ، ر'�� ��� 33، ص1999+�. ا��Qدر$��ش ، 
 �S'213ص و وث�iL �� ��ریh ا�MNا�L ا����-� ، ص  )2(

(3) La délégation générale , Affaires Politiques , L’organisation de L’enseignement de                 
la Langue Arabe en Algérie  ,  Alger , imprimerie Officelle , 1961  ,P P 6 -7            

 

  



 

 

   الفلـسفة  ، التوحيـد  علـوم  ، المنطق ، البلاغة ، القواعد وهي  :العقلية والعلوم   

   .التاريخ وعلم الفلك علم ، الحساب

)1( تدرس التي البرامج يحدد الذي هو والمدرس   
.  

   .ووسيلة غاية يكون المستوى هذا في العربية اللغة تعليم أن يعني ما وهذا   

   .لذاتها بتدريسها تعلق فيما غاية فهو

   .لتعلمها تعزيز هذا وفي التعليمية المواد باقي لتدريس وسيلة هوو    

   . شأن ذات الفترة هذه في إذن فهي   

 عليـه  المتعـارف  بالمعنى " الجامعة " عرفت قد العربية البلدان بعض أن ورغم   

 فيهـا  يكـن  لم كلها الجزائر أن إلا ، الفترة هذه في والزيتونة والقرويين ، كالأزهر

 )2( القـشاشية  المدرسـة  مثـل  العليـا  المدارس بعض إلا المعنى بهذا واحدة جامعة

   .)3(الكبير الجامع ومدرسة

 وزيـر  هنـاك  يكن ولم التعليم ميدان قي مباشر تدخل آنذاك للدولة يكن لم  و هذا   

   .الرسمية الوظائف من ذلك نحو أو وكيل أو مدير ولا التعليم لشؤون

 هذا في ويدخل الخيرية والمؤسسات الأفراد جهود على يقوم خاصا التعليم كان فقد   

  . )4( كأفراد لكن الدولة رجال العموم

    

  
    

�� ا�;������ �� ا�MNا�L ، ص  )1('�� ���34 
)2(  �� إ�R 	�مk ا�Q=�ش  ا��ي ی�	k ا���$`�ن +�د�q إ�R ا���. ا���بi ���`��'��� : ا�Q=�ش���'. 
  .274-273 ، ص ��1ریh ا�MNا�L ا�`���Q  ، ج )3(

  .315 ، ص '1D ا��S.ر )4(
  



 

 

  

 التعليم ونشر المدارس انتشار في هاما دورا تلعب والصدقات ، )1(الأوقاف وكانت   

 وتوظيـف  المـدارس  لبناء ربعها يذهب وأرض وعقارات خاصة أملاك هناك فكان

  .)2( للطلبة المساكن وتوفير المعلمين

   .العربية وباللغة بالجزائر سيينالفرن المستشرقين  أن إلى نخلص ومنه   

   .لها دعما الأخيرة هذه كانت وإنما الاستعمارية الحملة وليدة تكن لم

 التي العثمانية الفترة خلال كبير بشكل منتشرا كان وتعلمها العربية اللغة تعليم أن كما

   .الدراسة فترة سبقت

 الوضـع  بهـذا  رايةد على كانوا الفرنسيين المستشرقين أن نجد أخرى جهة ومن   

   .السائد التعليمي

 فتـرة  فـي  والتنظـيم  الانتـشار  نفس العربية اللغة وتعليم تعلم عرف ياترى فهل   

  .؟ الفرنسي الاحتلال

  

    

  

  

  

  
    

��ن  )Habous(��;�� اCو�Yف أو ا�/��س  )1('Xا �� ��Zإذ ���� +� إرادة ا� ، �Uم�Xرة ا�n/ه� ا��bم� أه� م 
q ا����i ب��;�nم� و Y. ��4ر �� ا���. ا��`��'� ا����� ، و +� إ$��. 

  .160م/�ض�ات �� ��ریh ا�MNا�L ا�/.یs  ، ص  )2(
  
  



 

 

  

 أن بعد إلا الجزائر احتلال على تقدم لم فرنسا أن التاريخية الأحداث سياق من يبدو   

 فحـسب  والحكم الأرض على الاستيلاء يعني لا الذي الإحتلال هذا من أهدافها حددت

 أن المعرفـة  حـق  تـعرف هاـلأن ، معانيه بأوسع الثقافي الاحتلال أيضا يعني بل

 وشـعورها  اللغـة  فـي  حياتهـا  وأن وشـعور،  حياة لها حي اجتماعي كائن ''الأمة

  .) 1(''بالتاريخ

 تجمـع  راحـت  فقـد  ، الأول المقـام  في الحسبان من الأمر هذا وضعت ولأنها   

 بلغته واجتماعيا دينيا وارتباطه الثقافية صياتهوخصو ، البلد هذا حقيقة عن المعلومات

   .البلد هذا في الأهمية من العربية اللغة موقع جليا وبدا ، الصورة فتوضحت

 فـي  الجزائري القطر بإدماج بتشبثها الاستعمارية الفرنسية السياسة اتصفت فقد لهذا" 

 فـي  فريـدة  وطنية شخصية تشكيل في ورغبة حق كل على للقضاء الفرنسية البونقة

   .اللغة وخاصة مقوماتها بكل ،) 2 ( "أصالتها

  المطلقة والأمية الجهل بحر في شعبنا إغراق الاستعمار تعمد ولقد   

 منـاطق  جميع في مبثوثة كانت التي التعليم مراكز على القضاء المدة هذه خلال وتم" 

  .)3( "البلاد

  

  

    
    

)1(   �  .63 ، ص 1985 ، طد ،  م�آM درا�ت ا��$.ة ا���ب�� -وت ب��، �kJ ا�/�Sي ، $�ل ا��Qم�� ا���ب�
��qQ �� ا���J ا���ب� ،           )2(H� و dدي ، ا�;��ی��Sا� �NHت ا��$.ة -ب��وت ، م/�. ا���� ،  م�آM دراp4ط   ا���ب� 

  .162 ، ص 1985
 ، طد ، /) ا��N��� �HJ�pهp.   مH=�رات ا��; -ا�MNا�L ، 	��ل �HYن ، �nYی� و درا�ت �� ��ریh ا�MNا�L ا�/.یs و ا����-�    )3(

   .302 ، ص 1994



 

 

   لهـا  تـأتي  ما مستعملة الطاحنة الحروب رجالاتها وعلى اللغةعلى   تشن وراحت   

   .بال على يخطر لم وما

 بهـا  تعـيش  التي الموارد على ليقضي الأوقاف حول ، صدر قرار أول كان ولقد   

 كـل  مـصادره  على نصي والذي ، 1830 سبتمبر في كاوزيل قرار فكان المدارس

 والدكاكين والمتاجر المنازل كل : " بنوده أحد في يقول وهو للأوقاف التابعة الأملاك

 إدارة تحـت  سـتكون  ربـح  لها كان مهما مؤسسة وأي .... ، والأراضي والبساتين

   .)1( "الدومين

 قـصدت  فقد وبذا التعليمية للمؤسسات ممول أهم هي الأوقاف أن كيف عرفنا وقد   

   .الأوقاف بمصادرة المؤسسات هذه عمل شل الاستعمارية السياسة ههذ

 إلـى  الأوقـاف  بضم 1843 مارس 23 في صادر بقرار بوجو الجنرال أمر كما   

 قـاموا  الجزائريين ولكن ، سام فرنسي موظف سيطرة تحت تكون لكي الدومين إدارة

 بيـنهم  )ولغـوي  ينيد (ثقافي اصطدام أول تمثل مقاومتهم وكانت الجائز القرار هذا

   .)2(الفرنسيين وبين

  

  

  

    

  
    

 .�nY302ی� و درا�ت �� ��ریh ا�MNا�L ا�/.یs و ا����-� ، ص  )1(

)2(    �ppLاMNا� hری�pp� �pp� راءP ث و�pp/أب ، 
�pp. ا �pp�Qا� �ppأب ، �ppLاMNب -ا��pp;��� �pp�HJا�� ��ppK1986 ، طد ،  ا��     ، 
   .12 ، ص 2ج

  



 

 

 وسـعت  ، الفرنـسي  العربي التعليم استبدال في الاستعمارية السلطات شرعت ثم   

 ـ لوو وطنه  في   اللسان غريب الجزائري يصبح أن وغايتها الوسائل بكل بذلك  درتق

   .تأخرت ما وجهه غربة على

   :الاحتلال غداة الجزائر حاكم الى الصادرة التعليمات إحدى في جاء لقد   

 هنـاك  لغتنـا  تـصبح  عندما إلا ةفرنسي مملكة حقيقة تصبح لن الجزائر إيالة إن"    

 بـين  الفرنـسية  اللغـة  نشر وراء السعي هو إنجازه علينا يترتب الذي والعمل قومية

  .)1( "الآن بينهم الدارجة العربية اللغة مقام تقوم أن إلى الأهالي

   .إداري وأمر سياسي أمر : أمرين على الفرنسية سياسة تنفيذ ارتكز فقد وهكذا   

 الحكوميـة  والتعليمات والقرارات الرسمية المواقف ترجمته فقد سياسيال الأمر أما   

 التعامـل  ومنح ، العربية تحياها التي ، العلمية للحياة جد وضع إلى الرامية الفرنسية

 وتجنيـد  الفرنسية باللغة الاهتمام تعميق على القرارات هذه تلح ذاته الوقت وفي ، بها

   .الجزائريين على لفرضها الوسائل

 وفـي  الميـدان  في تنفذ كانت التي الإدارية الإجراءات ترجمته الإداري الأمر أما   

 اللغـة  محـل  وإحلالها لنشرها دعما بالفرنسية التعامل وتفرض ، الاجتماعي الواقع

 علـى  وإبقائهـا  اللغـة  هذه نشر في إسهام هو ما بلغة التعامل أن يعني وهذا العربية

   .هاته الفرنسية سياسة من تاجهااستن يمكن فائدة وهذه استمرارها

  

    
    

)1( �  .73 ، د ت ، ص  طد ، دار ا���� ���Uی�� - ب��وت ،   ؟�kJ ا�/�Sي ،  م� ه� ا��Qم�

  

  



 

 

 الجزائـر  فـي  الرسمي التعليم في وحدها الفرنسية اللغة بفرض الإدارة تكتف لم   

 فرنـسا  إلـى  مأبنـائه  يرسلوا أن  الجزائريين الأعيان  من تطلب كانت بل ، فحسب

 وقـال  البلدي المجلس فو كادي السيد جمع المناسبة بهذه إذ ، الفرنسية اللغة ليتعلموا

 ليتعلمـوا  فرنسا إلى نيبعثو الأعيان أبناء من طفلا خمسين الأقل على نجمع أن يجب

  .) 1( اللغة

 نخبـة  تكوين من التمكن هو فرنسا إلى الأطفال بإرسال المطالبة من الهدف وكان   

 بيئتهم عن بعيدين مرسومة خطط حسب الفرنسية باللغة يتعلمون الذين الجزائريين نم

   .تامة نسةالفر فتكون والثقافية اللغوية

 وهـو  الفرنسية هنا وهي اللغة ليمهيتع من هاما جانبا يلامس ما التجربة هذه وفي   

   .الثقافية بيئتها وفي جوها في تعليمها على الحرص

 ، فرضـها  أسـاليب  من كان فقد وفحص درس عن نابعة كانت سةالسيا هذه ولأن   

 السياسة هذه شأن من لأن آن كل في بها والإشادة والرقي الحضارة لغة بأنها الإعلان

 تجسد أفعال من أمكن بما ذلك وتأييد الشعارات هذه مثل بإشاعة الرؤية هذه ترسخ أن

   .الواقع أرض على

   :المجال هذا في) توارن ايفون (المؤرخة تقول   

 شـيء  كل إلى للوصول وسيلة للعرب بالنسبة تعد العربية اللغة دراسة كانت إذا"    

 ميلا إلا إزاءها يظهرون لا التي الفرنسية اللغة عن ويعزفون وحدها عليها فسينكبون

 العـرب  نجعـل  أن لغتنـا  تـدريس  لتشجيع الأقل على الأنسب  من يكون وقد قليلا

  ) 2( "والرقي للنمو لوحيدةا الوسيلة يعتبرونها

    

� ��H=� وا�;�زیi�Q/�- k و �Q.ی� ا���ب� ا�Mب��ي ، ا�MNا�L , $�.ان ب� +`��ن  خ�	� ، ا���Pة   )1(�HJا�� �، د ا�=�آ
  .54 ، ص 1975 ، ط

(2) Affrontements culturels dans l’ Algerie coloniale, P 76 .        

  



 

 

   .التعليم يةبدافع هتمامالإ إلى إشارة هذا وفي   

 تعلمها ويسهل إليها يجذب مما هذا فإن ، ما لغة تعلم إلى وداع دافع هناك كان فإذا   

مـن   تعلمهـا  تشجيع وأهمية ، وأهميتها للمتعلم بالنسبة اللغة موقع إلى أيضا وإشارة

 لأن فرضـها  بـالأحرى  أو الفرنسية الجزائريين تعلم إلى الرامية السياسة هذه خلال

   .التمدن سبل ولا الفرنسية الجزائريين لتعلم أتت لم فرنسا

   .العربية الفرنسيون يتعلم لأن ماسة حاجة إذا هناك كانت   

 الدراسة فترة في الجزائر في التعليمية بالسياسة متعلقة الجوانب هذه كل كانت وإن   

 لغـة بال الفرنـسيين  المستشرقين بعلاقة تعلق ما وهو  فقط جزء منها يهمنا ما أن إلا

 هـذه  وليـست  دراسـتها  في الخوض إلى يولج اًبسيط مدخلا هذا كان والتي العربية

   .العربية وتعليم بتعلم فقط منها ارتبط ما وإنما وعمومها إطلاقها على العلاقة

   فتـرة  فـي  الجزائر في القوم وهؤلاء ايموتعل تعلما العربية اللغة حال كانت فكيف   

  ؟ الدراسة

   .عنه الإجابة الموالية الفصول ستحاول ما هذا   

  

    



 

 

 

  : الأول القسم

 العربية واللغة الفرنسيون المستشرقون •
 تعلما

   

 : الأول الفصل  -

 اللغة الفرنسيين المستشرقين تعلم واقع 
  العربية

 : الثاني الفصل  -

  التعلم هذا حول تطبيقية ألسنية قضايا 



 

 

 

�  ا	������ن ا	�������ن:   ا�ول ا	�����ا	 وا	���  !��  ت 
  

 في المستشرقين جهود على نتعرف أن الدراسة من القسم هذا في نحاول سوف   

   العربية اللغة تعلمهم

 بذلك ونتعرف الأول الفصل في المتوفرة المصادر تتيحه بما التعلم هذا واقع بتتبع

 هذه من تعلموا ماذا ثم العربية تعلم على المستشرقين حفزت التي الدوافع على

  بية؟العر

 اللغة هذه تعلموا الذين المستشرقين من التطبيقية النماذج بعض إلى سنتطرق وأخيرا

   .الجزائر في

 التطبيقية الألسنية القضايا بعض وتدارس لاستخلاص مخصصا الثاني الفصل ليكون

   :كالآتي وهي الواقع هذا يثيرها التي

   .التعلم هذا في البيئة تأثير ثم الدافع وأهمية ، الأجنبية اللغة تعلم في السن تأثير -

 اللغة أو  العربية اللغة تعلم في يفيدنا أن يمكن ما نستخلص أن مرة كل في ونحاول 

   .الأجنبية



 

 

 

 : الأول الفصل 

  العربية اللغة  الفرنسيين المستشرقين تعلم واقع

   ودراستها اللغة تعلم بين الفرق بيان -1

   العربية اللغة الفرنسيين المستشرقين تعلم دوافع -2

  التعلم هذا وموضوع مادة -3

  والعامية الفصحى -3-1

  العامية تعلم أهداف -3-2
  الجزائر في العربية تعلموا مستشرقون -4

  روش ليون -4-1

  ديبليش أدريان -4-2

  ميرسيه أرنست -4-3

  فايسيت -4-4

  جودفروا موريس ديمومبين -4-5

  بيرك جاك -4-6

  بيلا شارل -4-7

  ريجيس بلاشير -4-8



 

 

 وا�$ :  ا�ول ا	�#�� :ا	 ���� ا	������% ا	�������% ت 
  .الدراسة عن ونميزه اللغة تعلم مفهوم نعرف أن بد لا الواقع هذا إلى التطرق قبل   

 ��% ا	��ق ��!ن -1�� ت ��  :ودرا(�)! ا	
 تـؤدي  للسلوك جديدة أساليب خلالها المتعلم يكتسب تكيف عملية "هو إجمالا التعلم   

 البيئـة  مع لتفاعله نتيجة لنفسه يحددها التي أهدافه وتحقيق وميوله حاجاته إشباع إلى

   )1( "والمادية الاجتماعية

 بمهـارة  أو بمعلومـات  الاحتفاظ وهو ، شيء على الحصول أو الاكتساب"هو أو   

 رصـيده  وإثـراء  المـتعلم  أهـداف  تحقيق في التعلم يسهم المنظور هذا من ، ) 2("ما

  . المعرفي

 الـذي  اللغوي نظامها معرفة الأساس في يعني "الذي اللغة تعلم عن هنا نتكلم ونحن  

 والـدلالي  والنحـوي  والـصرفي  الـصوتي  المستوى على الفرعية أنظمتها يتضمن

   .التواصلية الأغراض لخدمة متصل كلام في الذات عن للتعبير ذلك كل واستخدام

 عـن  منفـصلة  التعلم عملية خلال في كونت لا المستويات هذه فإن الحال وبطبيعة  

   .متكاملة تأتي وإنما البعض بعضها

 تحليلية دراسة حدة على مستوى كل دراسة على العادة في فتتركز اللغة دراسة أما  

 جيدة معرفة على اللغة لأنظمة الدارس هذا يكون أن فيه يفترض الذي نفسه الوقت في

  .) 3("بدراستها يقوم التي باللغة
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 أجـل  مـن  اللغة قحذ من والتمكن التعلم بعد لاحقة مرحلة في تأتي فالدراسة ومنه  

 مـن  اللغوي للنظام اكتساب فهو التعلم أما اللغة هذه من جوانب عدة أو جانب تحليل

   .الدراسة وليس يعنينا الذي وهو جيدا استخداما استخدامه أجل

 دوا,$ -2�� ا	������% ا	�������% ت �� :ا	 ���� ا	
 الهـدف  هذا أجل ومن التوسع أي ، بها إلحاقها هو الجزائر غزو من فرنسا هدف إن

 المجتمـع  مع التواصل وسيلة باعتبارها العربية تعلم أجل من حثيث سعي هناك كان

 أيـن  ، الأولـى  الاحـتلال   فترة خلال خاصة واحد من أكثر ذلك أكد ولقد ، المغزو

   .الجزائري المجتمع معرفة إلى الماسة الحاجة عرفت

   : يقول) Charles Taillard "تايارد شارل (فهذا  

  .  )1( "القليل النزر إلا 1830 سنة الجزائرية الدولة عن تعرف فرنسا تكن لم  " 

 تتعـرف  أن فلابد ، الأرض هذه على البقاء  بنية جاءت وإنما ، سائحة تأت لم ولأنها

   .جيدا أهلها وعلى عليها

 بين من وكان البلد بهذا أكثر الإلمام في يسهم ما كل يتقصون الباحثون انبرى ولهذا  

 بواسـطتها  إذ ، ذاتـه  الوقت في وسيلة كانت كما العربية اللغة ، البحث هذا غايات

 مـا   – الـشأن  أصـحاب  باعتبارهم – نهمم ليعرفوا الجزائريين مع هؤلاء يتواصل

   .معرفته يريدون

  

  

    

� ا<;���ری� �� ا�MNا�L  ،م/�. -��, دم��ي  )1(���� اCدب�� وا��'�D�'ا�D1962 - 1830(ا�(،  �� �LاMNرة ا��-
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   :قائلا للتعليم العام المفتش إلى – 1986 سنة المدني المتصرف – بريسون يكتب

 أجـل  من فيها والتوسع العربية اللغة دراسة على تتوقف الجزائر في فرنسا مهمة إن"

 معرفـة  علـى  يتوقف نفسه الاستعمار أن كما ، بهم والاتصال الأهالي على التعرف

   )1( "المترجمين على الاعتماد كذل في يكفي ولا العربية اللغة

 ولـيس  ، الأهالي مع الاتصال أجل من العربية تعلم ضرورة على إلحاح هذا وفي  

 هـو  الهـدف  لأن معينة لغوية جوانب دراسة أو التخصص إلى تسعى التي الدراسة

   .اللغوي الاستعمال أو الاستخدام

 تقـدم  أن يمكـن  العربية " أن يرى إذ )Cour - كور (المستشرق القول هذا ويؤكد  

 لـن  العربيـة  بأن ويضيف ، قرون منذ الحديث لغة كانت لأنها ، جمة فوائد لفرنسا

 طعـم  تـذويقهم  من ستمكنهم ولكن ، فحسب يحكمونهم الذين فهم من الفرنسيين تمكن

   .)2("الفرنسية الحضارة

 المسلم من انك وإن ، إليهم الحضارة ونقل الجزائريين لتعليم جاءوا الفرنسيين وكأن  

 تعلمهـا  المراد اللغة وأهمية موقع مفادها دلالة يعطي هذا أن إلا الحجة هذه دحض به

   .تعلمها دافعية زادت أهميتها زادت فكلما ، للمتعلم بالنسبة

 لاسـتعادة  كثيرا والمتحمس بوجو عهد مؤرخ ، بوجولا جان المحافظ المؤرخ وهذا  

 علاقاتهم لتكون العربية اللغة يتعلمون ، 1844 ةسن كانوا الأوربيين أن أعلن الكنيسة

 لتـسريب  أساسي شرط العربية اللغة تعلم أن أيضا وأعلن ، ومنتجة أكيدة الأهالي مع

 الفرنـسيون  به يجذب فخ وكأنها ، )3(الأهالي إلى الفرنسية والثقافات والعادات الأفكار

      .ثقتهم وكسب استمالتهم بعد سمومهم يبثون ثم الجزائريين

    

)1(  ���Q`ا� �LاMNا� h17 ص، 8ج ،��ری.  
(2) .A. Cour ,”notes sur les chaires de langue Arabe d’Alger , de Constantine , 

et d’Oran (1832-1879), Revue Africaine , N°= 65 ,(1924), P21. 
)3(  ���Q`ا� �LاMNا� h20 ص، 8ج ،��ری.  



 

 

 

 لتقريب ضرورية العربية اللغة معرفة أن )1("دورليان "الدوق أعلن السياق نفس وفي  
 ثمـة  مـن  العربية يعرف كان البيبان عبر الذي جيشه وأن الجزائريين من الفرنسيين

   .)2(العبور نجاحه كان

 إلـى  بحاجـة  الفرنـسية  الإدارة كانت ولهذا ، للجميع متاحا العربية تعلم يكن ولم  
 الـدور  بهـذا  قـام  وقـد  ، معه لللتواص الجزائري الشعب وبين بينها تفاهم واسطة

   .المترجمون

    1835-02-02 فـي  التراجمـة  هيئـة  بتنظيم الحرب وزير من الأمر صدر حيث  

 فرقـة  بإنـشاء  1842 سبتمبر 26 أمر صدر ثم فقط المحلفين بالتراجمة متعلقا وكان
   .الشرعيين التراجمة هيئة هي التراجمة من جديدة

   .الهيئة هذه بتنظيم 1851 أفريل 25 في النهائي القرار صدر وأخيرا

 بعـدد  قادتهـا  استعان ولقد ، الفرنسية الحملة رجال هم الترجمة عهد فتح من وأول  
 مـن  عـرب  أو فرنـسيين  كـانوا  سواء ، عندئذ فرنسا في كانوا الذين التراجمة من

   .مصر على حملتهم أثناء  بالفرنسيين ارتبطوا الذين ويهوده المشرق

   : ومنهم بعضهم أسماء وغيره يروف شارل وأورد  

 . )5(فرعون وجوني ، )4(زكار شارل وجان )3( غروي جورج

 بالجنـسية  تجنس وقد ، 1797 سنة الجزائر مواليد من كان : دنينوس أبراهام
 .والفرنسية بالعربية معجما كتب أن وسبق الاحتلال قبل الفرنسية

 الحملة في   وشارك دمشق مواليد من كان  )AYAS - عياش أو (إياس ليون

 ) .1846(ت ، وغيرهم واليهود التجار من العربية تعلم وقد مرسيليا من

    )6(فرنسا في العربية تعلم : شوصبوا
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 الأصـول  مختلـف  مـن  المترجمين من حملة الفرنسية الحملة جلبت فقد وهكذا    

 العربيـة  يعرفون لا الذين الفرنسيين بين واسطة هؤلاء وكأن ، والكفاءات والأجناس

   .بها الناطقين والجزائريين

  الجزائـر  مدينة بلدية نشأت وحينما ، الفرنسية الحملة المترجمون هؤلاء رافق لقد    

 )1()العربي المكتب (وتكون ، إلخ ...وعنابة وقسنطينة وهران في الإدارة نواة وتوالت

 المـستعربين  مـع  يتولونه الذين من المترجمون أصبح ، والقرى المدن في العسكري

 همعـادات  علـى  للتعـرف  يزداد بالسكان العربية المكاتب اهتمام وأخذ ، العسكريين

   .)2( معاشهم وطرق وأنسابهم وتراثهم ولهجاتهم

 لجنـة  تألفـت  إذ) بوجو عهد (1842 سنة العسكريين المترجمين تنظيم جرى وقد   

 العناصـر  من الفرقة تطهير إلى وانتهت ، العاملين المترجمين شكاوى إلى للاستماع

 ووضـعت  ، الأكفـاء  للمترجمين المسابقة إجراء طريقة تحددت وكذلك الأكفاء غير

 علـى  بل دفعة المشروع ينفذ ولم ، للترقية كاملا  ومشروعا للامتحان برنامجا اللجنة

 هولويس للجنة الكاتب وكان ،) دوماس يوجين (العقيد برئاسة اللجنة وكانت ، مراحل

  :أعضائها ومن ، العربية اللغة حلقة ورئيس المشهور المستشرق برينييه

 تنفيـذ  علـى  الـسهر  تواصـل  اللجنة ظلتو روش وليون ، بيربروجر أدريان

 ثـم  ، عملها على يوافق وزاري قرار 1845 في فصدر سنوات خلال مشروعها

 اللغـة  وكانـت  1862 ثـم  1854 – 1848 سنة صادرة أخرى بقرارات عدل

) فاليـه  (العام الحاكم من بقرار 1838 منذ للتوظيف ضرورية جعلت قد العربية

 فاتح من ابتداء أيضا إجبارية العربية جعلت ثم ، الفرنسيين الموظفين بذلك ويعني

   . )3(برينييه تلاميذ هم المسابقات في المترشحين معظم وكان ، 1847
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 مختلـف  فـي  والنـصوص  الكتـب  إصـدار  فـي  المترجمين بعض تنافس ولقد   

   .)1(والإدارة التعليم في عملوا الذين أولئك أفضلهم وكان التخصصات

 ثـم  الجزائـريين  مـع  واتـصال  فهم وسيلة البداية في للفرنسيين بالنسبة والترجمة  

          إلـى  الفرنـسية  مـن  الترجمـة  لهـم  بالنسبة تكن ولم وإنتاج تسلط وسيلة أصبحت

          ثـم  الدارجـة  العربيـة  تعلـم  علـى  وسـعهم  فـي  ما كل عملوا لذلك هدفا العربية

   .الفرنسية إلى منها والترجمة ، الفصيحة

 البداية في والعموميين العسكريين التراجمة يد على والمكتوب الشفوي التراث فنقل   

 كانت الفرنسية اللغة أن ذلك الهدف هو كان ، لاحقة مرحلة في المستشرقين يد وعلى

   .والانتشار بالإثراء المقصودة هي

 عشية الجزائريين على الفرنسيون وزعه الذي البيان في العربية إلى الترجمة وبدأت  

   .زكار وشارل ساسي دي منهم المستشرقين عضب عليه تعاون والذي الحملة

 الجزائـر  في للفرنسيين أساسية وسيلة فكانت الفرنسية إلى العربية من الترجمة أما  

 وعرائض وأوقاف وكراء ملكية وعقود رسائل من المكتوبة الوثائق نقل تتضمن لأنها

 تـصال الا فـي  الـشفوية  الترجمة يتضمن كما عموما المكتوبة والمصادر الكتب ثم

 تعنـي  هنـا  فالترجمة ، والمعسكرات والمحاكم والأسواق العربية المكاتب في اليومي

 الـشفوية  والدارجة) غيرها أو الفصحى (المكتوبة العربية من والشفوي الكتابي النقل

  . )2( فقط
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 ذلـك  وكان ، التوظيف في أساسيا شرطا تبارهااع ، أيضا العربية تعلم دوافع ومن   

 التحـضير  وجـرى  ، 1847 يناير من ابتداء بذلك قرارا بوجو المارشال أصدر حين

   .والامتحانات والجوائز بالمسابقات لذلك

 عممـت  وهكـذا  البرنامج هذا على المشرف هو ، برينييه لويس المستشرق وكان   

 في سواء ، بالأهالي المتصلة العسكرية والمكاتب المركزية المدنية الإدارة في العربية

   .)1( الترجمة حركة ونشطت ، خارجها أو العاصمة

 معهـد  إنشاء عن الحديث وبدأ وقسنطينة وهران في العربية اللغة حلقات وتوسعت   

 سنة منه بدلا الإمبراطوري المعهد الجزائر في أنشئ ثم ، فرنسا في فرنسي – عربي

1857
 لدراسـة  ضـرورة  هناك أن الأول درسه في المونيتور في ينييهبر يقول ، )2(

 .  الأهالي مع الصلة ربط هو الهدف لأن ، جادة دراسة العربية

 مـن  المستـشرقين  سيمكن العربية تعلم أن وهو مهم ودافع آخر سبب وهناك هذا    

 وشـعرهم  فكـرهم  وأصالة عبقريتهم معرفة إلى سيؤدي مما ، الجزائر أدب دراسة

 وأحكامهم أفكارهم أصول معرفة ثمة ومن ، العلوم مختلف في كتبهم ومعرفة ؤثرالم

   .)3(وتقاليدهم

  

  

  

    

)1(  ���Q`ا� �LاMNا� h20 ص ، 8 ج ،��ری. 
�� ا�`�'� ا��;��i ب��;���� )2(Qا� �� ��SD;ت ب����Kا�� z� .77       62، ص  ��د ذآ� ه
)3(  ���Q`ا� �LاMNا� h19 ص ، 6 ج ،��ری. 

 

    



 

 

 ه1ا م��0عو م!دة -3�  :ا	� 

3-1- R/SDا� �  :وا���م�

 وقـد  ، العربيـة  تعلـم  على الفرنسيين المستشرقين حفزت التي الدوافع تعددت لقد  

 الاتـصال  هـو  منهـا  الهـدف  " بحتة استعمارية حاجات من نبعت دوافع أنها عرفنا

 خدمة همعلي السيطرة إحكام من والتمكن تفكيرهم طريقة لفهم معهم والتعامل بالأهالي

   .الاستعمارية للإدارة

   .الوظيفة على الحصول منها القصد عملية حاجات أو

 لغـة  هـي  حيـث  من العربية اللغة طبيعة أن نعرف ونحن تعلموا عربية أي لكن  

   .اليومي التعامل لغة عن تختلف ، الثقافة

 العربية غةالل وضعية وأن ، منتشر بالعربية التعليم أن المدخل في عرفنا قد كنا وإن  

 المادي والحامل الكريم القرآن لغة وهي لا كيف ، جيدة كانت الاستعمارية الفترة قبل

   .الإسلامية للحضارة

 فـي  أخرى إلى منطقة من تختلف التي العامية اللغة ،وجود ينفي لا كله هذا أن إلى  

   .الجزائر

   .بينهم فيما معالمجت أفراد بها يتواصل التي وهي ، والمنزل الشارع لغة وهي   

 كثيـرة  لهجـات  الاحتلال غداة بالجزائر والتركية العربية جانب إلى " كانت ولقد   

 السفن أصحاب بها يتحدث) افرنكية لغة (ساحلية لهجة إلى بالإضافة ، وبربرية عربية

    .)1( "والتجار الموانئ وعمال

  .العربية؟ لمتع تركز جانب أي فعلى الجزائر في اللغة واقع هدا كان وإذا  

    

)1(  ���Q`ا� �LاMNا� h17 ص، 8 ج ،��ری.  



 

 

 هـذه  جل وترى ، العامية بتدعيم عموما الاستعمار علاقة إلى عديدة دراسات تشير  

   .الفصحى العربية هدم في المساهمة شأنه من عامل هذا أن الدراسات

 واللهجـات  العامية إلى الدعوة الاستعمار عهد في كثرت :" يقول الجندي أنور فهذا  

  .   )1( "اللاتينية والحروف القديمة واللغات ، المحلية

   .العموم وجه على الاستعمار عن حديثه خلال في   

 حـرص  فقـد  . . وخطيـرة  عميقـة  الأزمة كانت إفريقيا شمال وفي : " ليضيف  

 اللغة فرض إلى . . الجزائر في عاما وثلاثين مئة من أكثر خلال الفرنسي الاستعمار

 البربر لغات وإحياء ، والبربر العرب بين الصراع وإقامة ، اللهجات وتعميم رنسيةالف

 والمحكمـة  والثقافـة  التعلـيم  لغة هي الفرنسية اللغة وجعل للإسلام والسابقة القديمة

   .)2( "والديوان

 في جاءت وقد البربرية بتعلم اهتمام هناك كان وتعلمها بالعربية الاهتمام جنب فإلى  

 وبربر عرب التقسيم على قامت التي وهي البربرية الفرنسية بالسياسة يسمى ام إطار
   .والعامية الفصحى بين خصومة وافتعال ، )3(

 عـن  الإجراء هذا تمييع إلى لجأ فقد ، العربية إدخال إلى المستعمر اضطر فعندما  " 

 رفع طريق عن وذلك ، لها أعطاه الذي الضيق الحيز هذا في ينافسها ما إيجاد طريق

 العربيـة  للغـة  التي والرتبة المكانة بنفس وتدريسها اللغة مستوى إلى الدارجة اللهجة

   )4( "العربية حساب على تدرس اللهجات هذه وجعل المؤسسات هذه داخل الفصحى

    

� ا�P�Qن ،  )1(%� R/SD107 ص ا�. 

 1D'116 ا��S.ر ص  )2(

)3( �S;Qا�� �وإن آ�'[ ه�Hك درا�ت 	�دة ) �R/S و+�م��(ة +�R ا���ب�� ���� ا���ب�ی� < ی.خ� �� إ�Jر ه�z ا�.را

� أخ�ى �V��ور +�ب�� ، و��| م	 Rإ� � .��	k ا���ب�ی

   302 ص �nYی� و درا�ت �� ��ریh ا�MNا�L ا�/.یs و ا����-� ،  )4(



 

 

 إلـى  الفرنـسية  الحملة ضمن الجزائر إلى وفدوا  الفرنسيين المستشرقين فإن إذن  

 الفـصحى  علـى  منـصبا  تعلمهم فكان ، ثريا لغويا تنوعا يهاف وجدوا التي الجزائر

 الـشأن  هـذا  فـي  والدوافع ، العامية على التركيز مع الجزائر في لهجاتها ومختلف

 هـؤلاء  نظـر  في العامية باعتبار أخرى جهة من بحتة وتداولية جهة من استعمارية

 حقيقة فهي الجزائري المجتمع في بالفعل المتداول التواصلي النظام تمثل المستشرقين

 البنيـة  اختـراق  تتـيح  التي الجزائري مع المباشر التواصل ووسيلة واقعية تواصلية

   .المستعمر البلد لهذا والاجتماعية الثقافية

   :ا���م�� ���� أه.اف - 2- 3

 في الفرنسيون المستشرقون تحقيقها إلى سعى التي )1(الأهداف من سلسلة هناك كانت 

   :العاميةب واهتمامهم تعلمهم

  .الجزائري الشخص مقومات من باعتبارها الفصحى على القضاء -

 باعتبـار  ، والتـاريخي  والأدبـي  والعلمي الديني بتراثهم الجزائريين صلة قطع -

 .الفصحى تندثر العامية على الاهتمام وبتركيز التراث هذا حاملة الفصحى

 وتهمـيش  اللهجـي  والتمييز الفرقة ببث العرب بإخوانهم الجزائريين صلة قطع -

  .العربية الشعوب توحيد على تعمل التي الفصحى

  .الفرنسية السياسة وإنجاح بديلة كلغة للانتشار الفرنسية اللغة أمام المجال ترك -

  .الشعبية بلغتهم الأهالي مع بالتعامل يحتاجونه ما كل معرفة إلى التوصل -

  .عمومها في اللهجات على تنصب التي دراساتهم إثراء -

    

)1(  kا��.ف +� ا�.ا� (�;Zی)�واs�$    ��Y أن ا�.ا�k م/Y MD��� ی.�k إ�R ا�;��� ، وب�. أن یS�, ا�;��� ) $�d ا�.را

  .التعلم اميتوسطه بعدي والهدف قبلي فالدافع ، ���ن ه�Hك اCه.اف ، 

 

  



 

 

  :ا	56ا�4 ,3 ا	 ���� ت ���ا م������ن -4
             أمـر  العربيـة  تعلمـوا  وكيـف  الفرنـسيين  المستشرقين لكل التطرق أن الأكيد   

   .متأت غير

 هامة  استنتاجات إلى التوصل ، النماذج بعض تناول خلال من الممكن من أنه غير  

   .العربية اللغة وتعلمهم جهودهم حول

   : كالآتي )1( النماذج هذه ونورد   

  روش ليون -4-1

  ديبليش أدريان -4-2

  ميرسيه أرنست -4-3

  فايسيت -4-4

  جودفروا موريس ديمومبين -4-5

  بيرك جاك -4-6

  بيلا شارل -4-7

  ريجيس بلاشير -4-8

  

  

    

� ، آ�ن م����4 ب����دة  )1(� ، Cن اخ;��ر إی�اده� �� ه�z ا�.را�Lت +=�ا�H�+ ذج��Hا� z���;�� ه
 .ا������� ا��;���ة $���� وا���Sدر ا���	�دة 

 و��ا�
ة ا���ام ����
��راس� وا���
ن� ا����� ا����.   

  

  



 

 

 Leon roches  )1( روش 	��ن - 4-1

 من بطلب الجزائر قاصدا مرسيليا مدينة غادر حين العربية تعلم مع رحلته بدأت  

   )2(مزرعته بشؤون القيام في مساعدته بهدف بها المقيم والده

 الجزائـريين  الأهـالي  وسط ، رايس إبراهيم منطقة في أبيه منزل في واستقر<< 

 وكانت تقريبا الجزائر مدينة من كيلومترات ستة بعد على والحضر راكالأت وبقايا

   . )3(>> الأهالي بعض بخدمتها يقوم هكتار 200 إلى تتسع مزرعته

 الفرنسيين المستعمرين أن حيث واسعا انتشارا عرفت الظاهرة هذه أن والمعلوم  

 – الأحوال أحسن في – أجراء مالكوها ليصبح الأراضي على بالاستيلاء يقومون

   .هؤلاء عند

  

  
    

� �Tو'�ب�       )1(Hو�. ���ن روش �� م.ی)Grenoble  ( �� ��'�D27ب ���;� 1809      �p� ���pو� ، ����p'�� ی��pأب �pم ، 
   �� �H1 ا��.یD'26 ان�	ر'�ن  1901 �� �ا�;� '�pل  ) Tournon( ، ب.أ درا;q �� ث�'�ی� �Tو'�ب� وأ���� �� ث�'�ی

     �H� أش�� ، وآ�ن واkp ا��p�4ح م��p< إ�Rp             1828م��H ش��دة ا������ری� ; ودخ� م��. ا�/�Qق �� �Tو'�ب� ��.ة 
                        �pب��� �	�p;ا ا��pه qpD��� ، qpب�C ی��.pY �Qی.p- ن�pآ ����p� م�pHر ب�.ی�N;ا� .$Vب �Sوا� �ا��%�م�ة ��'k4Q +� ا�.را

�اك 'P z��+ ة  وآ�ن�H	و ��Hدی�� �N�21ری� م�q;H م� زی�رة آ� م� آ�ر��� وH . 
 1'�Dروش أ� zوآ�ن أب�)Roches Alphonse (        ���p'�Dا� �p��/ا� �pHم �pLاMNا� �p� ي���pد ا���p;م�ت ا��.Zب �Q/م�

    ��  و'�pbا �;�p.د            ��1830 ش�� 	�ی��pN�;م ��p �� � ، واه;� ب����� ا�UD$� �� ض�ا$� ا�MNا�L ، وآ�ن مMر+
      +��pp�� qpp�'�	 Rppر إ��npp/ا� qppHم dpp�4�� ن�pp�� qppHاب Rppإ� dpp;آ ، qppم��م            kppة أرب.ppم qppH+ ب�ppT أن .ppب� �pp$UDا� �pp� z.

   �H (S;Hم �� ����� أب�q رq;DJ�+ �T '/� أوری� ، و�Tدر م��Tروش ر R�� .Yات ، و�H +�R م;� ب�خ�ة 1832
��. م�pری�ن    pدة ا���Y ]/� ���'��)Marion (   .p'ا�	و��)Legrand (     ]pدام �p�$ر .pب� �p-12وو   Rpإ�        �pی�م 

Nا� �Hء م.ی�Hم� �LاM.  
(2) Marcel Emerit , la légende de Léon Roches "Revue Africaine / T 41 . 1947. PP83-105 

)3(  �� ���;�ب   د "  ، ا�MNا�L 1847 – 1832م��� ���ن روش �� ا�MNا�L وا��%�ب : ی�) م�H-�ی�HJا�� ��Kا��
   14، ص 1990ط ،

  

  

  



 

 

الأجير فيما يخص الـشؤون       ولاشك أن هذا الأمر يستدعي اتصالا بين المستعمر و        

  .المتعلقة بخدمة الأرض 

  وبما أن ليون جاء إلى الجزائر بغرض مساعدة والده فقد كان بحاجـة إلـى تعلـم                 

لم يتأقلم مع البيئة الجزائرية إلى بعد مرور        " العربية للاتصال بهؤلاء الأهالي ، لكنه       

 وتتكلم لغـة    )1(ةقرابة نصف سنة ، تعرف خلالها على إحدى الحضريات تدعى نفيس          

 وهي لغة تتكلم في بعض مناطق شمال إفريقيا ، وهـي خلـيط مـن                Sabirالسابير  

العربية والفرنسية والإيطالية والإسـبانية ، كـان يـستعملها البحـارة الجزائريـون              

من امـرأة   ) وكيل الحرج (والتونسيون في علاقتهم مع الأوربيين وكانت تحتضن ابنة         

ي تحسن القراءة والكتابة باللغة العربية ، فتعرف عليها         جورجية ، واسمها خديجة وه    

    .)2("روش وأحبها وكانت تجري بينهما لقاءات غزلية باركنها العجوز نفيسة

  وبالتالي فإن حاجة روش إلى الاتصال بالأهالي من جهة من أجـل خدمـة الأرض            

  .وبمحبوته من جهة أخرى دعته إلى تعلم اللغة العربية 

 العجوز نفيسة على أستاذ مسلم جزائري الدار ، أندلسي الأصـل كـان              وقد دلته   " 

صديقا قديما لزوجها واسمه عبد الرزاق بن بسيط ، ورغم أن الأستاذ لا يعرف اللغة               

الفرنسية وليون يجهل العربية فقد استطاع هذا الأخير في مدة ثمانية أشهر حسب قوله              

ه لفطنته وسرعة ذكاءه ولـم يكتفـي ليـون    أن يتكلم مع أستاذه  باللغة العربية ، فأحب 

بدروس أستاذه فقط بل راح يمرن لسانه على التكلم بالعربية فـي المقـاهي الـشعبية       

 أبيه إلـى الـصيد ،       أجراءوحضور جلسات قضاء المسلمين والخروج مع الفلاحين        

   .)3(" فانطلق لسانه وصار يتكلم لغة الأهالي ويفهمها فتدعمت علاقتهم بهم

    

)1( �Qوآ�� ا�/�ج ی �� ) وزی� ا��/�ی�(ل روش أ'�� أرم��J�Qوآ�'[ ���| ا�� �LاMNخ�� �.ى دای�ت ا�Cا ��Y م�
�H ��;   .14ص ،) 1847- 1832( م��� ���ن روش �� ا�MNا�L و ا��%�ب : ، ی�bH ا���Nورة Cب�q وآ�ن +��ه� 

  14 ص ،'1D ا��S.ر  )2(
 15 ص ،'1D ا��S.ر  )3(



 

 

 ترجمانـا   )1(بية كان في صالح روش وكان سببا في تعيينه          ويبدو أن تعلم اللغة العر    

 حين تلقى روش الأب زيارة بعض أعضائها ، وعلـى  )2(محلفا للجنة الإفريقية الأولى 

، وكـان هـذا     ) Laurence(ولـورانس   ) Piscatory(رأسهم السيدان بيسكاتوري    

ئريين وبما أن   الأخير مكلفا بتنظيم شؤون العدالة وحضر هذا الاستقبال عدد من الجزا          

المناقشة كانت تدور باللغة الفرنسية فقد كلف ليون روش نفسه مهمة القيام بالترجمـة              

بين أعضاء اللجنة والعرب الحاضرين ونظرا لطلاقة لسانه فقد اعتقد الحاضرون أنه            

قدم من المشرق ، ويبدو أن عدم وجود مترجمين يحـسنون اللغـة العربيـة بلـسان                 

لى تعيين روش ترجمانا محلفا للجنة من طرف السيد لورانس          الجزائريين قد ساعد ع   
)3(.   

وكانت مهمة ليون روش تقتضي شرح مصطلحات الملكية في الإسلام وتفـسير               " 

الشروط المقترحة من الطرفين ، غير أن ما تعلمه مـن اللغـة العربيـة لـم يكـن                            

 في تعلمها وإتقان مصطلحاتها     كافيا لأداء هذه المهمة على وجهها الكامل فكثف جهوده        

، وصار يقضي الليالي الطوال في فك ألغاز الأسماء العربية القديمة والمـصطلحات             

الاقتصادية العقارية وغيرها وذلك بمساعدة أستاذه عبد الرزاق الذي سهل له تنـاول             

  ".المفردات اللغوية المتعلقة بعلم القانون والخصومات في الإسلام

جيش الأمير عبد القادر ، وحرص الأمير على تعليم روش أمور           وقد دخل روش      " 

  ".دينه فعكف هذا الأخير على دراسة اللغة العربية والتعمق فيها 

  

    

)1(  �� �HNا�� z��;��� Y23.م[ ه 1833 ���$ �+ ���'�Dا� � وآ�ن ه.��� ه� 	�k ا�����م�ت ا�;� ���H ا�/��م
  �LاMNا�. 
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بالإضافة إلى ليون روش كانت هناك زمرة أخرى من المستشرقين الذين تعلموا    
  : منهم العربية في الجزائر لكن بأساليب مختلفة

   :دی<��ـ= أدریــ!ن - 4-2
 فهو ابن مستوطن فرنسي استقر في قلب سهل متيجة 1848   ولد في بوفاريك 

 الفرنسية عندما كان –الغني ، ولكن أدريان تعلم العربية في مدرسة تلمسان الشرعية 
مديرها هو بيلار ، أصبح مترجما وكان هدفه الدارجة المنطوقة فقط دون العربية 

  .بة المكتو

   وقد جاء إلى العاصمة ليزداد علما بالعربية على يد لويس برينييه ودخل المسابقة 
  .ونجح في مهنة الترجمة العسكرية 

   وحصل كذلك من مدرسة الآداب في الجزائر على دبلوم اللغة العربية وهي 
   .)1(الدراسة التي قربته من المستشرقين

   :مـ�(ـ�ـ@ أر��ـ? - 4-3
 نجح في مسابقة 1865ا الجزائريين فتعلم منهم العربية ودرسها وفي    عاش مخالط

المترجم العسكري ، وسمي مترجما في سبدو حيث كانت ثورة أولاد سيدي الشيخ 
تصل إلى هناك من الجنوب الغربي وازدادت معرفته للعربية فتقدم لمسابقة المترجم 

  .القضائي 

   :و,!ی��? - 4-4
بكرا واشتغل في الحياة المدنية فتعلم العربية وكان معلما    الذي جاء إلى الجزائر م

  . فرنسية في قسنطينة –ثم مديرا لمدرسة عربية 

   )2(1900   وانتقل من التعليم إلى الترجمة كمحلف ، توفي عام 

  

  
    

)1(  ���Q`ا� �LاMNا� h69  ص، 6ج ،��ری.  

)2( 1D'ر.S65 – 64 ص  ا��. 

  



 

 

 Demombynes maurice – ج�د,�وا م�ریA دی��م<�% - 4-5

gaudefroy:   
 12 وتوفي في باريس في 1862 في Amiensولد في أميان ) 1862-1957   (

 ، درس القانون أولا ثم أقام في الجزائر والتحق بمدرسة الآداب 1957أغسطس 

 ولما René Bassetالعليا بالجزائر حيث تتلمذ في العلوم العربية على رينيه باصيه 

  .ق بمدرسة اللغات الشرقية عاد إلى باريس التح

 لشغل 1898وعاد إلى باريس ) الجزائر( صار مديرا لمدرسة تلمسان 1895   في 

 خلف هارتنغ داربنور في 1911وظيفة أمين مكتبة مدرسة اللغات الشرقية ، وفي 

كرسي العربية الفصحى في هذه المدرسة وكان يدرس اللغة العربية في مدرسة 

   .1912كنه تركها في  ل1905المستعمرات منذ 

  " نحو العربية الفصحى :"    له كتاب هام جدا في اللغة العربية هو 

 "Grammaire de l’Arabe classique" 

   )1(بمشاركة بلاشير 

  :Berque . J – �ـ�ـ�ك جــ!ك - 4-6
     تعلم العربية في الجزائر حيث كان والده يعمل في الإدارة الفرنسية وسـافر إلى 
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باريس لاستكمال دراسته ولكنه عاد إلى الجزائر لإتقان اللغة العربية ثم عمل مراقبا 

   .)1( وله آثار مختلفة ومتعددة1953- 1943مدنيا في المغرب من 

  ): – Pellat . CH) 2) (1914-1992��F ش!رل - 4-7
 بالجزائر وتلقى دروسـه الثانويـة فـي ليـسيه ليـوني بالـدار                          1914   ولد عام   

وعلـى الثـاني رياضـيات    ) 1931(البيضاء ، وحصل على البكالوريا الجزء الأول      

)                  1935-1933(، ثم على ليسانس اللغة العربيـة مـن جامعـة بـوردو               ) 1932(

وشـهادة              ) 1935(هد الدراسـات المغربيـة العليـا بالربـاط          وشهادة العربية من مع   

أجريجاسبون / وإجازة الأستاذة   ) 1938(لغة البربر من كلية الآداب بجامعة الجزائر        

وأدى الخدمـة   ) 1950-1946(بالعربية ، ثم الدكتوراه في الآداب من جامعة باريس          

   .)3()1946-1935(العسكرية 

  ):Blachère  Régis)  1900 -1973 –  ری A>6�Fش�� - 4-8
 ، قـضى    1915سافر إلى المغـرب     ) مونروج( باريس   1900 يونيو   30   ولد في   

دراسته الثانوية في مدرسة فرنسية بالدار البيضاء ، وعين ملاحظا في مدرسة مولاي             

يوسف في الرباط بعد حصوله على البكالوريا ، فالتحق بالجامعة وحصل من جامعـة           

 ثم أمضى السنة التالية في مدينة الجزائر حيث تابع          1922لى الليسانس في    الجزائر ع 

   الأجريجاسيون وعاد – نجح في مسابقة 1924دروسه وليم مرسيه وفي 
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           1929بعد ذلك إلى الرباط حيث عين مدرسا في مدرسـة مـولاي يوسـف وفـي                 

عين في معهد الدراسات العليا المغربية بفضل ليفي بروفنسال واسـتمر فـي عملـه                        

   .1935 هذا حتى

 حصل على دكتوراه الدولة من جامعة باريس برسالتين ، الأولى عـن       1936   وفي  

  ،" أبو الطيب المتنبي "  هـ 4شاعر عربي من القرن الرابع الهجري ق

   )1("طبقات  الأمم " وترجمة 

  :وبلاشير له كتاب تعليمي هام جدا عنوانه 

"éléments de l’arabe classique" 

  "العربية مبادئ اللغة " 

  "  صفحة 174" وهو مكون من 

  باريس " لاروز  ميزونوف و" وهو من منشورات 

"Maisonneuve et larose " 
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 : الثاني الفصل

  التعلم هذا حول تطبيقية ألسنية قضايا 
  

 الأجنبية اللغة تعلم في السن تأثير -1

  التعلم هذا في الدافع أهمية -2

 البيئة رتأثي -3

  

  

  

  

  

  

  
  



 

 

� �H!ی! : ا	G!�3 ا	�#��I�	أ ����>Jل ت�K ه1ا �  ا	� 
 الـصلات  بـأوثق  يتـصل  كما ، للتعلم العامة بالنظرية الأجنبية اللغة تعلم يرتبط    

   التطبيقية باللسانيات

 الأهميـة  من وهي ومتنوعة متعددة ألسنية وقضايا ، تعلمية قضايا التعلم هذا ويثير   
 اللغـة  متعلمـي  عن مثالا العربية تعلمهم في الفرنسيون المستشرقون عتبروي ، بمكان

   .بيئتها في ، الأجنبية

 التـي  القـضايا  إلـى  سنتطرق فإننا ، ومكانيا زمنيا محدد الدراسة إطار أن وبما   
 هناك أن إذ ، الإطار هذا حدود في العربية اللغة الفرنسيين المستشرقين تعلم يطرحها

   .)1(الأجنبية اللغة تعلم حالة في النطق كمسألة بتناوبها الدراسة إطار يسمح لا قضايا

   :المتعلم ذات من نابعة بعوامل مرتبط اللغة وتعلم   

 والدافع ، والوجدان ، العمري كالجانب -

 الهدف واللغة ، كالبيئة خارجية وعوامل -

   :الآتية للعوامل سنتطرق الفصل هذا وفي 

  . السن كبار المتعلمين من عينة باعتبارهم الأجنبية اللغة تعلم في السن تأثير -1

 دعمهـا  التي العربية تعلم إلى المستشرق لحاجة نظرا التعلم هذا في الدافع أهمية -2
  .الدراسة فترة في الاستعمار

 )الجزائر هنا وهي (بيئتها في العربية تعلمهم أساس على )2( البيئة تأثير -3
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 ,3 ا	�% تMث�� -1�� ت ��� ا	�>Iا�ج:   
 البـشرية  الشخصية دراسة بضرورة – الأخيرة السنوات في - الوعي قوي لقد   " 
   )1("الثانية اللغة تعليم في المعقدة مشكلاتلل حلول إلى نصل كي

 جيـدا  نعرف أن يجب ولهذا ، التعليمية العملية في الرحى مدار هو المتعلم أن ذلك   
 شـيئا  تتطـور  التي التعلم لعملية الجيد الإدراك من تتمكن حتى ، وخصائصه المتعلم
 ونمـوا  ، لأولـى ا سنة عشرة الست في سريعا نموا البشرية المعرفة تنمو حيث فشيئا
 متـدرجا  يكـون  وبعـضها  قويـا  يكون المعرفية المتغيرات وبعض ، الكبر في أبطأ

   )2( "اكتشافه يصعب

 فـإن  الرؤيـة  بهذه سلمنا وإذا ، المعرفة هذه من جزء الأجنبية اللغة تعلم أن وبما   
 لطفـل ا اللغة متعلم أن يعني ما هذا ، الأجنبية اللغة تعلم في أساسيا دورا يلعب السن
   .السن كبير اللغة متعلم عن وضعيته تختلف

 التعلم هذا في باهرا نجاحا أثبتوا ذلك ومع ، والمدرسة المعلم هو المجتمع كان فقد   
   .اللغوي

 موقـف  أمـام  فنحن العربية تعلمهم في الفرنسيين المستشرقين عن حديثنا كان فإذا   
 وصـوب  ، ووجهتـه  طريقه لنفسه دحد بالغ عن نتحدث لأننا السن كبير المتعلم تعلم
   .العربية تعلم نحو هدفه

   متعددة مراحل في للطفل العقلي للنمو إطارا بياجيه جان حدد " ولقد      

  الثانية إلى الميلاد من حركية الحس المرحلة -

 السابعة إلى الثانية من العلاجية قبل والمرحلة -

 ةعشر السادسة إلى السابعة من العلاجية المرحلة ثم -

 المرحلـة  إلـى  المحـسوس  عـلاج  مرحلة من عشرة الحادية في حاسم تغيير مع  
   )3(  "الشكلية العلاجية

 تعلـم  يعتمـد  حين ففي ، المعرفي التحصيل في تدرجا يستتبع النمو في التدرج هذا 
 وتقبـل  التجريد على قادرا البلوغ مرحلة في يصبح والملموس المحسوس على الطفل
   .دةالمجر الأمور وتلقي
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 مـن  يفيـدون  ثانية لغة يتعلمون الذين الكبار أن  Ausubel أوزوبيل لاحظ وقد   " 

   . )1( "الطفل اهتمام يلفت لا مما الاستنباطي التفكير ومن النحوية الشروح

 فيما هذا ، الصغير بها يتعلم التي الطريقة غير الكبير بها لميتع التي فالطريقة ومنه   

 مـع  أجنبية لغة أم منشأ لغة كانت سواء اللغة تعلم فيه بما عمومه على بالتعلم يتعلق

 متباينة وأسس عدة لاعتبارات المنشأ لغة تعلم عن يختلف الأجنبية اللغة تعلم أن العلم

   .اللسانية الدراسات أوضحتها

 وفي الأسرة في الطفل يتعلمها التي الأم اللغة بين بالتداخل مرتبط المنشأ لغة فتعلم   

 بـين  والفواصـل  المدرسـة  في يتعلمها التي الرسمية اللغة وبين ، والمجتمع الشارع

   .بسيطة اللغتين

 في الشخصية المتغيرات في باحث وهو ،) Guiora جيورا ألكسندر (صاغ ولقد   " 

 ينميهـا  التـي  الذات بها ليفسر ، اللغوية الأنا عليه أطلق مصطلحا ، الثانية اللغة تعلم

 أحـادي  شخص أي عند اللغوية الأنا وتتضمن ، يتكلمها التي باللغة مرتبطة الشخص

   .)2( "الأنا ونحو الأم اللغة بين التفاعل اللغة

 لغة مع ةاللغ هذه فيه تتداخل إذ ، تعقيدا أكثر يبدو الأجنبية اللغة تعلم أن حيث في   

   داخلية وأخرى خارجية بعوامل ويرتبط المنشأ
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 فالغالب ، الوعي درجة وهي ، المتعلم سن عن متفرعة نجدها أخرى مسألة هناك   

 القـيم  يعـي  ولا ثانيـة  لغة اكتساب موقف في أنه جيدا يعي لا تعلمه أثناء الطفل أن

 المراحـل  يعي ولا ، العملية هذه عليها ستنطوي أو تنطوي التي السلبية أو الإيجابية

   .بها وسيمر مر التي

 عنـد  نـرى  مثلمـا  التعلمي بموقفه وعيا أكثر السن كبير اللغة متعلم أن حيث في   

   .تعلمهم أطوار مختلف في والإرادة الوعي يرافقهم الذين المستشرقين هؤلاء

 بـإرادتهم  التعلمـي  الموقف هذا في وضعوا وقد محدد هدف ذووا ايةالبد في فهم   

   :يلي لما الأحوال أسوء في يؤهلهم علمي مستوى ذووا إنهم ثم ، منهم وتوجه

 أو كانـت  فصحى العربية اللغة تعلم عملية عليها تنطوي التي بالقيم التام الوعي -

  .عامية

  .الهدف واللغة الأم لغتهم بين بالاختلافات الوعي -

 أحـايين  فـي  ذواتهم من نابعة لأنها التعلم هذا وطريقة بأطوار الشاملة المعرفة -

  .كثيرة

 لـم  فهي ، النمطية عن بعيدة تعلمهم طريقة تكون لأن أهلتهم وعيهم درجة إن ثم -

 فـي  الابداع على واعتمادهم الذاتي إسهامهم من نابعة بل الخارج من وافدة تكن

  .بمجرياتها وعيا ثرأك فإنهم وبالتالي التعلم طرق

 حـسب  وتكييفـه  التعلم في للإسهام يؤهلهم والتخصص السن بحكم العقلي فنموهم  

 متعلم فيها يكون التي الوضعية بخلاف العملية هذه في فاعلون فهم ، الفردية الحالات

   .التعليمات من لسلسلة مستقبلا يكون الذي الطفل اللغة

 عمليـة  في عائقا يكن لم المستشرقين عند بالسن المرتبط المعرفي فالنضج وبالتالي  

   التعلم لهذا دفع عامل كان وإنما التعلم

  



 

 

 وحسب وبالتالي الثانية للغة الناجح التعلم يعيق المعرفي النضج أن يرى من فهناك   

 أنـه  يـرى  من وهناك مبكرة سن في يكون أن يجب الثانية اللغة تعلم فإن الرؤية هذه

 يتـأخر  أن الأجـدى  من أنه يرون الرأي هذا أصحاب فإن تاليوبال إنجاحه في يسهم

   .الثانية اللغة تعليم

 الخلل أن والواقع نجاح عامل كان المستشرقين عند المعرفي النضج أن عرفنا وقد   

 ، تتكرر لا فريدة حالة يمثل متعلم كل لأن اللغة تعلم فيها يتوجب التي السن في ليس

 بعمليـة  المرتبطـة  المؤثرات باقي في هو بل ، كلها تالحالا على إسقاطها يمكن ولا

   .التعلم

 هـذا  مدارسـنا  في الأجنبية اللغات بتعليم تعلق فيما نستفيد أن يمكننا هذا كل ومن   

 مراحـل  تلامـذتنا  أغلـب  بلوغ من ذلك على أدل ولا ، فشله يثبت يكاد الذي التعليم

 هـؤلاء  يـتمكن  لا ذلك ومع أجنبية لغة تعليم إطاره في يدخل الذي التعلم من متقدمة

   .الأجنبية اللغة استعمال من التلاميذ

 ومعارض مبكرة سن في الأجنبية اللغة تعليم لإدراج مؤيد بين الآراء تراوحت وقد   

   .الرأي لهذا

 وعـيهم  درجة أن وجدنا فإننا العربية اللغة المستشرقين تعلم عند رأينا ما وحسب   

 مبكرة سن في تعلمها أن يعني لا هذا أن إلا الأجنبية اللغة علمت عملية إنجاح في تسهم

 للطفـل  العقلي النمو بمراعاة إدراجه يتم أن الأمر في ما كل كذلك هو بل ، مجد غير

 المـستهدفة  التعليميـة  للمادة والمدروس الجيد الانتقاء إلى بالإضافة المعرفية وقدراته

   .المتعلم لعمر لملائمةا التعليمية الوسائل وتوظيف التعلم ووقت

 في وفشل تعلمها أنه أو لآخر أو لسبب صغره  في التعلم فرصة للمرء تتاح لا وقد   

 أو الوظيفـة  كداعي متقدمة سن في أجنبية لغة تعلم على الحاجة ألحت ثم ، التعلم هذا

 الرسـمية  بالطريقة الدرس قاعة في تعلمها كان سواء الحالات هذه فمثل ، مثلا السفر

 المعرفي ووعيهم نضجهم يتدخل ممن فهؤلاء ، جماعي أو انفرادي بشكل خارجها وأ



 

 

 الجانب فيها يصبح (التي الثانية الحالة ضمن يندرجون فهم وبالتالي تعلمهم عملية في

 مـن  سـيطرة  أكثر والعقلية التحليلية الوظائف في يتحكم الذي وهو  المخ من الأيسر

 الجانب سيادة أن محتملا يكون فقد ، العاطفية ظائفالو في يتحكم الذي الأيمن الجانب

    )1()الثانية اللغة تعليم في العقلي التركيز ومن التحليل إلى الميل من تزيد الأيسر

 إيجابية وجهة ، الرعي هذا فيها يوجه أن فيجب ، صحتها ثبتت إن التي الحالة هذه   

 الإيجـابي  الـتعلم  فـي  ستثمارهاوا والمؤهلات الذاتية القدرات وتقييم الذات نقد نحو

   العملية هذه في والبالغ الطفل بين النمو في الفرق استثمار وأيضا ، والتحليل بالمقارنة

 اللغـة  تعلـم  عمليـة  في المستشرقين نجاح في هين غير دور له آخر أمر وهناك   

 هاريالاسـتظ  الـتعلم  من تلامذتنا يعانيه كالذي باختبار ارتباطهم عدم وهو ، العربية

 إلـى  الطمـوح  حتـى  أو المعدل وتحصيل كالانتقال المدى قصيرة بأهداف المرتبط

 بالـسياقات  المـرتبط  غير النمطي والتدريب القواعد وترديد ، مرتفع معدل تحصيل

   .الموقفية

 بنجاح ينتهي الذي الاختبار بمثابة للغة الصائب الاستعمال اتخاذهم اعتبرنا لو حتى   

 ويـدعمها  هاته التعلم عملية من الغرض يخدم اختيار فإنه اللغة ههذ تأدية في فشل أو

   .كبيرا دعما
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 فـي  وهـي  فصل كل آخر تلامذتنا تنتظر التي الاختبارات من تماما النقيض على  

 لمـا ق لمفـردات  تركيبـات  أو متحجرة لقواعد صماء استظهارات على قائمة غالبها

 جملـة  ينطـق  يكاد لا فإنه التفوق الامتحانات هذه في التلميذ حقق لو وحتى تستعمل

   .اللغة بهذه مفيدة أو صائبة

 مراعاة وبين اللغة من الدارس يتعلمه ما بين ترابط أو توازن هناك ليس باختصار   

 بعيـدة  وهلة لأول تبدو الإشارة هذه ولعل ، الموقفية والسياقات الاستعمالية الحاجات

 ذلك ، الصلات  بأوثق له تمت لكنها المتعلم سن وهو الآن ندرسه الذي العنصر عن

 اسـتعمالات  أو اختيارات (مقوماتها بكل يتعلمها التي المادة يستقبل الطفل المتعلم أن

 الشخصية مؤهلاته جانب إلى التعلم بمصدر مرتبطان نجاحه أو فشله فإن ولهذا...) 

.  

 قناعـات  عن المنبثقة باختياراته تعلمه بناء في يسهم الكبير اللغة متعلم أن حين في   

 على وتحفزه وعيه تنمي التي الدوافع إلى بالإضافة تعلمه في البناء وبتدخله شخصية

  .التعلم هذا

 ولا حولهـا  الدراسة نكثف أن بل الأجنبية اللغة تعلم عملية نؤخر أن يعني لا هذا   

 بعملية المرتبطة العوامل لكل وفحص درس بعد إلا التعليمية المادة الطفل للمتعلم نقدم

   .السن صغير المتعلم كان إذا ، داخلية أو كانت خارجية التعلم

 وعيـه  ونـستثمر  ، السن كبير المتعلم فصول تلائم التي التعليمية المادة ننتقي وأن   

 التـي  المستهدفة غةوالل الأم لغته بين لديه المقارنة وحس ، التعلمية العملية بمجريات

 الافتراق أو الالتقاء أوجه في بالبحث اللغة هذه عن جديدة معلومات تلقي كلما يوظفها

 والتـي  الأجنبية اللغة تعلم لعملية متميزا دعما ستكون التي المقارنة هذه ، اللغتين بين

   . وعمقا وعيا أكثر ستكون

  



 

 

2- � ه1ا ,3 ا	�ا,$ أه���   :ا	� 
 واكتـساب  للـتعلم  الفطرية استعداداته إلى بالإضافة البشري لكائنا مميزات من    " 

 فـي  كامنـة  طاقات هي التي النفسية والاهتمامات الدوافع نجد ، والمهارات الخبرات

 التـي  هي الطاقات وهذه ، الخارجي العالم في معينا سلوكا ليسلك تدفعه الحي الكائن

  )1( "الخارجية بيئته مع ممكن تكيف أحسن لتحقيق وغاياته أهدافه للكائن ترسم

 فـي  المـؤثرة  الداخلية العوامل من إذا فهي المتعلم داخل من نابعة الطاقات هذه إن  

 تـدفع  التـي  الداخليـة  الرغبة أو العاطفة وهي ، التعلم مفتاح " هي بل التعلم عملية

 بـدرجات  غريزيـة  هي التي الإنسان لدى التي الحاجات أو ... ما فعل إلى شخصا

  . )2("الدافعية بنيته أساس هي الرغبات أو الحاجات وهذه البيئة مع وتتكيف اوتةمتف

 هـذا  فـي  داخل الأجنبية اللغة وتعلم عمومها في التعلم لعملية محفزات الدوافع إذا   

   .الإطار

 التـي  تلـك  " الأجنبية اللغة تعلم في الدافعية عن المعروفة الدراسات أفضل ومن   

 الأجنبيـة  اللغة طلاب سنة عشرة اثنتي مدى على درسا إذ مبرتولا جاردنر أجراها

 تـؤثر  كيـف  معرفة بهدف والفلبين الأمريكية المتحدة الولايات من وأجزاء كندا في

 مجموعـات  تصنيف تم وقد ، اللغة تعلم في النجاح على والدافعية الاتجاهات عوامل

   . التكاملية الدافعية / النفعية الدافعية : الدافعية من نمطين في الاتجاهات من
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2-1 - �� ا	�ا, �� �I	ا:  
 مواصـلة  نفعيـة  أهـداف  إلى وسيلة باعتبارها بغة اكتساب إلى الدافعية هذه تشير   

   ..ترجمة .. ، تقنية مادة قراءة / دراسة

2-2 - �� ا	�ا, ���  :ا	�N!م

 جـزءا  يصير وأن ، الثانية اللغة أصحاب ثقافة مع يتكامل أن المتعلم يرغب حيث   
   .المجتمع من

 يتـضمن  المواقـف  فمعظم الأخرى عن منفصلة دافعية كل تكون أن شرطا وليس   

  .  )1(معا منهما مزيجا

 العربية تعلموا الذين الفرنسيين المستشرقين جماعة هو الدراسة هذه حسب والمتعلم   
   .الجزائر في

 الفرد يستخدمها للتفكير وسيلة " لغة كأية وهي بالتعلم المستهدفة هي العربية فاللغة   
 أنها معناه وهذا ومشاكله أفكاره عن الإنسان بها يعبر وأداة العقلية للعمليات للوصول

 واحـي  تنظـيم  إلـى  يؤدي مما والجماعات الأفراد بين الرئيسية الاتصال وسيلة تعد
 بل ، يردها التي الوجهة وتوجيهه والاجتماعية والاقتصادية والسياسية الإدارية نشاطه
 الفرد يساعد مما الإنساني للفكر حافظة فهي الثقافي التراث لهذا الوسائل أهم من إنها
 الـذي  والفكـري  والاجتماعي الاعتقادي التصور ضوء في التراث لكذ تطوير على
 وكتابتـه  كلامه في الإنسان يستخدمها والتعليم للتعلم وسيلة فاللغة وبالتالي ، به يؤمن

   )2( "وخبرته وثقافته معارفه واكتساب

 تجمـع  : " فهي العربية اللغة عن الحديث كان إذا أما عموما باللغة تعلق فيما هذا   

   أخرى لغة في تتوفران لا قد أساسيتين خاصيتين ينب
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 والهندسـية  الرياضـية  بالمكتـشفات  زاخـر  ثقافي تراث على تحتوي أنها وهي   

 ذخائر على توفرها جانب إلى ، والطبية) الفلك علم (الفضائية ، والكيميائية الفيزيائية

 والفنون العلوم هذه ، والموسيقى والاجتماع النفس وعلم والمنطق والفلسفة الآداب من

   )1(وازدهارها تقدمها بناء في الغرب في المعاصرة الحضارة عليها اعتمدت التي

 أسـرارها  ويدرسون يبحثون فانبروا الغرب واهتمام انتباه استرعت التي اللغة هذه   

 مـن  فريـق  بها اهتم التي ذاتها هي عمومها في الاستشراقية اتبالدراس يعرف فيما

 إلـى  الاسـتعمارية  الحملة إطار في جاؤوا الذين الفرنسيون وهم المستشرقين هؤلاء

 حينا بحتة استعمارية دوافع التعلم هذا في تحفزهم ، يتعلموها أن عليهم وكان الجزائر

   .آخر حينا علمية ودوافع

  ؟ تكاملية أو يةنفع الدوافع هذه فهل   

 أن وعرفنا الجزائر في العربية تعلموا الذين المستشرقين من مختلفة نماذج رأينا لقد  

 عنـد  يتغيـر  قـد  الـدافع  إن حتـى  تعلمه في فردية حالة تقريبا يمثل مستشرق كل

   .الواحد المستشرق

 قوية دوافع كانت أنها وبما العربية اللغة تعلمهم وراء كانت التي الدوافع عرفنا وقد   

 الفرصـة   شـكل  بلدهم طرف من الجزائر استعمار أن ذلك - اختلافها على بالفعل

 عامية أو فصحى العربية تعلم ومنها الجزائر في الاستشراقية بدراساتهم للقيام المثلى

 الأهالي على التعرف الدوافع أهم ومن ، التعلم هذا خلال فعلية استجابة أثبتوا فإنهم -

    كبرى آفاقا لهم فتحت التي اللغة هذه تعلم إلى فتوجهوا ، السيطرة لفرض وعاداتهم
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        الحيـاة  حركـة  فـي  العربيـة  اللغـة  وتأثير قوة مدى " المستشرقون أدرك ولقد   

        درايـة  مـن  لهـم  وبمـا  ، وفنونهـا  وآدابها العربية بعلوم ومعرفتهم خبرتهم نتيجة

  )1( "وتراثها بقرآنها

 يمكـن  ولهـذا  ، آن في معرفته يريدون ما على والتعرف التعلم من بذلك فتمكنوا   

 ضـمن  التقـسيم  هذا حسب العربية اللغة الفرنسيين المستشرقين تعلم دوافع تصنيف

   .النفعية الدوافع إطار

 الدافعيـة  بـين  ميـز ي إذ) Graham (جراهام قدمه للدافعية آخر تصنيف وهناك   

   :الاندماجية والدافعية ، التكاملية

 أصـحاب  بثقافة للاتصال الثانية اللغة تعلم في الرغبة على تدل التكاملية فالدافعية " 

  .نفسها اللغوية بالجماعة المباشر الاتصال بالضرورة تعني ولا اللغة هذه

 مـن  متمـايز  غيـر  جزءا الإنسان يصبح لأن الدافع فهي : الاندماجية الدافعية أما  

 إلا الأغلـب  في ذلك يكون ولا بالثقافة طويلا اتصالا يقتضي وهذا الكلامية الجماعة

 يمكننـا  ذلك ضوء وفي ، اللغة هذه اكتساب في جدا مبكرة سن في الإنسان يبدأ حين

 تكامليـا  يكـون  أن يمكن الإنسان وإن ، معقدا شيئا ليست التكاملية الدافعية إن القول

    )2( "الأخرى الثقافة في ذاته يفقد أن دون

 والتـي  المستشرقين دوافع نضع أن يمكن لكن سابقه من يقترب التصنيف هذا إن   

 أجل من العربية تعلم حاولوا المستشرقين لأن ، هنا التكاملية الدافعية ضمن نفسها هي

   المغزو البلد بأهل الاتصال
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 من ذلك رافق وما الاحتلال في التوسع وعمليات الفرنسية الحملة نجاح إن " إذ      

 جعـل  ذلـك  كل ، الجزائر في الأوربيين فآلا استيطان ومن الفرنسية الإدارة نشأة

 بـالجزائريين  الاتصال عليهم يسهل لكي ضروريا أمرا العربية للغة الفرنسيين معرفة

  )1( "يسمونهم كانوا كما) الأهالي أو(

 حقيقية دوافع تبقى فإنها كان وكيفما الدوافع هذه تصنيف كان أيا الحالتين كلتا وفي   

 المغزو البلد لغة تعلم على وحملتهم الجزائر في رنسيينالف المستشرقين حفزت وقوية

 في القول يمكن لكن مختلفة أنماط على التعلم هذا وكان – فرنسا – بلادهم طرف من

   .ناجح تعلم أنه الحالات مختلف

 فقـد  ذلـك  ومـع  لهم بالنسبة أجنبية تعتبر عامية أو فصحى كانت سواء فالعربية   

   .بنجاح تعلموها

 تلعـب  الـدافع  قوة أن إلى نخلص ومنه ، الدافع قوة النجاح هذا أسباب من وكان   

   .الأجنبية اللغة تعلم عملية إنجاح في أساسيا دورا

 عمليـة  تـسيير  في وتسهم توجه الدافع قوة إن ، ذلك من أكثر بل فحسب هذا ليس  

      غيرهـا  دون وسـيلة  أو أخـرى  دون سـبيل  إتباع على المتعلم تساعد حيث التعلم

 نحـو  أيـضا  وتوجيههـا  الأجنبية اللغة تعلم عملية إنجاح في تسهم الدافع فقوة ومنه

   .الأفضل
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�ا	 تMث�� -3O�>:   
 البيئـة  فـي  عنهـا  خارجة بعوامل يتصل مادي واقع ذات طبيعية ظاهرة اللغة    " 

 الـذي  بالموضوع يتصل وبعضها ، بالسامع يتصل العوامل هذه بعض ، الاجتماعية

   )1( "الاتصال أو الكلام حوله يدور

 وهو  نسانالإ إن ، اللغة) متعلم (أو بمتكلم المتصلة الداخلية العوامل إلى بالإضافة   
 يـستعملها              بل المعاجم تنقلها كما مجردة ألفاظها يستعمل لا اللغة يستعمل
 علـى  ثـم   من ، للألفاظ وتصبح ، العامة مجتمعه وبتجربة الذاتية بتجربته ممزوجة
 الإنسان بين  التفاعل هذا من نابعة مضافة ومعان ظلال ، عليها المتفق العامة معانيها

  بها يحيط عما منفصلة أو مستقلة غير اللغوية الظاهرة أن إذ ،)2( "وبيئته

 التـي  الوسيلة كونها في أهميتها وتستب وبيئته بالإنسان وثيقة بصورة ترتبط فاللغة" 
 بصورة له تتيح والتي بيئته أفراد وبين بينه التواصل عملية لإتمام الإنسان إليها يحتاج

   )3("فيه يعيش الذي المجتمع في ذاته بذلك قامحق وأحاسيسه آرائه عن يعبر أن طبيعية

 وهـي  الالتقـاء  نقطـة  في تتقاطع التي والدراسات العلوم من مجموعة نجد ولهذا   
   :العلوم هذه من" اللغة"

 أو اللغـة  اكتساب حيث من خاصة اللغوي وكلسبال يهتم الذي : النفسي اللغة علم   
   .اللغة ءوعلما النفس علماء جهود نتاج وهو استخدامها

 لغـوي  حـدث  هـي  حيث من اللغة بدراسة يعني الذي : الاجتماعي اللغة وعلم   
 واللهجات اللغات خصائص ويدرس المجتمع إطار في اللغة لقضايا ويتطرق اجتماعي

  .الواحد اللغوي المجتمع داخل متكلميها وخصائص ، استعمالها وخصائص
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 ويـؤثر  بينهـا  فيما تتغير الخصائص وهذه المختلفة اللغوية المجتمعات بين وفيما   

   )1(ببعض بعضها

 للمواقـع  طبقـا  ويـصنفها  واللهجـات  اللغات يدرس الذي الجغرافي اللغة وعلم   

   )2(لغة أو لهجة لكل الجغرافية

   .رىأخ مختلفة وعلوم     

 العوامـل  مـن  بعامـل  اتصالها زاوية من اللغة إلى ينظر العلوم هذه من علم كل   
   .فيها تؤثر التي الداخلية أو الخارجية

 كلغة ولكن تعلمها من أو مجتمعه في أي أم كلغة ، ابتداء اكتسبها من اللغة ويتكلم    
   .أجنبية

   .الهدف لغةال بيئة أو ، المتعلم بيئة في التعلم هذا يتم وقد   

 بيئتهـا  فـي  العربية تعلموا الذين الفرنسيين المستشرقين عن نتكلم الدراسة هذه وفي

   )3()الجزائر(

 مـع  المباشـر  التفاعل على تعلمه في اعتمد المستشرقين بعض أن كيف رأينا وقد   
   .واضحة أو معينة منهجية إلى الحاجة دون الأهالي

 التعلم هذا في باهرا نجاحا أثبتوا ذلك ومع ، درسةوالم المعلم هو المجتمع كان فقد   
   .اللغوي

   .بمكوناته وتتأثر فيه تؤثر المجتمع من جزء لغة كل إن   

     واحـد  جـزء  أنهـا  مـع  الثقافة تكوين في كبيرا دورا تلعب اللغة أن القول ويمكن" 
 ـ الثقافـة  تنقـل  طريقها عن لأنه ، جميعا الأجزاء هذه أهم ولكنها ، فيها          جيـل  نم

   )4( "الثقافة تنمو وكذلك ، لآخر

   .بها المحيطة العوامل بمختلف متصلة اللغة أن على تأكيد إلا هذا وليس
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 والشعوب الأمم ثقافات كانت ولما ، لغتها في أمة لكل الثقافي المكون يؤثر " حيث   

 اللغات في التباين يظهر أن الطبيعي من كان ، والاختلاف التباين من كبير قدر على

 المكونـات  فهـم  غير من صحيحا فهما اللغة نفهم أن الممكن غير من إنه حتى نفسها

   . )1( "بها للناطقين الثقافية

 عـن  يعـرف  فالأخير ، اللغة هذه ابن عن يختلف الأجنبية لغةال متعلم والشخص   

 عـادات  والتجربة الخبرة تغذيها التي المعرفية والتراكمات اليومية الممارسات طريق

 كـل  يدرك لا الأجنبية اللغة متعلم أن حين في ، بثقافته تعلق ما وكل مجتمعه وتقاليد

   .هذا

 على تجبرانه للمجتمع الثقافية بالمكونات غةالل وارتباط اللغة تعلم إلى  حاجته لكن   

   .الثقافة هذه على التعرف

 أهميـة  تمثـل  والإدراك السلوك أنماط من متأصلة مجموعة بوصفها الثقافة إن   " 

 لا ، اللغـة  مـن  جزء والثقافة الثقافة من جزء فاللغة ، أجنبية لغة تعلم في جوهرية

 ثقافـة  اكتـساب  يعني أجنبية لغة تساباك فإن ثم ومن ، الأخرى عن إحداهما تنفصل

   .)2( "أجنبية

 اللغـة  تعلمهم ارتبط فلقد ، إدراك أيما الفرنسيون المستشرقون أدركه ما هذا ولعل   

 فتعلمـوا  ، ذلك عن أمثلة رأينا وقد الجزائري بالمجتمع بالاتصال الجزائر في العربية

   ...التكلم وموضوع مالتكل بطريقة  واهتموا عنها وكتبوا الجزائريين عادات

 الجزائـر  في المنتشرة العربية لهجات حذق من تمكنوا أنهم من ذلك على أدل ولا   

  .بينها تميز التي التفاصيل أدق اكتشاف من وتمكنوا ، البربرية فيها بما اختلافها على
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 اللـسانية  الدراسات تجمع " حيث ، لغوي واقع واختلافها اللهجات أن المعلوم ومن   

 المجموعة أن على البشري المجتمع في للغة الفعلي للاستعمال والجغرافية الاجتماعية

 لهجيـة  أنماطا تستعمل ما عادة معينة وحضارية سياسية ةرقع إلى تنتمي التي اللغوية

 فـي  واضـحا  يبـدو  كمـا  ، المجتمع في السائد المشترك اللغوي النظام عن متفرعة

 اللهجيـة  الأنمـاط  باختلاف تختلف المجتمعات هذه إن إذ الحديثة العربية المجتمعات

   )1( "بها تعرف التي

 جـدا  هامـة  ملاحظة وهذه الجغرافية نالأماك باختلاف مرتبط اللهجات واختلاف   

 أو المكـان  عامـل  باللغة وثيقا ارتباطا ترتبط التي الذكر السالفة العوامل إلى تضيف

   .الجغرافية الرقعة

 بقـدم  قديمـة  نزعـة  المكان على اللغوية الظاهرة في البحث تأسيس أن والواقع    

 تتحكم قواعد بوضع هموا عندما الأقدمون العرب فالدارسون " ، نفسه اللغوي البحث

 في ذلك ويتجلى الجغرافي العامل على اللغوية تحرياتهم أقاموا اللغوي الاستعمال في

 فيمـا  الإجراء هذا ويندرج جغرافيا تحديدا الفصاحة رقعة تحديد على الشديد حرصهم

 الدارسـين  فـإن  ولـذلك  ، ... الخارجيـة  باللسانيات سوسير دي عند مألوفا أصبح

 بكـل  المختلفـة  اللغويـة  الأنماط ضبط أجل من جهدا يألوا لم لمعاصرينا اللسانيين

 للمصدر الجغرافي التوزيع حسب وتصنيفها والدلالية والتركيبية الصوتية : مستوياتها

 الاختلافات تبين وأطاليس خرائط بوساطة ذلك ويتحقق المعينة للغة المستعمل البشري

  . )2( "الواحدة البشرية للمجموعة اللهجية

 اللغة في البيئة أثر على دليل إلا الواحد البلد في التي اللهجية الأنماط اختلاف وما   

 كل مراعاة تجب ولهذا ، بالآخر أحدها يرتبط ، مجتمعة العوامل هذه أن على وتأكيد

  .منشأ لغة أو كانت أجنبية اللغة تعليم أو تعلم عند الجوانب هذه
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 يحمل اللهجي الاختلاف هذا فإن المكاني بالعامل مرتبطا اللهجي الاختلاف كان وإذا  
 يتـأثر  اللغة تعمليس وهو الإنسان أن نتبين هنا ومن " ، كثر أو قل ثقافيا اختلافا معه

 أية فهم فإن ثم ومن ، المجتمع هذا ثقافة في المتمثلة مجتمعه وبتجربة الذاتية بتجاربه
 الإيحـاءات  من مثلا الشمس للفظة فإن ، مجتمعها ثقافة فهم يتطلب صحيحا فهما لغة

   )1( "الاستواء خط لساكن ليس ما الشمالي القطب لساكن المعاني وظلال

                      تكلـم  حينمـا  تشومـسكي  أثارهـا  التـي  العديـدة  المـسائل  تلـك  نتذكر وهنا   
                   الأم اللغـة  الطفـل  اكتـساب  طريقـة  مـن  انطلاقـه  وفـي  ، اللغـة  اكتساب عن
              لغتـه  الطفـل  تعلـم  فـي  والمجتمـع  العائلة دور حول جدا وجيها تساؤلا أورد هنا
   مباشر تعليمي - : الدور هذا هل ، الأم

  توجيهي -

   .)2(أم قائم فقط على توفير مادة لغوية معينة -

   وإذا كان تشومسكي قد طرح هذا التساؤل فإن هذه الدراسة تطرح تساؤلا مـشابها               
أي لغـة   (وتتساءل عن دور المجتمع الذي يحتضن أناسا غرباء عنه في تعلمهم لغته             

  ) .أجنبية عنهم

د هؤلاء بالمادة اللغوية وكيفية توظيفها مع الثقافة المحيطة           إن المجتمع يسهم في إمدا    
  .بها كل هذا في وقت واحد وبشكل تترابط فيه كل الأجزاء 

والذي لا شك فيه أن اللغة هي المعبر الأهم عن          ) .. ثقافته(   فالمجتمع الإنساني هو    
اللغة ، يترتـب    ثقافة المجتمع ، بل ذهب بعضهم إلى أن اللغة هي الثقافة والثقافة هي              

على ذلك أن تعليم اللغة لأبنائها لابد أن يكون نابعا من ثقافة المجتمع ، كما أن تعليمها                 
    )3("لغير أهلها لابد أن ينقل المتعلم الأجنبي إلى أن يفهم ثقافة هذا المجتمع 
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   من خلال ما سبق نخلص إلى أن المستشرقين في تعلمهم العربية قد ركزوا علـى               

لموها في بيئتها الطبيعية وعاشوا بـين أبنائهـا         مختلف العوامل المرتبطة بها ، فقد تع      

  .وتعاملوا معهم وبذلك تعلموا مع اللغة الثقافة 

   كما أنهم وضعوا الاختلاف اللهجي المرتبط بالاختلاف الجغرافي فـي الحـسبان              

  .كل ذلك كان عاملا أسهم في نبوغهم في هذا التعلم 

  :  وهذا ما يمكن أن نفيد منه من زاويتين 

 م اللغة العربية للأجانب تعلي -

 وتعلمنا اللغات الأجنبية  -

اللغة الأجنبية في بيئتها وإن تعذر ذلك فلنحـاول         ) أو نعلمهم (   حيث نحاول أن نتعلم     

توفير جو مماثل أو مشابه لبيئة اللغة الهدف أو على الأقـل أن يكـون معلـم اللغـة          

  .ناء اللغة الأم الأجنبية أجنبيا فعلا ولا بأس من أن يساعده معلم من أب

لقد ثبت علميا أن فصل الدراسة بفضائه الضيق المعزول عن المجتمع لا يتـيح                 " 

للدارس إلا التعبير  عن عدد محدود جدا من الوظائف في مواقف حقيقية كتقديم نفسه               

إلى الآخرين أو سؤال أحد زملائه عن هويته أو الحديث عن بعض تجاربه الخاصـة               

   )1("إن الوظائف اللغوية لا تمارس فعلا إلا داخل المجتمع أما فيما عدا ذلك ف

   خاصة وأننا نعاني بالفعل من ضعف مردود تعلم اللغات في مدارسنا حتى أننا نجد              

التلميذ قد أخذ علامات مرتفعة في الامتحان لكنه لا يمتلك القدرة على استعمال هـذه               

و من تعلم اللغة الأجنبيـة ولـيس   اللغة أو التواصل بها ، وهو الهدف الأساسي المرج    

القدرة على تعليم لغة أجنبية     " مجرد حذف قواعدها ، ولعل هذا هو السبب وراء جعل           

   )2("في المواقف التقليدية قد تكون محدودة 
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كما أن الواقع أثبت أن بعض أجدادنا ممن عاصروا المستعمرين الفرنسيين يتقنون               

  .التعامل باللغة الفرنسية ، وفيهم الأمي الذي لا يعرف القراءة ولا الكتابة 

ي على العمـوم كيـف يـستعملها للوصـول إلـى                        إن من يتكلم لغة معينة يدر        " 

أهداف معينة لذا تـستطيع القـول إن هـذا الإنـسان قـد اكتـسب تنظـيم كفايـة                                   

 تتــواءم مــع كفايتــه اللغويــة التــي                     Compétence pragmatiqueمراســية 

   )1("تختص بالقواعد 

لم اللغة فإنه سيكتسب كفاية لغوية مشابهة تؤهلـه لـتكلم     فإذا تعامل معه من يريد تع   

  .اللغة ، كما هو الحال عند بعض أجدادنا ممن عايشوا الفرنسيين 

  إنه تأثير البيئة في تعلم اللغة    

  هذه البيئة بكل مقوماتها وبما فيها  ثقافتهـا الـسائدة ، ذلـك أن الـشخص مـتعلم                          

 في الاتصال بلغتين فقط بل بثقـافتين ، إذ ينبغـي أن يـتعلم                            يأخذ لا " اللغة الأجنبية   

    )2("ثقافة ثانية مع اللغة الثانية 

   وهنا نتبـين أهميـة الـتلازم بـين اللغـة والثقافـة عنـد المستـشرقين فـي                                       

                 تعلمهــم اللغــة العربيــة فــصحى أو عاميــة ، ولــذلك أثــره فــي تعلــم اللغــة     

عموما ، إذ أن التعرف على ثقافة اللغة الهدف من الأدوات المعرفية المعينة والميسرة              

  .لتعلم اللغة 
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  : الثاني القسم

  العربية واللغة الفرنسيون المستشرقون •
 تعليما

   
 : الأول الفصل 

 اللغة الفرنسيين المستشرقين ميتعل واقع 
  العربية

 : الثاني الفصل 

  التعليم هذا حول تطبيقية ألسنية قضايا 

 

 

 

 

 



 

 

� ا	������ن �نا	������: ا	G!�3 ا	����  ت ���! ا	 ���� وا	

     العربيـة  اللغـة  تعلـم  في المستشرقين جهود على الأول القسم في تعرفنا بعدما    

   .التعلم هذا يثيرها التي التطبيقية الألسنية القضايا بعض مناقشة وحاولنا

 إلـى  بـالتطرق  تعليمهـا  فـي  إسهامهم على التعرف القسم هذا في نحاول سوف   

 بـين  الأولـى  التشابكات ورصد فيها التأطير دور لهم كان التي التعليمية سساتالمؤ

 التعليمـي  الميدان في التأليف في منهجهم على والتعرف ، والغربية العربية الثقافتين

   .الأول فصل في وهذا ، أخرى وأدوار

  التعلـيم  هـذا  يثيرها التي التطبيقية اللسانية القضايا أهم الثاني الفصل في لنناقش   

   : كالآتي وهي

  التعليمي الميدان في والتأثر التأثير بين الفرنسيون المستشرقون  -1

 والعامية الفصحى بين التعليم  -2

    الأجنبية اللغة تعليم في) للمعلم (الأم اللغة تأثير  -3

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



 

 

  

  

 : الأول الفصل

 اللغـة  الفرنـسيين  المستشرقين تعليم واقع 

  العربية

  عليميةالت المؤسسات -1

 التعليمي الكتاب -2

  الفصحى تعليمية في كتاب  -2-1

  العامية تعليمية في كتاب  -2-2

  التعليمية الكتب هذه حول ملاحظات -1‐2

  العربية تعليم ميدان في المستشرقين دور -3

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



 

 

� ا	�Q(�!ت -1����   :ا	� 
 حىالفـص  العربية اللغة لتعليمهم وعسكريين مدنيين الفرنسيين إلى موجهة كانت    

 فـي  بدمجها وانتهت ، 1832 ديسمبر في بدأت) الكراسي (الحلقات وهذه ، والعامية

1879 سنة الثلاث الشرعية والمدارس الآداب مدرسة
)1(.   

   :هي الحلقات وهذه   

  .الجزائر حلقة  -1

  .قسنطينة حلقة  -2

  .وهران حلقة  -3

  .الجزائر كوليج حلقة  -4

  .بالعاصمة الامبريالي الكوليج حلقة -5

  .الآداب مدرسة حلقة -6

 ) .النورمال (المعلمين ترشيح مدرسة -7

  .الثلاث الشرعية المدارس -8

1‐1- �Q�$ �LاMNا�:  

 ماي شهر خلال بالجزائر حل فقد الجزائر مدينة في 1832 سنة الحلقة هذه أسست

 الدوق العام الحاكم عهد في ذلك وكان ، بوسيه دي جنتي المدني المتصرف 1832

 فـتح  منها  عناصر عدة من مشروعا معه بوسيه يد جنتي حمل ، )2(روفيغو دي
 التعلـيم  وزارة مـن  طلـب  الحلقة هذه بوسيه دي يفتح ولكي ، العربية اللغة حلقة

 القاهرة مواليد من وكان " يعقوب يوسف " له فعينت ماهر بأستاذ موافاته العمومي
 لويس كوليج في العربية اللغة كرسي يتولى عندئذ وكان ، سورية وأم أرميني لأب

  ).Louis Legrand (لوقران

  

 

   
  14ص  . ��6ریh ا�MNا�L ا�`���Q ، ج )1(
+�ف +�.z ب�Xره�ب وا�;��) وه� ا��ي أ�Yم $�� ا�����1 �� ا�MNا�L ووz.�+ �� ]�Y م�ب/� ا������ �pYب وادي         )2(

��| �dppQ دي رو   ppو� �ppب�H+ان و�ppووه �ppLاMNا� �ppHم.ی Rpp�+ >ا إ���;�ppی �pp� ن���pp'�Dن ا��ppاش ، وآ�pp/ا�  .ppL�Y �ppه �ppQ��
 ��Qإ��ی �� ���'�Dا���;���ت ا�.  



 

 

         التحاقـه  قبـل  تـوفي  لأنـه  يتحقـق  لم الجزائر إلى يعقوب مجيء لكن بباريس   

 سـنة  فـشلها  بعد مصر على الفرنسية الحملة رافقوا الذين المصريين من وكان ، بها

 ريسـو  أب مـن  أيضا مصري وهو فرعون جوني إلى بوسيه دي لجأ لذا ، 1801

 علـى  الحملـة  أثنـاء  الفرنسي الجيش في مترجما وكان فرعون إلياس اسمه الأصل

 الـشرقية  اللغات مدرسة في الابن تعلم حيث فرنسا إلى معه ابنه أخذ وبعدها ، مصر

 المصريين الضباط بعثة على والإشراف التدريس مارس وقد ساسي دي أساتذته ومن

 وأصـبح  إليهـا  فانضم الجزائر ضد لةالحم تحرك عند طولون في وكان ، فرنسا في

 وأصـبح  ، 1831 سنة عسكريا مترجما سمي ثم بورمون دي لقائدها وكاتبا مترجما

 بعـد  بالجزائر العامة الحكومة في يعمل وكان 1839 سنة الأولى الدرجة من مترجما

   .إنشائها

 نحـو ال فـي  كتاب أول نشر قد كان العربية اللغة بدرس بوسيه دي يكلفه أن وقبل   

 وقـد  الجزائرية العامية باللهجة وهو 1832 يوليو في الرسمية المطبعة تنشره العربي

   )1(المهتمين لدى نجاح على الكتاب أحرز

  

  

  

  

  

  
    

)1(  ���Q`ا� �LاMNا� h17-16ص  . 6ج . ��ری. 

 

  

  



 

 

   :أسماؤهم الآتية الأساتذة تولاها هاته الجزائر حلقة   

  .بها التحاقه لقب توفي   Agoube     يعقوب يوسف -

 )J. Pharaon)  1832-1836    فرعون جوني -

 )Bresnier)   1836-1869    برينييه -

 )Combarel)  1869-1874   كومباريل -

 )Richebé )   1874-1877   ريشبيه -

)Houdas)   1877 ()1   هوداس -
 

1-2- �'�� ���(���:   
   : وتولاها 1846 سنة أسست  

 Vignard 1846    فينيار -

  )Cherbonneau)  1846-1863 ()2  شيربونو -

 )Richebé)   1864-1874    ريشبيه -

    )Martrin )  1874 ()3   مارتن -

       

(1) Notes sur les chaires de langue Arabe d'Alger de Constantine et d'Oran , P 63 
�    Cherbonneau	�ك ش��ب�'�    )2(H� ب��ری 1813 و�. �Y�=ا��%�ت ا� �1 ، وp+ �=p' .pY.ة     و��بk درا;q �� م.ر

             �pLاMNة  ا��p�/� z.p�	 س�pی� qp;��	 .pY �H�4H�pY �p� �pا���ب� �p��� q;���p� ]'وآ� ، �� ا}��ی�Nت �� ا��>�Qم
 �Hppp �pppو� �ppp1861ا���ب�              ,�ppp-أ ��;Hppp .pppوب� ، �pppH1 ا��.یDHpppب ���ppp'�Dا� �pppا���ب� �ppp أ-ppp�, م.ر�ppp� �ppp ا��.ر

 �LاMN��pppب ��ppp'�Dا� �pppا���ب ����ppp��� ی�ا.pppم �Hppp �pppة 1871 ، و�.pppی�N� ی�ا.pppم ,�ppp-أ )�=ppp�ة         ) ا��.pppی�	 �pppوه
                             ,�ppp-أ qppp'أ �pppLاMNا� �ppp� qpppDLو�� �pppوم ���ppp'�Dوا� �pppا���ب� ��;%���pppب �pppLاMNره� إدارة ا�.Sppp� ]ppp'آ� ���pppر

� ا��%�ppت ا        pp� ��pp م.رppا��%�ب� �ppا���ب� �pp� ا�U`ppث وب�pp. أن ��ppغ آ���pp'�Dا� �ppارس ا���ب�.ppا�� };ppDم                     ��Y�=pp�
       �ppا��%�ب� �ppا���ب� �pp%ذ ا���;ppVآ �pp�z ا��.رppه Rppب�'� إ���ppش kpp	ن ، رUpp�(ب��ppری1 ب���ppة ا���ppرون دي ppا���م�             (

� وم��N +�ب�       �أب�p  .         وأ+��ل أخ�ى ...  ��'�� ، –وY. '=� +.ة أ+��ل �.خ� �� م�q;H م`� ا��;d ا��.ر
 
�. ا ��Qا� ��N175ص .  ، ا��  

(3) Notes sur les chaires de langue Arabe d'Alger de Constantine et d'Oran , P 63. 

  

  



 

 

1-3- �'�   :وه�ان �
   : من كل تولاها وقد 1846 سنة أسست   

)Hadmard)  1846-1855()1     هادمار -
 

 )Combarel)  1855-1869   كومباريل -

 )Houdas)   1869-1877    هوداس -

    )Machuel)  1877(  )2    ويلماش -

4-1- �'�   :ا��1ا�0 آ.��- �
 هـذا  ولشغل ، الجزائر كوليج في العامية للغة) حلقة أو (كرسي أحدث 1846 سنة   

 مـواد  وكانت ، " Gorguos " قورقوس المستشرق فيها فاز مسابقة أجريت الكرسي

   :من تتألف برينييه إشراف تحت جرت التي المسابقة

  .العامية العربية ونح معرفة  -1

 ) .الفصحى (الأدبية العربية عناصر  -2

  .معين موضوع حول العامية بالعربية إنشاء  -3

  .سهل مخطوط من مفتوح كتاب من نص وترجمة قراءة  -4

   )3( عربي كتاب في بمسألة تتعلق العربي النحو في نقطة حول درس  -5

  

 

 

 

  
    

� أمUك ا�.و�� ، ��ر )1(/�Sم �� iب�  175یh ا�MNا�L ا�`���Q ، ص ه�دم�ر م;�	� 
(2) Notes sur les chaires de langue Arabe d'Alger de Constantine et d'Oran ,  P 63  

)3( ���Q`ا� �LاMNا� h175 ، ص 6  ، ج��ری  . 



 

 

  :ا<م��ی��� ا������ $��Qت -1-5

1-5-1- ���V=':  

 أو لـسلطانية با أيـضا  وتـسمى  ، الفرنسية – العربية) الكوليجات (المعاهد وهي   

   :)1( الإمبراطورية أو الامبريالية

 إنـشائها  من سنة عشرة اثنتي حوالي بعد ألغوها ثم محددة لفترة الفرنسيون أنشأها   

        تـدرس  لا تعليميـة  مؤسـسة  وهـو  ، )2( 1857 مارس 14 هو إنشائها تاريخ وكان

 سـنة  العاصـمة  فـي  ليعم بدأ الأول ، كلها الجزائر في اثنان وهما ، بالفرنسية إلا

 التجربـة  توسيع المقرر من وكان ، 1867 سنة قسنطينة في يعمل بدأ والثاني 1857

   .وغيرها وهران في أخرى معاهد وإنشاء

 نابليون سياسة على الساخطة الثالثة الجمهورية وظهور الامبراطورية سقوط ولكن   

 وهـو  مجاني شبه فيه لتعليموا ، المعهدين هذين إغلاق إلى أديا الجزائر في) العربية(

 ، عشر والاثنتي التاسعة بين ما أعمارهم كانت إذا معا والأوربيين للجزائريين مفتوح

 ثـلاث  الابتدائيـة  المرحلـة  في يظل والتلميذ ومتوسطة ابتدائية المعهد في والدراسة

 بعـد  إلا المتوسـطة  المرحلـة  إلى ينتقل ولا الفرنسية اللغة على فيها يتدرب سنوات

    )3( الفرنسية اللغة في صعب امتحان جتيازا

 

  

    

� إ�R اXم��ا�Jر '�ب���ن  )1(��'3 ��'C ��'�4��� ا�1 ا������ �� +�.z وآ�'[ 	�ی.ة ا���=� ����q ا��.رV� ي� ا�
 �+ (�;Zوه� ی ، �H4�� :�;�	� اXم��ا�Jری� ب��

•  �H4� وآ�ن 1837 آ���� ا�MNا�L ا��ي أ'=� ���� واCورب��� ا��ی� أ'��ا  وه� �� م�;�ى م;�'�Dخ�-� ب��
 ��Lا<ب;.ا ��; .درا

 . وآ�ن و	�� ��MNا�Lی�� وY. �=� 1839 ا������ ا���ب� ا��ي أ'=� �� ب�ری1  •
� ب�	� �� ا��nQء +�R ا�`�رات وا<;�Uء  )2(����� ا����. �� +�. ا�/�آ� ا���م ا���رش�ل را'.ون ا��ي وا-� 

� م� ا�Y��ا� iJ�Hا�� R�+ �LاMN�. 
  .404ص  . ��3ریh ا�MNا�L ا�`���Q ، ج  )3(

 �H   1871إ�%�ء ا����.ی� آ�ن 

 



 

 

 الطلبـة  إلا بـه  يتمتع لا داخلي نظام) العربي الإمبراطوري الكوليج (وللمؤسسة"   

 يكونـوا  أن علـى  الدروس لمتابعة قبولهم يمكن الأوربيين الشبان أن إلا ، المسلمون

 العرب والعملاء والقادة الضباط أبناء بين من يختارون بالمنح والمتمعون ، خارجيين

 تحـت  موضـوع  والكـوليج  لفرنسا خدمتهم أثناء جرحوا أو آباؤهم قتل ومن ، فقط

 منهـاج  ويعدد تعيينهم الوزير ليتولى الأساتذة يرشح الذي العام للوالي السامية الرقابة

   .أيضا التعليم

 الأدبيـة  الـدروس  سير في للنظر دهماأح مرحليين تفتيشين إلى الكوليج ويخضع   

 التعلـيم  دائـرة  على مرورهم بعد الطلبة ويتحصل بالإدارة خاص والآخر والتعليمية

   )1( "العسكرية أو المدنية الوظائف بعض سلك لهم تفتح شهادة على المقررة

    القيـاد  وظـائف  يتولـون  وإما التطوعية العسكرية الخدمة لأداء يتوجهون إما فهم   

 الفلاحـة  مدرسـة  إلـى  يتوجه من ومنهم الفقه أو الطب أو الترجمة أو الخوجات أو

   )2( العام في الستة أو الخمسة يتعدى لا إذ جدا ضئيل الخريجين عدد ولكن بفرنسا

  

  

  

   

 . 228 ص ،)1830 -1900( '�Sص ووث�iL �� ��ریh ا�MNا�L ا����-� )1(
)2(  �H� م� إ'=�ء ا����. ا��11 أي ب�. ��1869 H�� ، ��Zج م� م��. ا�MNا�L –�ب�  '�Dأم� 16 ا� �����ا م���� 

 �H �Q� ,;;ا� .Q� ب�ض�ح qNL�;' ��b� R;$ q�.�4 م� ��� �H�4H�Y .ار 1867م���Y ات -.ر�H kوب�. أرب ، 
 ، إqYUT م� ا�/�آ� ا���م ا��;�dS ض. ا���ب وا������� وا�R�+ kY�H +�. '�ب���ن ا�`��s وه� اCم��ال دی�Q.ون

 .Yو���=T ، ��$�;;ا� .H+ 156 ��Hا م�، مk ) أورب���( خ�ر	��� S' 12) داخ�� و 40 �����ا داخ��� و 112 ����
 �S/وه�ان و��� ذ�| �� ی �� sء م��. ث���='X ن���'�Dخ�4 ا� .Yم� ، وUXا qQDا� �� ��SSZ;ی� م�����

 .�;%��� '�bم ا�/�� 
   409ص  . ��3ریh ا�MNا�L ا�`���Q  ، ج 

  
  
  
  
  
  
  



 

 

  Perron بيـرون  نقولا الدكتور هو إنشائه منذ الفرنسي العربي للمعهد مدير أول   

 درس متنوعـة  حياة له مستشرق وهو ، الحربية وزير قبل من يعين كان مدير وهو

   .إسلامية مصادر عدة وترجم الشرق وحياة والطب العربية

 رأس علـى  كـان  الذي ربونوشي المستشرق المعهد إدارة في خلفه 1864 سنة في   

 للـراغبين  الفرنسية في دروسا يلقي شيربونو كان كما قسنطينة في العربية اللغة حلقة

   .الموظفين الجزائريين من فيها

 الجنـسية  المعلمين في ويشترط ، 1869 سنة أوبن السيد فتولاه قسنطينة معهد أما   

 هؤلاء غير المعهد في يقبل ولا ، متجنسين أو بالأصالة فرنسيين كانوا سواء الفرنسية

 أيـضا  فـيهم  ويـشترط  ، العام الحاكم رقابة تحت كانوا وكلهم الجزائريون فيهم بمن

 يرشـح  كـان  الـذي  هو العام والحاكم ، أهلها وعادات الدارجة العربية اللغة معرفة

 دئذعن المعهد في للقرآن المعلم أو المؤدب وكان بتعيينهم ليقوم المعلمين أسماء للوزير

   )1( " بوقندورة " الشيخ هو
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 الفرنـسيين  غير من حتى إليها الأنظار جلبت قد المعهدين إنشاء تجربة أن يبدو   " 

 ليشهد للتعليم وزيره من مبعوثا الجزائر إلى الروس الخبراء أحد جاء 1869 سنة ففي

 ، والجـركس  القوقاز بلاد مسلمي على تطبيقها ويحاول الجزائر في رنسيةالف التجربة

 الجزائـريين  علـى  الفرنـسية  فرض على قامت الفرنسية فالتجربة بجدواها اقتنع إذا

 مـسلمي  ولغـة  لغتهم مع ذلك يفعلوا أن يريدون الروس وكان العربية وإلغاء مباشرة

 ميـدان  فـي ) الجديـدة  بالطريقة (تبجحت قد) المبشر (جريدة أن والغريب ، القوقاز

 اللغـة  تدريس في العربية استعمال) تحريم (على تقوم وهي تقول كما والتعليم التربية

 إنـه  : " وقالت      الفرنسية اللغة معنى لإدراك المسلمين للتلاميذ والعربية الفرنسية

 الـصبيان  تعليم في الأنفع الكتاب هي الحسية والأشكال الصور أن أحد على يخفى لا

     )1(اللغة كانت مهما الأجنبية اللغة
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   1-5-2- �   :ا����ه. ه�z �� ا���ب�
 يقـرئ  بمـؤدب  الفرنـسيون  جاء ، إسلامي بلباس المعهد هذا لإلباس محاولة في   

   .الخمس الصلوات في ويؤمهم القرآن التلاميذ

 إلا تـدرس  ولا " الدارجـة  العربية " فهي المعهد في تدرس التي العربية غةالل أما  

   .الفرنسيين أحد يد على الأسبوع في ساعة بمعدل

 فـي  الأسـبوع  في مرة فتدرس سمونها كما الكلاسيكية الفصحى العربية اللغة أما   

 عنهـا  تحدثي أو يشرحها ولا الأسبوع في مرتين النهائية الأقسام وفي ، الثانية السنة

   .الفرنسية باللغة إلا الفرنسي المعلم

 والجغرافيـة  الفرنـسي  التاريخ في دروسه التلميذ يتلقى التحضيرية المرحلة وفي   

   )1(بالفرنسية للنصوص العميق والتحليل والحساب الفرنسية
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1-6- �Q�$ � )1( :�ا���� ا}داب م.ر

ــشئت    ــي أن ــسمى 1880 عــام ف ـــ وت ــر مدرســة (ب                مدرســة (أو) الجزائ

              العربيـة  اللغـة  كرسـي  تـولى  مـن  أول ،) الجزائـر  فـي  الفرنسي الاستشراق

              عميـق  جزائـري  عـالم  فيـه  سـاعده  وقـد  هـوداس  هـو  الآداب مدرسـة  في

   )2( سديرة بن بلقاسم هو المعلومات

 الحيـة  الشرقية اللغات مدرسة خريج باصيه رينييه بالجزائر حل السنة نفس وفي   

 الإثنـان  فبـادر  1881 سنة احتلت قد تونس وكانت العربي الأدب بتدريس إليه فعهد

 ولكـن  ، الفكرية والحياة التعليم وأحوال المخطوطات على فاطلعا إليها علمية برحلة

 على بباريس الشرقية اللغات مدرسة في لعربيةا كرسي ليتولى الجزائر غادر هوداس

 فانيـان  إدمـون  وحل ، الجزائر في هوداس مكان باصيه وتولى ، شيربونو وفاة إثر

 الاستشراق خدمة في سنة أربعين حوالي وبقيا العربي الأدب تدريس في باصيه محل

 تـولى  الـذي  فهـو  فانيان إدمون بالجزائر الآداب مدرسة في باصيه زملاء ومن ،

 وجاء إيرلندا من وهو 1846 سنة ليباج في ولد وقد 1883 منذ العربي الأدب تدريس

 والفارسية العربية درس ولكنه استشراقية مدرسة في يتكون ولم كمترجم الجزائر إلى

    )3( عندئذ للمستشرقين الأساسية اللغات وهي والتركية
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 و) العربية اللغة بروفي (تسمى شهادة تمنح التي هي العليا الآداب مدرسة أصبحت   

 شهادة أما ، الجزائر في تمنحان اللتان الوحيدتان الشهادتان وهما) العربية اللغة دبلوم(

 وجامعـة  الآداب كليـة  تكونـت  أن إلى فرنسا في إلا تمنح فلا الآداب في الليسانس

   )1( 1909 سنة الجزائر

 الجزائـريين  بـين  والعلاقات والتاريخ واللغة والفن الأدب في المدرسة هذه أثرت   

   )2( عقاله من الفرنسي الاستشراق أطلقت كله ذلك وفوق والفرنسيين

 الفرنـسي  لـلأدب  بالنـسبة  هاففي المشرقيات يهم ما بكل المدرسة هذه تشتغل تكاد   

  الحديثة واللغات للآداب ودرس القديمة والآداب للغات ودرس الفرنسية للآداب درس

 ودرس الإسلامية الفلسفة لتاريخ ودرس الإسلامية للفلسفة درس يوجد ذلك مقابل وفي

 ودرس الإفريقيـة  للآثار ودرس الحديثة العربية للآداب ودرس الفصحى العربية للغة

 إلى ... الإسلامي التمدن لتاريخ ودرس إفريقيا شمال لتاريخ ودرس إفريقيا افيةلجغر

   .ذلك غير

 العربية للغة العليا الدراسة وشهادة التاريخية العلوم شهادة للطلبة الكلية هذه وتمنح   

 العربية اللغة لتدريس الكفاءة وشهادة القبائلية للغة وأخرى العربية للغة وشهادة وآدابها

    )3(الآداب في الدكتوراه أخيرا وتمنح والكوليجات لليسياتبا
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1-7- � ) :ا��Hرم�ل (ا������� ��ش�, م.ر

 رنسيةالف / الفرنسية الابتدائية المدرسة لحاجة تلبية 1865 سنة المدرسة هذه نشأت   

 عدد لازدياد تبعا الفرنسيون التلاميذ وازداد المدارس كثرت فقد الأكفاء المعلمين إلى

   )1(للجزائريين الموجهة الابتدائية المدرسة تثبيت أجل ومن المستوطنين

 الجنـرال  لجنة تقرير في المعلمين ترشيح مدرسة بإنشاء توصية أول ظهرت وقد   

   :اللجنة هذه يرتقر في جاء وقد ، 1849 سنة بيدو

 العربية اللغة فيها تكون ابتدائية) نورمالية (المعلمين لترشيح مدرسة إنشاء نقترح   " 

 من المتخرج المعلم على يكون أن والمقصود ، وإجبارية بارزة مكانة ذات) الدارجة(

 لأطفـال  سيدرس لأنه العربية باللغة عارفا جزائريا أو أوربيا كان سواء المدرسة هذه

 ولـذلك  ، " أوربيـين  أو جزائـريين  آباؤهم كان سواء الجزائر أرض على دونيوج

 يحـسنون  الـذين  الجزائريين المعلمين توظيف إمكانية أيضا المذكورة اللجنة درست

    )2() الفرنسية / الفرنسية (المدارس في الفرنسية من قدرا

  

  

  

  

  

    

)1(  �� / ا���ب�� ( ا�;� ��[ ب���.ر��'�Dوه� ا�;� �)ا�  �H ��Hو-�[ ��1850 م R;$ م.ارس ث� ازدادت ] 
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 المـداولات  هـذه  من سنة 15 بعد إلا يأت لم المعلمين ترشيح مدرسة إنشاء ولكن   

   .للجزائريين الفرنسية – العربية الابتدائية المدارس إنشاء ومن

 أن علـى  تقـوم  الجزائر في) الابتدائية (الفرنسية – العربية لمدرسةا فلسفة كانت   

 العربيـة  اللغـة  وجود هو الوحيد والفارق الفرنسي التعليم من نسخة هو فيها التعليم

 مـع  المناسـب  الإطار لإيجاد وضمانا الروح هذه مع وتمشيا ، برنامجها في الدارجة

 لترشـيح  ابتدائيـة  مدارس أنشئت فرنسيةال – العربية الابتدائية المدارس في المعلمين

 ولكـن  ، 1865 أبريل – مارس في إمبراطوري بمرسوم الجزائر مدينة في المعلمين

 المـدارس  أيـضا  شامل هو بل الجزائريين أبناء بمدارس خاصا ليس المعلمين إعداد

   )1( الفرنسية - الفرنسية

 الذي القليل عدا فرنسيةال – العربية المدارس ألغت التي 1871 قرارات جاءت ثم   

   .العسكرية المناطق في بقي

     

  

  

  

  

  

   

 415ص  . ��3ریh ا�MNا�L ا�`���Q ، ج  )1(

  

  

  



 

 

  :ا�`Uث ا�=�+�� ا��.ارس -1-8

1850 سبتمبر 30 بتاريخ الفرنسية الشرعية المدارس إنشاء مرسوم صدر   
 وقـد  )1(

   :مدارس ثلاث إنشاء على نص

 مع ذلك تزامن وقد ، )2(المدية في وثالثة تلمسان مقرها وأخرى قسنطينة في واحدة   

 السنة إلى فقط مدارس ست منها أنشئ التي الابتدائية الفرنسية العربية المدرسة ظهور

   .المذكورة

 للإشـراف  تبعـا  الـثلاث  الحكومية المدارس أو الرسمية بالمدارس تسمى كانت   

) Les medersas (المـدارس  وهو العربي بالاسم تسمى كانت كما ، عليها الحكومي

ــسمونها ولا ــم ي ــسي بالاس  أو " collèges " أو " Lycées " أو " écoles " الفرن

 التـي  الإسـلامية  التقاليد من التسمية في انطلقوا بل العربية إلى هذا معنى يترجمون

 الثانويـة  بالمـستويات  العلـوم  لتـدريس  المخصص المكان على المدرسة اسم تطلق

 وكانت   العاصمة في والقشاشية قسنطينة في والكتانية بمعسكر المحمدية لمث والعالية

 التعلـيم  أمـا  ،) القرآني (الابتدائي بالتعليم خاصة المكتب أو الكتاب أو المسيد عبارة

 تبعا بالفقهية أيضا تسمى وكانت ، الشهيرة والزوايا الكبرى المساجد مقره فكان العالي

    )3( والإسلامية الدينية والمواد فقهال تدريس تضمن إذ لبرنامجها

  

  

    

� م� ا<$;Uل  )1(H .أي ب�. +=�ی� 
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 أضيف 1863 من وابتداء بالعربية كلها المدارس هذه إنشاء أول في الدراسة كانت   

 المـدارس  مـن  مدرسة كل في التدريس هيئة إلى الفرنسية اللغة لتعليم فرنسي أستاذ

   .الشرعية

 فيهـا  التـدريس  ولغة برنامجها ازدواجية منها تتغييرا عليها أدخلت 1876 ومنذ   

 الفرنـسية  أو الفرنـسية  – العربيـة  المدارس عليها يطبق العهد ذلك منذ وأصبحت

   )1() ميزولمان - فرنكو / آراب – فرانكو (الإسلامية

 فـي  شروط ولا إليها الداخل لسن فيها حدود لا فوضويا وضعها كان إنشائها عند   

 صـغير  ويدخلها ، له يسبق لم ومن التعلم له سبق من يدخلها انك فقد تعليمه مستوى

 والـشهادات  المستوى حيث من معلميها في أيضا شروط ولا ، السن في والمتقد السن

   .لفرنسا والولاء وقتهم في فقط الشهرة فيهم تكفي

 بالتلاميـذ  تتعلق عديدة إجراءات اتخذت فقد 1876 بعد تغير قد الوضع هذا ولكن   

    .)2( والإدارة والامتحانات علمينوالم

 دخـول  امتحـان  هناك وليس الفرنسية – الشرعية المدارس في مجانيا التعليم كان   

 بالناحيـة  العربي المكتب إلى بطلب فقط يتقدم أن الطالب على وكان البداية في إليها

 امتحـان  وهو شرط أضيف السنوات تقدم وبعد العسكري الحاكم عليه يوافق أن على

   )3( بالعربية والكتابة القراءة يعرفون التلاميذ كان إذا ما لمعرفة دخول
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   )1(  فيه مختلف المدارس هذه في التعليمي المستوى تحديد ويبدو   

 يحـدد  1884 سـنة  قرار صدر ثم سنوات ثلاث المدارس في الدراسة مدة كانت   

   :التالي في الدراسية المواد

 الفرنسي القانون ومبادئ الفرنسية واللغة العربي والأدب والنحو الإسلامية الشريعة

   والجغرافيا الفرنسي والتاريخ الحساب ثم

    .)2( بالفرنسية تدرس مواد وهي أخرى مواد أضيفت 1887 وسنة   

 فـي  نفـسه  وهو (تلمسان لمدرسة بالنسبة بيل لمستشرقا ذكره إحصاء على وبناء   

 ونـصف  29 هـي  الأولى للسنة المخصصة الساعات عدد فإن) الباقيتين المدرستين

 للسنتين المخصصة الساعات بين ومن والشريعة العربية للغة فقط عشرون منها ساعة

 لمـواد ل أيـضا  فقط ساعة عشرين نجد أرباع وثلاثة 32 ومجموعها والثانية الأولى

   )3( والشريعة العربية
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2 - R�N	ا �����   :ا	� 
 الوسـائل  أحـد  وهـو  المعرفة ومصدر الأنيس الأزمان مر على الكتاب شكل لقد   

 الفرنسيون المستشرقون انتبه التي اللغوي التعليم عملية توجيه في تسهم التي التعليمية

 اللغـة  تعليمية مجال في الفرنسيون المستشرقون ألف إذ ، بدلوهم فيها واوأدل لأهميتها

   .التأليف وأكثروا بل ، العربية

 أنـه  إذ ريـادي  دور المجال هذا في )1( ساسي دي البارون المستشرق كان ولقد   

 قواعـد  مـن  لها يكن ولم ، الشرقية اللغات مدرسة في للعربية أستاذا انتدب " حينما

 والبـصرية  الكوفية المدرستين في الأقدمين الأئمة إلى رجع ، ربانيوسأ كتاب سوى

 ، تلاميـذه  على يمليه وكان جزأين في .. ، العربية علم في السنية التحفة : "لتصنيف

 مزيـدا  منقحـا  طبعه فأعاد ، ووقته علمه اتسع ثم ،) 1799 (نشره له تجمع إذا حتى

 والألمانيـة  الإنجليزيـة  إلى وترجم طبعه فتكرر عليه المستشرقون فتهافت) 1804(

 وتعلـم  تعلـيم  في الواضح الأثر له كان متميز تعليمي كتاب وهو ، )2( ."والدانمركية

 فـي  كتاب أول وضع في السبق فرعون لجوني كان فقد الجزائر في أما العربية اللغة

   :عنوان تحت 1832 سنة منذ الجزائري النحو

" Grammaire élémentaire d’arabe vulgaire à l’usage des français"  

  

  

)1(  ����ریh و���q ی��� أ'q �� ی��-� م� ا�D;�ة ا<;���ری� إ< ث��ن ( )de sacy . S )1758 -1838ا���رون دي 
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) 1813(���ب�� �VآdQ� ، �����+ d ب�dQ ب�رون إم��ا�Jري إ�R ی��دي م��Q �� ب�ریM� 1اد���n� z م� ا����ی� وا
 qوخ.م�� zد��	اء M	. 

 �� qإ+��ء أودت ب �4Q �Q ب�. أن q���$ RnY �� خ.م� ا<;=�اق ب��;���� وا�;�HS) 1838 ���ای� 21
� ا}��ی� وإ-.ار م�N;�� ��. إم�م ا���;=�z�S+ �� ��Y ، واخ;���N1 ا��Vو� �=Hوا� ��) ا�����ء م� وا�;�	�

 q�nDب q4�' R�+ ��'اق �� ب�.ا�=;  .أورب� +��q وأخ�وا +qH و'��bا ا<
 �bHن: ی�Y�=;�  .   165- 162 ، ص ا��

�q ص  )2(D'162.  
� ���;�ب ، د ط ، ا�.را�ت ا���ب�� إ��+�� ا���ب� ،  )3(�HJا�� ��Kا�� ، �LاMNا� ، �LاMN11ص ، ��1986 ا�.   

  



 

 

  العامية تعليمية في وأخرى الفصحى العربية تعليمية في كتب هناك وكانت

   :نموذجين الدراسة هذه في اخترنا ولقد   

   : هو الأول

   "العربية اللغة في ونظرية تطبيقية دروس :" كتاب   

"Cours pratique et théorique de langue Arabe  " 

    "Bresnier   برينيه : " الفرنسي المستشرق لمؤلفه

   .الفصحى ةتعليمي في وهو   

   "الجزائرية العربية اللهجة في نص مائة"  : هو والثاني

"Cent textes d’Arabe dialectal Algérien "  

   "Paul Mangion   مونجيون بول : " لصاحبه

   .العامية في وهو     

� ,3 آ�!ب - 2-1����  ا	�#UV ت 
  "برينييه : "لـ العربية اللغة في ونظرية تطبيقية دروس :" كتاب 

   .الكتاب هذا مؤلف المستشرق على نتعرف أن يجب : بد ذي بادئ     

   "  :��ی��I@ " ا	����3 ا	�����ق 1- 1- 2
 وتـوفي  1814 عـام  في) Montargis (مونتارجي في ولد فرنسي مستشرق هو   

   .)1( 1869 عام

 وغيـره  ساسـي  دي على التتلمذ إلى للعلم حبه دفعه ثم ، حروف منضد حياته بدأ   
 بحوثـه  لإتمام إفريقيا شمالي إلى إرساله على الحكومة حمل نبوغا العربية في ظهرفأ

 يعلـم  وأقـام  1836 سنة أمرها فولي ، الجزائر في عربية مدرسة أنشأت قد وكانت

   . )2(وفاته حتى سنة وثلاثين ثلاث طوال فيها العربية
    

)1(  ��Y�=;� . 36 ، ص �Q�Jت ا��
 . 187 ص ا���;=��Yن،  )2(



 

 

 المتـرجمين  هيئة تنظيم بإعادة كلفت حكومية لجنة 1842 عام في شكلت دماعن   " 

 من عدد كان المهنة هذه سلك في ينخرطون الذين الامتحان برنامج وتحديد العسكريين

 جليلـة  مساهمات منهم عدد قدم وقد فعلا الترجمة ميدان دخلوا ممن " برينيه " تلامذة

   . )1(العربية للدراسات القدر

 وبـين  بينه واسطة إلى بحاجة كان الفرنسي المستعمر أن كيف سبق فيما رأينا وقد   

   .به تسميتهم على هو يصطلح كما الأهالي أو الجزائري الشعب

   .)2( إجمالا التواصل أول معينة معلومات إلى الوصول أجل من

   .فيها ونبوغه العربية اللغة لإتقانه نظرا الترجمة ميدان في إسهام لبرينيه كان ولقد

 رغبته عن " برينيه " أعرب المترجمين هيئة تكوين في فعالة بطريقة ساهم وبعدما   

 فـي  ثنـاء  نفسه على أغرق مقصودة غير وبصورة ، إليها الانضمام في 1855 سنة

   .  نفسه فيها رشح التي الرسالة

 هـا من العربية اللغة تدريس في سنة 25 قضى أنه قائلا مؤهلاته ببساطة ذكر حيث   

   .الجزائر في أشهر 4 و سنة 19

 هـذه  معرفـة  ونشرت الجزائر في العربية الدراسات أنشأت لقد : " قائلا ومضى   

   .)3( "نشرتها التي والكتب ، ألقيها كنت التي الدروس بواسطة اللغة

  
    

)1(  ، �LاMNا� �� � .15 ص ا�.را�ت ا���ب�
1D'16 ا��S.ر ، ص  )2(



 

 

 

 المدرسية الكتب ووضع ، للفرنسيين العربية اللغة عليمت على برينيه نشاط واقتصر   

 والمؤلفـات   الكتـب  هذه من ، )1(تعليمية مدرسية مؤلفاته فكل ، التعليم بهذا الخاصة

   :نذكر

  .الجزائر في العربي التعليم -

  .العربية لتعليم وتطبيقي نظري كتاب -

  .العامية العربية باللغة أدبية ومنتخبات -

 فرنـسية  بترجمـة  الصنهاجي داود بن لمحمد العربية عدقوا في والآجرومية -

  .العربية الكلمات لتفسير وملحق

  .واف بشرح شكلا 34 يحوي العربية الخطوط في ابتدائية علوم وكتاب -

  .)2(بالعربية والتخاطب والكتابة القراءة وقواعد -

 )3(ائـر الجز في مطبوعة جميعها أنها يظهر التي المؤلفات هذه أحد هاهنا سندرس   

   )4( "العربية اللغة في وتطبيقية نظرية دروس : " وهو

  

  

  

    

)1(  ��Y�=;� ..37 – 36 ، ص �Q�Jت ا��
 . 187 ص ا���;=��Yن،  )2(
)3( 1D'ا����ن  . 
)4(  �L��� �Z;� بq م�DHدا ��� ��U آ;�ب ��Y ی`�� م� وا�D/� وا�QH. ب� ب.راا��اkY أن ه�ا ا��;�ب 	.ی� ب��.را

Nب� �Q� i��;� > ی.ة.+ k� ب� �;�.اه� إ�R م�N<ت أو .�ل وإ�Jر ا�.را
� م� �Jف �� وضk ا��;d ا��.رQی�J R�+ ا�;��ف �Q� ��'ا�=�م� ���;�ب وإ .QHا� qH1 ا�%�ض م�� �Hه zوإی�اد
 �� ب;������ ا���ب�� آ�%Q��;ا�� �L������ �� بUد'� �� وY[ ا<;���ر واXش�رة إ�R ب�� ا��'�Dا� ��Y�=;�ا��

 ���H	أ.  
 �Q$> ت�  .و��� ه�ا ا��;�ب ی��Q ا���Hی� ا�Uزم� �� درا

  
  
  



 

 

 

 والمتعلق التعليمي الكتاب هذا في جاء ما لأبرز عرضا نقدم أن هاهنا نحاول سوف  
   مستشرق طرف من والمؤلف العربية اللغة بتعليمية

   عليها قام التي الأسس أهم تبيان مع الميدان في راسخة قدم له  

  "Cours pratique et théorique de langue Arabe : " العنوان

    "العربية اللغة في ونظرية تطبيقية دروس : " بـ ترجمته ويمكن

 Bresnier   برينييه : المؤلف

  )          الكتاب واجهة في جاء هكذا (ساسي دو سلفاستر تلامذة أحد           

   كتب ما في ضليع وبأنه الكتاب بمؤلف تعريفا هذا في وكأن         

   .ساسي دو البارون تلامذة أحد لأنه         

  باستيد – الجزائر : منشورات من هو

   ديبرا وبنجامين شالانيال : باريس                   

Alger – Bastide , libraire – éditeur 

Paris – Challaniel  , éditeur comm Benjamin Duprat , libraire 

  )صفحة 664 (نم ضخم كتاب هو

   .1855 النشر سنة ، )1(الفرنسية باللغة مكتوب

 توفر عدم بسبب نفسه برينييه بخط مكتوبة الدروس لهذه الأولى الطبعة ظهرت -
  : عنوان تحت المصففين

" Leçons théorique et pratique de cours publique de la langue arabe  
" 

  )2(ونال نجاحا كبيرا

  
    

)1( �;��� (Yت �� أ�b$Uأو ا�� ، dل ا�����$ �DJ�Zش�رات ا�Xم� +.ا ب�� ا ، �� و< $;R درا�	�� R�+ ب
4� $�ل ا��;�ب �� .ا��

)2(  ، �LاMNا� �� � .14 ص ا�.را�ت ا���ب�



 

 

  

 E . Daumas: إهداء للجنرال     لقد جاء في بداية هذا الكتاب

  :يقول فيه برينييه 

[" A monsieur le général E . Daumas 

       << Mon général ….  j’ose donc …. vous dédier ce livre >>](1) 

ثم تصحيح لبعض الأخطاء المطبعية مع تحديد موقع الخطأ ، الـسطر والـصفحة                      

  :ثم الخطأ وصوابه ، بالطريقة الموالية 

Lisez Au lieu de  Ligne  Page  

  65  10  لهم نكتبواه  لهم نكتبوه

  

 ثم المقدمـة    )2(ا أن التصحيح لم يطل بعض الأخطاء الأقل أهمية          مع ملاحظة مفاده  

   بالجزائر 1855في ست صفحات باللغة الفرنسية ، موقعة بتاريخ جويلية 

   .1846   وفيها إشارة إلى أن هناك طبعة أولى للكتاب في عام 

 فيها إشـارة    1846ثم مقدمة الطبعة الأولى من ثلاث صفحات موقعة بتاريخ سبتمبر           

شفوي لى الغاية من هذا الكتاب وهي مساعدة الراغبين في تعلم العربية والاستعمال ا            إل

  للغة 

 

  

    

(1) Bresnier, Cours pratique et theorique de langue arabe, Alger Bastide, Pares challanial 
et Benjamin, ed 2, 1855. 

 :	�ء �� ا��;�ب ه��ا  )2(
<<  je n’ai pas relevé quelques autre erreurs typographiques moins graves … >>  

(3. Cours pratique et théorique de langue Arabe,ed 02, Alger – Bastide , Paris Challanial et 
Benjamin , 1855 . 

 



 

 

 

 

بالرجوع إلى المقدمة نلاحظ أن برينييه يشير إلى محاسـن الحملـة الاسـتعمارية                 

لعملي للنظريات التي لم تفهم عندهم إلـى شـكل محـصور                بمساهمتها في التطبيق ا   

  :يقول 

<<  Un  des plus beaux résultats de la conquête et de l’organisation 

de l’Algérie par la France , est l’extention et l’éclaircissement  

d’un grand nombre d’idées que nous ne comprenons chez nous 

qu’au point de vue exclusif et tranchant des théories et des 

systèmes , qui nous laissent bien souvent inhabiles devant 

l’urgence spontanée de leur application  >>
)1(   

   ويشير في موقع آخر بالدور الهام الذي أسهمت فيه هذه الحملـة بـربط العلاقـة                       

رقين والـشعوب الإسـلامية بـشكل مباشـر ممـا لا تتيحـه الكتـب                             بين المستـش  

  :يقول 

<<  L’enseignement de la langue et des lettres arabes s’il est un jour 

apprécié et encouragé , contribuera de plus en plus aux progrès de 

notre belle conquête , et initiera directement les hommes studieux 

et actifs de l’Europe aux relation des peuples musulmans que les 

livres seuls ne nous font qu’imparfaitement ou énexatement 

connaitre  >>
)2(   

 في خاتمة هذه المقدمة وضع الكاتب الفئة التي يمكنها الاستفادة من الكتاب  وهي                  

 وأيضا مريدو المعرفة ، ثم ختمها بشكر لمن ساعده في إخراج الكتـاب              مريدو التعلم 

  . الجزائر 1855على هيئته وتوقيع بتاريخ جويلية 

    

(1) Cours pratique et théorique de langue Arabe  
(2) I bid   



 

 

  :   إن هذه النقاط السالفة الذكر 
عمارية وفائـدتها    والإشادة بالجملـة الاسـت     Daumas   إهداء الكتاب إلى الجنرال     

ترجعنا إلى نقطة لا بأس بها من مناقشتها هنا لأنها جديرة بالتوضيح ففيها إشارة إلى               
  .العلاقة الواضحة بين الإستشراق والاستعمار 

   لكن المشكل ليس في هذه العلاقـة بل فـي الدراســـات التـي تتنـاول هـذه                        
هو متداول مـن نقـاش حـول علاقـة                العلاقة ، وإن لهذه الدراسة نظرة مغايرة لما       

الاستعمار بالاستشراق ، إذ تـرى أنـه مـن غيـر المجـدي البتـة البحـث فـي                                  
هذه العلاقة لأنهـا ثابتـة بقليـل مـن التفكيـر وتوظيـف المنطـق ، فـي حالـة                                

ة ، ما هـو هـدفهم   اجتماعهما على الأقل لأن المستعمرين احتلوا قطعة جغرافية معين       
من وراء هذه المخاطرة ، هل هو السياحة ؟ أم الزيارة المؤقتة مع برمجـة العـودة                                 

بعد آن ؟ بالطبع لا ، فالدراسات تثبت أن الهـدف مـن الاسـتعمار هـو الحلـول                               
              محل المستعمر، فلماذا نتوقع أن ينسلخ هؤلاء مـن جلـدتهم ليكونـوا القـدوة  فـي                 

  المثالية والنبل ؟ 
  : إن هذا السؤال غير حقيق بالطرح البتة في الحالتين 

 .حالة وفود المستشرقين مع حملة استعمارية يقوم بها بلدهم  -
 . أو ارتيادهم بلدا معينا ولو دون استعمار  -

بـر  الة الثانية فإن أعمـالا فرديـة لا تعت        حففي الحالة الأولى العلاقة واضحة وفي ال      
  استعمارا بالمعنى المتعارف عليه مهما بلغت خطورة أعمالهم 

 أما إذا كان هؤلاء المستشرقون يعملون في بلدهم ويقومون بأبحاث عن بلاد أخرى 

متعلقة بعاداتها أو لغتها وحضارتها ، فهذا الأمر هو الآخر بعيد عن المعنى المتداول              
  .للاستعمار 

وية أخرى أكثر فائدة وبراغماتية فما دامت هذه        لكن يمكن النظر في الموضوع من زا      
العلاقة ثابتة إذا كان للمستشرق علاقة بالاستعمار وإذا كان المستعمر بحاجـة ماسـة           
إلى  لغة المستعمر فإن المستشرق وبدعم من المستعمر ستكون أعماله مركزة أكثـر              

المستشرق (رفين  ومعمقة بفعل الدعم من جهة وبفعل الحاجة الماسة إلى التعلم من الط           
من جهة أخرى وبغض النظر عن الهدف حيث لا يعنينا البحث في النوايا             ) والمستعمر

ولا يفيدنا بقليل أو كثير ، يجب أن نستقـصي هـذه الأعمـال ونـصنفها ونغربلهـا          
ونستخرج منها ما يفيد وعليه فهذه الرؤية تبدو أكثر عملية أفيد للباحث  مـن إلقـاء                 

  .برر الغاية عنده الوسيلة أو يحتم عليه ضميره خدمة وطنه اللائمة على مستشرق ت

   فهذه الدراسة تدعو إلى ترك البحث في النوايا ومحاكمة الآخـرين والنظـر إلـى               
  .الإنتاج الفكري بنظرة محايدة وجادة 

  



 

 

   : ا	�N!ب ت����!ت -2- 1- 2
دايـة كـان     تقدم المادة التعليمية بشكل متدرج واضح ففي الب        )1(   جاء في ستة كتب   

  الكلام على الحروف العربية وتقسيماتها وتسمياتها 

   وعندما كان برينييه بصدد تقديم الحروف كان يسمي الحروف بالفرنسية ثم يـضع             
إلى جانبه شكله المكتوب بالعربية ، وإلى جانبه الحرف الذي يشبهه نطقا بالفرنـسية              

   )2(والجدول كما ورد تماما في الكتاب هو الآتي 

  

  

  :  أتبع هذا الجدول بملاحظات قائمة أساسا على الرجوع إلى اللغة الأم مثلا 

<<  Le  qui a pour équivalent notre r , mais non grasseyé , est , ر 

très difficile à prononcer pour la plupart des français >>(3) 

  أغلب الفرنسيين وهو صعب نطقه عند  " r" يقول أن الراء يقابلها عندهم حرف 

كتابـة العربيـة بـأحرف    : بعد حديثه على الحروف انتقل إلى نقطة مهمة جدا وهي         
  فرنسية ونعلم جميعا ما الجدال الذي أحدثته هذه الرؤية 

    

 ی�bH ا���/i بq ا���Dس ا����N�� �SD ا���اد ا�;� 	�ء �� ا��;�ب  )1(
(2) Cours pratique et théorique de langue Arabe. P 18 

(3) I bid, P 19 

     



 

 

ويشير إلى غرابة الأحرف العربيـة عـنهم        " لا نجد أنظمة الكتابة دقيقة      : "    يقول  

  . بالكتابة بأحرف فرنسية )1()المخيبة للأمل(ويرى أن هذا مبرر لاستعانتهم 

  :    يقول 

<<  Ça , prouve déjà combien tout systéme de transcription est peu 
fidele , et quelle complication il amème dans l'étude d'une langue 
déjà suffisamment pourvue de difficulté pour nous >>

)2(
 

وهو بهذا يحيلنا إلى أحد الجوانب المتسببة في صعوبة تعلم اللغة العربية وهو إشكالية              
في اللغـة   الخط ، وذلك بعد أن أورد أمثلة عن عدم التوافق بين المكتوب والمنطوق              

  الفرنسية 

   il dize وينطق  ils disentومنها أنه يكتب 

  :وبحس مقارني متميز يشير إلى قضايا أخرى متعددة من بينها 

  :اتجاه الكتابة في قوله 

<<  On trace les caractères arabes de droite à gauche , de telle sorte 
que les lignes commencent au point directement opposé à celui ou 
elles commencent en français , il resulte de ce principe que la 
première page de tous les livres , il est facile avec un peu 
d'attention , de ce familiariser avec cette disposition toute inverse 
de la notre   >>

)3(
 

أن الأحرف  " كيز على الاختلاف بين الكتابة العربية والفرنسية          يقول في مقارنة وتر   
بعكس الفرنسية ، وينتج عن هـذا المبـدأ أن          ... العربية تكتب من اليمين إلى اليسار       

الصفحات الأولى في كل الكتب العربية هي في مكان الأخيرة في كتبنـا ، إنـه مـن     
  " تماما لما نعرفه السهل مع بعض الحذر ، التعود هذه الوضعية المعاكسة

    

(1) Le secours décevant . 
(2) Cours pratique et théorique de langue Arabe. P 22. 
(3) I bid .P 65.   

  

  



 

 

  : يمكن أن نلخص الأسس التي قام عليها الكتاب ومعالمه فيما يلي 

 التبويب والتصنيف  -

ثـم  التدرج من الجزء إلى الكل فهو يتطرق إلى ما تعلق بالحرف ثم الكلمـة                -

 .التراكيب 

توظيف المعلوم من أجل معرفة المجهول وهو هنا توظيـف اللغـة الفرنـسية          -

 .وأحرفها في كتابة العربية من أجل تمكين المتعلم من النطق العربي الصحيح

  er-rqdjel elli dja(1) الرجل اللي جا : مثلا 

ا قرأها بـالحرف    فالمتعلم المبتدأ هنا لا يتمكن من فك رموز الأحرف العربية لكنها إذ           

  الفرنسية التي يعرفها فإنه سيتمكن شيئا فشيئا من امتلاك ناصية النطق العربي 

 :الاعتماد على الترجمة  -

  l'homme qui est venu (2)الرجل اللي جا : مثلا 

  .وفي هذا توظيف للغة الأم في تعلم اللغة الأجنبية 

 :الأجنبية اعتماد المقارنة بين نظام اللغة الأم ونظام اللغة  -

لا نقول كما في الفرنـسية  ... لا توجد في العربية ضمائر ملكية     : " مثلا قوله   

ma maison  بل dari  داري  – la maison de moi  

 

  

    

(1) Cours pratique et théorique de langue Arabe. P 46 
(2)  I bid . P 46 

 

  



 

 

ض حديثه عـن    التركيز على الملاحظة وعلى علاقة اللغة بالمجتمع ففي معر         -

  :  (1)تقسيم أوقات النهار يذكرها كما يلي

  

  

  وفي هذا تركيز على القيم الثقافية والاجتماعية عند أهل اللغة الهدف           وهنا                      

تلاحظ أن في الهامش يقول أن استعمال الساعات غير شائع عند الأهالي ، وفي هـذا                

 هؤلاء أنفسهم ومن الأخذ المباشر      دليل واضح أن جانبا هاما من اللغة كان مستقى من         

  .عنهم أو عن طريق الملاحظة 

كما أنه عند اختيار بعض العبارات المتداولة كانت الاختيارات مستوحاة ممـا             -

 .يكثر استعماله 

وهناك أيضا البعد التكاملي في تقديم المادة التعليمية فقد تناول النحو والصرف             -

 .ومسائل متعددة 

 

(1) Cours pratique et théorique de langue Arabe. P 53. 



 

 

 

 الاعتماد على الإعراب والتشكيل الواضح والجيد للكلمات  -

الدقة والتحري الجيد عند انتقاء المعلومة عند المستشرق برينييه ففي معـرض             -

 :حديثه عن صيغ التفصيل أورد المثال الآتي 

  :زيد أفضلُ من عمٍرو ، وكتبت بالفرنسية كما يلي 

Zeid est plus excellent que Amr   

 ويشير في الهامش أنه عمر)Amr (ر  يختلفمعن ع )Omar(  وهو متداول 

  .جدا إلى جانب زيد في الأمثلة القواعدية في العربية 

  ) و(وللتفرقة بين الاسمين أًََََََََََضيف في الكتابة 

  : ويكون في حالات الإعراب الثلاث كما يلي 

     )1(ا  عمر– عمرٍو – عمُرو 

 : الاهتمام بالخط  -

  لأنه الواسطة بين المتعلم واللغة المتعلمة ولهذا نجده بورد مجموعة لا بـأس             

بها من الخطوط المعتمدة في كتابة العربية لأنها حسب مهمة بالنسبة للمـتعلم             

  .تمكنه من قراءة اللغة المستهدفة والمراد تعلمها 

 : التركيز على الشواهد  -

  :  معالم هذه المختارات فيما يلي ويمكن أن نلخص

  .أنها منتقاة بعناية حيث تلائم ملائمة تامة العنصر الذي جاءت لتدعيميه

أنها تسعى لشمل نماذج مختلفة ومتنوعة من النصوص العربية ففيهـا القـرآن           -

  .الكريم ومختلف النصوص الشعرية أو النثرية 

  

    

(1) Cours pratique et théorique de langue Arabe. P 281. 

  



 

 

أنها تركز على المصدر الذي اقتبست منه وتبنيه بأمانة ونورد هاهنا أمثلة على              -

  )1(: الشواهد المدعمة للمادة التعليمية المقدمة من القرآن الكريم 

  
 

   )2(: وهذا في معرض حديثه عن تأكيد النفي بالباء من الشعر

  

  وهو مثال عن الحاضر والمستقبل 

   )3(: ومن النثر 

  

وهنا نلاحظ أن الشواهد عندما تذكر تكون إلى جانب المادة التعليميـة المـراد         

تدعيمها ثم يبين في الأسفل المصدر الذي أخذت منه هذه إذن بعض معالم هذا              

الكتاب الذي استحق به برينييه إلى جانب باقي مؤلفاته التعليمية النجـاة مـن              

   .)4(النسيان

    

(1) Cours pratique et théorique de langue Arabe. P 452. 
(2) . I bid, P 461 
(3)  . I bid,. P 454 

)4( �LاMNا� �� � . 14 ، ص ا�.را�ت ا���ب�
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 بتعليميـة  المتعلقـة  الكتب من به يستهان لا كما الفرنسيون المستشرقون خلف لقد   

   .الجزائرية العامية

 تفكيـرهم  طريقـة  معرفة إلى والتوصل ، هاليالأ مع التواصل إلى الحاجة ولعل   

 علـى  وحرصـهم  العاميـة  وتعليم تعلم على حرصهم وراء كانت وعيشهم وتعاملهم

   .المجال هذا في التأليف

 الاكتفـاء  أن كما الدراسة هذه إليه تهدف ما يتجاوز أمر التآليف هذه بكل الإحاطة   

   .المراد بالشكل يثريها لا ورصدها بذكرها

 واسـتراتيجيات  معالمـه  أهم رصد أجل من المؤلفات هذه أحد اختيار تم فقد ذاوله   

   .وضعه

6� ,X� 3 م!4� : "آ�!ب -2-2-1  (�  " .ا	56ا�4ی� ا	 ���� ا	
"Cent textes d’Arabe dialectal Algérien "  

  الجزائر " Gautier/غوتيه"بثانوية أستاذ " Paul Mangion/مونجيون بول:" لمؤلفه

 النـصوص  من مجموعة على ، عنوانه بذلك يوحي كما يشتمل مدرسي تابك وهو   

ــة ــئلة المتبوع ــك بأس ــضير وذل ــسلة للتح ــن لسل ــات م ــو ، الامتحان                       وه

   "  Baconnier "منشورات من

   : التالية للامتحانات للتحضير موجهة ، المؤلف طرف من المختارة النصوص   

  . L’examen de base  القاعدي الامتحان -

 

  

  



 

 

  العربية اللهجة في بالجزائر العربية للدراسات التطبيقية المدرسة شهادة -

- Certificat d’arabe dialectal de l’école Pratique d’Etudes 

Arabes d’Alger . 

 ومتوسطات ثانويات ] ثانية لغة  [ والثانية الأولى والأقسام -

-Pour les classes de 1
re

 et 2
e
 langue , des lycées et collèges . 

 زمنـي  ترتيب صنف كل وفي الامتحانات أصناف  حسب مرتبة النصوص هذه       

 السيد برعاية نشرت العربية للدراسات التطبيقية المدرسة عن الصادرة النصوص هذه

   .العربية للدراسات التطبيقية المدرسة مدير H. Perès الأستاذ

 الكلمـات  عن البحث كيفية في نصائح ثم ، للكتاب تقديم ؤلفالم هذا بداية في جاء   

   : هما معينين قاموسين عن تحديدا تكلم وقد الفرنسية – العربية القواميس في

  سديرة بن لبلقاسم ، الفرنسي – العربي القاموس -

  Marcelin Beaussier ، بوسيه مارسلان وقاموس -

  معا عليهما تنطبق أن يمكن الموجهة والنصائح المبادئ، نفس للقاموسين أن ويشير  

 فـي  التـدرج  وكـان  أقسام أربعة تحت الكتاب هذا معالم تتبع : يلي فيما وسنحاول

   .التقسيم أساس هو الشهادات

   : الأول القسم

 العالية الابتدائي التعليم شهادة -

B.E.P.S (Brevet d’enseignement primaire supérieur ) 

    B.S ( Brevet supérieur)  العالية الشهادة  -   

  



 

 

  B.E.P.C (Brevet d’étude du premier Cycle) الأول الطور دراسات شهادة  -   

 أحيانـا  يكتـب  عنـوان  نص ولكل ، المضمون في تختلف نصا ستون القسم هذا في
   .بالفرنسية أخرى وأحيانا بالعربية

   : الثاني القسم

 نـصا  وعشرون ثلاث ، الجزائر أكاديمية ، انيةالث اللغة ، الأول القسم ، البكالوريا   

   .أخرى أحيانا وفرنسية أحيانا عربية العناوين وكانت ، القسم هذا تصمنها

   : الثالث القسم

 اللهجـة  في بالجزائر العربية للدراسات التطبيقية المدرسة لشهادة مقترحة مواضيع   

    .ثمانية نصوص في ، العربية

   : الرابع القسم

   .نصا عشر أحد نجد القسم بهذا ، العربية اللهجة لشهادة ضيرللتح   



 

 

 

2 -2 -2- ��6(Iب م!�N	ا:   
    فقـط  بالعربيـة  أحيانـا  يكون العنوان أن ملاحظة مع ، عنوانه ثم النص رقم نجد   
   : مثل

  ) " تلمسان (في المولد"

  :مثل وحدها بالفرنسية وأحيانا 

"Les nuits de Ramadan "   

   : مثل )1(معا لغتينبال وأحيانا 

   . )Rapport sur un naufrage" )2 ، جات البارح ليلة سيدي يا" 

 علـى  بينهمـا  واضحة علاقة لا لكن ، بالنص علاقة لهما العنوانين أن نلاحظ وهنا 
   .مثلا ترجمة فليس ، اللغوي المستوى

   :مثل العربي للعنوان ترجمة الفرنسي العنوان يكون وأحيانا 

   " .effets d’une tempête ، الزوبعة حدوا نتايج" 

   .غالبا الطول متوسط وهو النص نجد ثم 

   : )Notes (ملاحظات النص تلي

 المؤلف يرى التي الكلمات لبعض شروحا الأعم الغالب في الملاحظات هذه تتضمن 
   توضيح إلى بحاجة أنها

   " طرالم = الخير :" مثلا ، بالعربية مرادف بإيراد يكون الشرح وهذا

   : مثلا الشرح في الفرنسية باللغة الاستعانة أو 

   " ce moment là = ثمة من"
    

)1(  �� ��� �� وأ$��'� ب����ب���'�Dان ب���Hذا ی��ن أ$��'� ا����� ����� أن ��Y .N+.ة ���ا اCم� أو '$�و�[ ه�z ا�.را
 |�� . ی;n, اCم� ، وی�.و أ'q < ی�	. م���ر م/.د �

� ب��d ا��ی, ی�ویq أ$. ا��آ�ب وا��ي خ�ج ���� م� ه�z ا�/�دث� ه� وب��Y ا��H ی;/.ث + )2(H�D� �Tق 
   .2ا��آ�ب وآ�) أ'q ا;����n �� ب�;q ب�. ه�z ا�/�دث� ، ص 



 

 

 

            إلـى  ثـلاث  بـين  تتـراوح  وهـي )  Questions (الأسئلة تأتي الملاحظات بعد  

   أسئلة أربع

   :يلي كما الغالب في تأتي أنها يوضح استقراءها أن إلا متعددة مضامين ذات وهي 

  :تحويل فيه المطلوب : الأول السؤال  -1

   الجمع إلى المفرد من تحويل  -

   :المضارع لجمع الماضي مفرد من حولوا :" مثلا 

 )1(>> والمقطعين المشمخين ... الناس هذوا خذيت<< 
 

  المضارع ... الماضي من تحويل -

  .تصريف -

  :رداتمف شرح يطلب  -2

   " الرايس " و " الوسق : " هما واش : مثلا 

  :النص فهم حول سؤال  -3

   "؟ ومقطعين مشمخين كانوا ، البحرية لباس علاش" 

   النمط هذا تخالف وأحيانا

   ... "وزن على كلمات أذكر : " مثلا

  

  

  

 

  

    

(1) Paul Mangion, cent textes d’ Arabe dialectal Algérien, Alger, Baconnier, P3      



 

 

  

  

  

  



 

 

  

  

  

  



 

 

   :ا	�N!ب ه1ا �Kل مZKF!ت-3- 2- 2
 مـن  جملة بتسجيل تسمح بها كتب التي الطريقة وملاحظة الكتاب هذا لدراسة إن   

   :يلي كما إيرادها يتم الملاحظات

   .بالفصحى وليس بالعامية مكتوب النص -

   :مثلا ، بالعامية ولكن الفصحى نمط على كتبت الأسئلة -

   والأمر والمضارع الماضي في " بط " اصرفو* 

   " حالهم في الأيام فاتوا " فسروا* 

   )1( ؟ مريض رجل يقلب كيف الطبيب يقول واش يعمل آش* 

   :مثلا  )2( المسلمين خصائص معرفة على تركز أسئلة هناك -

   )3(؟ الجامع في يعمل آش ؟ المسلمين عند " الإمام " هو آش* 

   )4( ؟ الصحرا في العرب تنفع آش اواذكرو الناقة وصفوا* 

   )5( " الكفن " و " المحراب " و " المؤذن " هما آش* 

   )6( المسجد وصفوا* 

   )7( المرسلين سيد على شوية لنا تكلم* 

   )8( ؟ المسلمين نتاع الأعياد هي ما* 

  
      

(1) cent textes d’ Arabe dialectal Algérien,P19. 
� و��1 ا�MNا�Lی )2(bDا�� z� ��ب�

(3)  cent textes d’ Arabe dialectal Algérien ,P7 
(4) Ibid,P  12 . 
(5) Ibid,P13. 
(6) Ibid,13. 
(7) Ibid, P55. 
(8) Ibid,P80. 



 

 

 

   :وحياتهم عيشهم أسلوب أو   

   )1( ؟ الجزاير بر في  النو شي تصب ما فصل من فاش* 

   )2(؟ مصنوعة وباش القِدرة هي آش* 

   )3( ياكلوه؟ كيفاش الحوت؟ يجي اين من* 

 بهـا  بأس لا بمجموعة وثرية حقيقية مدونات وهي بعناية مختارة فهي النصوص أما

   .الجزائر في المستعملة العامية الألفاظ من

 وجـه  علـى  بالمسلمين المرتبطة والاجتماعية الدينية بالقيم محملة أنها إلى بالإضافة

 ـ يدل فإنما شيء على دل إن وهذا ، الخصوص وجه على وبالجزائريين العموم  ىعل

 لمطلـع  إلا يتأتى لا وذلك الكتاب في يعرضها التي المادة انتقاء على المؤلف  حرص

   .السائدة والثقافة المتداولة اللغة على

 بين وتنسيق للعيان واضح ترابط في المادة هذه توظيف بل وحده الإطلاع يكن ولم   

   .اللغة هذه أهل وثقافة اللغة تعليم

 وهو اللغة تعليمية ميدان في الأهمية من كبير قدر ىعل أخرى ملاحظة هناك إن ثم   

 فهنـاك  الـصعوبة  درجة حيث من المدرجة الأسئلة ومثلها المختارة النصوص تباين

   .الجانب هذا مراعاة هنا تمت وقد صعوبة أكثر نصوص وهناك  يسيرة نصوص

  

  
    

(1) cent textes d’ Arabe dialectal Algérien ,P21. 
(2) Ibid,P  47 . 
(3) Ibid,P51. 
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   :يلي ما على ركزت فإنها بالعامية أو بالفصحى تعلقت سواء التعليمية الكتب هذه   

  .جدا هام مبدأ وهو : الأجنبية اللغة تعلم في التطبيق أهمية على التأكيد •

 الواقـع  أرض علـى  للتطبيق مكانا لها تجد لم إذا شيئا تساوي لا النظرية أن حيث
   :قائلا برينييه إليه أشار ما وهو

 " nous éprouvâmes par nous même , dés notre arrivée que la 

science théorique seule . quel que soit sont degré est arrêtée 

bientôt par la pratique la plus restreinte "  )1(
    

   : قولي السياق نفس وفي الواقع على إلحاح وفي   

 " il ne faut pas se restreindre à l’abstraction des principes et à la 

rigidité inflescible des systèmes , qui forment trop souvent à eux 

seuls ce qu’on nomme la science , mais qu’il faut aussi présenter 

et étudier la réalité des faits  
)2("       

 النظـام  هذا وتوظيف) اللغوي نظامها المتعلم يمتلك التي (الأم اللغة من نطلاقالا •
 ) :تعلمها المراد باللغة خاص جديد لغوي نظام (تعلم أجل من

                  المجهـول  إلـى  المعلـوم  مـن  الانطـلاق  أي الـتعلم  فـي  أساسـي  مبدأ وهو
   .نجاحا كبذل حققوا ولقد التعليمية كتبهم في المستشرقون وظفه
 إلـى  بالإضافة الأجنبية اللغة تعلم في اللغوي بنظامه المتعلم معرفة استثمروا حيث
 مرجعيـة  الأمر لغته المتعلم يعتبر حيث التعلم هذا في المقارني الحس وظفوا هذا
 عنـه  بحث جديدا شيئا تعلم وكلما الجديدة اللغة في معارفه تطورت كلما إليها يرتد
 النظـامين  بين مقصود غير بشكل ولو المقارنة وحاول ابقالس اللغوي رصيده في

   .اللغويين
 المـتعلم  يعرفهـا  التي الفرنسية باللغة مكتوبة العربية تعلم التي الكتب كانت وبهذا

   .الفرنسي
  
    

(1) Cours de langue Arabe, (avant - propos). 

(2) Ibid, (avant - propos). 



 

 

 

              التـي  التعليميـة  الكتـب  مـن  نمـوذجين  فيـه  تناولنا الذي الجانب هذا ختام في  

             هـذا  حـول  الملاحظـات  بعـض  إبـداء  من بأس لا الفرنسيون المستشرقون ألفها

   :كالآتي التأليف

  .العامية وإما الفصحى إما : التأليف في اتجاهين هناك أن -

             مـادة  علـى  تحتـوي  فهـي  ضـخمة  معرفيـة  مادة تحوي المؤلفات هذه أن -

  .وفصحى عامية ثرية لغوية

   وحضاري وعربي شعبي تراث مستودع فهي وبالتالي

    معـين  عملـي  واقـع  استوجبها هامة تعليمية آراء على المؤلفات هذه تحتوي -

 همـا  أو المعرفيـة  أو اللغوية المادة جمع في منها نستفيد أن يمكننا فإنه وبهذا

  .معا

 تركيز إلى تشير وهي هامة وحضارية ثقافية يماق تحمل فيها المختارة الشواهد -

  .بالمجتمع اللغة تربط التي العلاقة على المستشرقين

 لمـا  وفاحصة ناقدة دراسة ودراستها المؤلفات هذه بجمع العناية يجب فإنه وأخيرا   

   .جليلة ومنهجية معرفية فوائد من به تمدنا أن يمكن ولما تراثنا من تحمله

  

  

  

  

  

  

  



 

 

  

 م��ان ,3 �����%ا	�� دور -4��  :ا	 ���� ت 
 فـي  بهـا  اهتمامهم تجسد ولقد العربية باللغة الفرنسيون المستشرقون اعتنى لقد    

   متنوعة أعمال

 التعليميـة  المؤسـسات  مختلف في التعليم تأطير تولوا فقد إليه الإشارة سبقت فكما   

 يلي فيما سنورد أخرى أعمال لهم كانت كما جزائريين أعلام جانب إلى الذكر السالفة

   :العربية اللغة وتعليم بتعلم منها تعلق ما

  تأطيرا -1- 4

   تأليفا -2- 4

   : تM\��ا - 4-1
 الأهـالي  وبين بينه واسطة إلى بحاجة كان الفرنسي المستعمر أن عرفنا وأن سبق لقد

 وهو ، زكار شارل جان " هؤلاء بين من ، المترجمين من بجملة الاستعانة تمت لهذا

 الفرنـسي  البيـان  ترجمـة  على ساسي دي مع تعاون الذي الشرقيين ينالمترجم أحد

 اللغـة  بتـدريس  زكار قام بالجزائر وجوده وأثناء ... ، الحملة نزول قبل للجزائريين

  . )1( "سنوات ثلاث مدة للأوربيين العربية

     

  

  

  
   

)1(  �LاMNورب��� �� ا��� ����ن و����� ا��%� ا���ب�'�Dن ا��Y�=;� . 165ص  ,1914-1830ا��
  

  



 

 

 جـوني  هو الجزائر في للأوربيين العربية بتدريس الفرنسيون إليه عهد من وأول   " 

 في العربية للغة أستاذ أول وكان ،) 1803 سنة (القاهرة مواليد من كن الذي فرعون

 بارزين معربين منهم وكون لتلاميذه كتب عدة ألف وقد )1(الفرنسي العهد في الجزائر

   )2( لفرنسيا الجيش صف في

 جنتـي  المدني المتصرف الجزائر إلى جاء حين بدأ العربية فرعون جوني وتعليم   

                 بإنـشاء  قـام  حيـث  كبيـرا  مـشروعا  معـه  حمل الذي de Beaussy بوسي دي
                    المـساجد  مـن  جمعـت  التـي  العربيـة  المخطوطـات  من نواتها جعل عامة مكتبة

                وجريـدة  الرسـمية  المنـشورات  لطبـع  فرنـسية  – عربيـة  ومطبعـة  ، وغيرها

 إلى بالإضافة وهذا الحكومة أخبار لنشر بالفرنسية   Le moniteur algérien باسم
 للأوربيـين  بالعربية ودروس ، ويهودها الجزائر لحضر موجهة فرنسية دروس إنشاء

 هـذه  وتمثلت للأولى الموجهة العناية من أكثر الأخيرة لهذه الموجهة العناية وكانت ،
 بـاريس  من الوزارة فوضعت عالية مؤهلات العربية أستاذ في اشترط أنه في العناية

 واسمه Louis le grand لوقران لوسيس كوليج في العربية اللغة أستاذ  تصرفه تحت

 تلـك  بوسـيه  دي أسـند  عندئذ التحاقه قبل توفي ولكنه المصري) Agoub (يعقوب
   .للإدارة تابعة بناية تصرفه تحت ووضع فرعون جوني إلى ظيفةالو

   الدروس سير

 الثالثـة  مـن  والسبت والخميس الثلاثاء أيام للأوربيين ورسمية مجانية الدروس كانت

  .06/12/1832 من ابتداء ، الرابعة إلى
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 وكلاهمـا  العربيـة  فـي  درسـان  فرعون لجوني أصبح الموالية السنة وخلال      
 ودرس ونصف عشر الحادية الساعة على أكتوبر منتصف من يبدأ عام درس بالعامية
 أنه بل مجانية الدروس تكن ولم الأول حضور يستطيعون لا الذين لأشخاصبا خاص

 مرات ثلاث ، أشهر ثلاثة ومدته للفرد الخاص الدرس على فرنكا 45 بـ رسما جعل
   .مرة لكل ساعة بمعدل أسبوعيا

 العربيـة  المصطلحات عن تقرير بوضع الفرنسية الحكومة كلفته هذا إلى بالإضافة  
   .  بالمحاكم التوثيق وفي ميالإسلا القضاء في

   : أيضا العربية تعليم مؤطري من

 الفرنـسيون  اسـتحدث  عنـدما  ساسي دو المهمة لهذه اقترحه الذي : برينييه لويس  

   فرعون مكان فتولى 1832 سنة الجزائر في )1(العربية اللغة كرسي

 وقـد  ساسي دو تلاميذ من هو بل )2(متخصص فرنسي مستشرق المرة هذه وبرينييه

 1869 سـنة  وفاته إلى 1836 من الجزائر مدينة في العربية كرسي تولي في استمر

   1837 يناير خلال العامية العربية في له درس أول برينييه افتتح

   : قسمين على دروسه سيجعل إنه التدريس في طريقته عن برينييه وقال  

 واسـتعمالاتها  ئعةالـشا  تعابيرهـا  بتوضيح وذلك ، الجزائرية باللهجة خاص الأول
 قال التي تلك سواء العربية الحروف تعلم ضرورة واشترط ، عليها السامعين وتدريب

 فـي  تختلف إنها قال والتي العربي بالمغرب الخاصة أو الشرق في معروفة إنها عنها
   .القديمة العربية أو الكوفي الخط

 بالعربيـة  معرفـة  لهـم  الذين الأشخاص إلى وجهه فقد دروسه من الثاني القسم أما
 علـى  وتطبيقاتهـا  النحوية النظرية برينييه قدم ولهؤلاء الكتابة معرفة في والراغبين

   .المختلفة النصوص ترجمة
  

  

 ا���ب�� ��<z ب�یq��H م��ن ��+�ن ) chaire(ا���ب�� ، إ�R آ�� ) cours(�/�ل درس  )1(
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   : كالتالي مقسمة الأسبوعية حصصه وكانت

   الدارجة العربية على للتدريب حصص ثلاث -

   والأسلوب والإملاء النحو وحصة -

   وعلمية أدبية عربية نصوص لشرح وحصة -

   المتداولة والكتابات الرسمية والنصوص الرسائل لترجمة وحصة -

  

  

  

  

 والأدبيـة  التاريخية والمواد اللغوي البحث اللغة تعليم يخدم أن على يلح برينييه وكان

         الكتـابي  الـشفوي  التعبيـر  طريـق  عـن  التلقائي والاتصال للفهم الوسائل وتوفير

 أحـدهما  يخـدم  لكي والعلمية النظرية المعرفة بين الجمع ضرورة على يلح كان كما

   . الآخر

  

  

  

  

  

  



 

 

4-2- !��	Mت:   
 أن نجـد  ، العربية اللغة تعليم تأطير في الفرنسيين المستشرقين دور إلى الإضافةب   
   التعليم بهذا الاعتناء وإبداء بالتشجيعات بدءا متعددة أخرى إسهامات لهم

 تلاميـذه  بإشـراف  الجزائر في العربية الدراسات إنشاء شجع قد ساسي دي فهذا   
 حتى عليها وشجع الدراسات بهذه هتمامها يبدي وكان ، برينييه لويس : رأسهم وعلى
 – الـصغير  القاموس (سماه الذي بوسي دي رولان قاموس على ملاحظات أبدى أنه

   .1836 سنة) العربي – الفرنسي و الفرنسي – العربي

 وقـد  سـنوات  عـدة  الجزائر في الحكومية للمطبعة مدير بوسي دي رولان وكان   
 ونقدا رسالة إليه فكتب ، فيه رأيه منه لبوط ساسي دي إلى قاموسه من نسخة أرسل
 العامي النطق مع مقارنة ، الجزائرية العامية في الحروف لبعض النطق بكيفية يتعلق
   .المشرق في

   )1( :التأليف مجال في إسهامهم إلى بالإضافة

 سـبيل  في العامية معرفة على الحملة بدابة في الفرنسيين المستشرقين تركيز وكان  
   .قواميس عدة بتأليف اهتمامهم في سببا معهم والتواصل سكانال معرفة

 فرعـون  جوني : أمثال مستشرقين يد على مختلفة قواميس المجال هذا في فظهرت  
   .وماشويل ، وبرينييه ، بوسيه ودي

 جانـب  إلى له وكان ، عربي – وفرنسي فرنسي – عربي قاموسان لشيربونو وكان  
 عـن  تخـرج  لا وكانـت  لطلابه العملية دروسه حول معظمها اللغة في أعمال ذلك

 عمـل  ولـه  ، الأوربيين إلى الموجه الدارجة تعلم وقواعد ، والصرف النحو تمارين
   .الدارجة في الأفعال تصريف حول
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   اللهجات دراسة إطار في تدخل كلها وهي الجزائرية العربية اللهجة وشكل وأصول   

 حكايات : (بعنوان كتاب 1847 سنة فنشر التطبيقية بالنصوص كذلك شيربونو واهتم

 أو   عربي نص) : التراث من (إسلامية حكايات أنها بالفرنسية فيها وجاء) المسلمين

 المعجـم  حروف حسب مرتب وهو ، تحليلي قاموس ويعقبها دائيةالابت العربية دروس

  .... الحريري : مثل العربي التراث من النصوص شيربونو وأخذ ، العربي

   .ساسي ودي رينو نشرها قد نصوص وهي

  

 وبالفرنـسية  " العربـي  الخـط  في القارئ تعليم : " سماه آخر كتابا شيربونو نشر ثم

   أقسام ثلاثة في وهو العربية المخطوطات في للقراءة تمارين : إليه أضاف

 الرسـائل  فـن  في والثاني والمنشورات كالأوامر رسمية نصوص عن عبارة الأول

   أيضا العامية باللغة المكتوبة والحكايات القصص في والثالث ، العامية باللغة المكتوبة

   : منها التعليمي المجال في أخرى مؤلفات ظهرت كما  

 الموجـه  " الدارجـة  للعربيـة  الابتدائي النحو " المسمى نفرعو جوني كتاب -
  " البسيط العربي النحو موجز " عنوان تحت ونشره بسطه الذي للفرنسيين

  

      المختلفة التعليمية برينييه مؤلفات وكذا

 

  



 

 

  :ا	G!�3 ا	�#�

� �H!ی! �I�	أ ����>Jل ت�K ه1ا ��  ا	� 
  

 التعليمي الميدان في ثروالتأ التأثير بين الفرنسيون المستشرقون -1

  والعامية الفصحى بين التعليم -2

 الأجنبية اللغة تعليم في) للمعلم (الأم اللغة تأثير -3

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



 

 

   : ا	� ���3 ا	���ان ,3 وا	�Mث� ا	�Mث�� ��% ا	������ن ا	�������ن -1
 ءعلمـا  بـبعض  الفرنـسيين  المستشرقين لالتقاء خصبا ميدانا الجزائر كانت لقد    

   .وأعلامها الجزائر

 أو – مباشر غير بطريق ولو والرؤى والآراء الأفكار لتبادل فرصة التقاؤهم وكان   
   .غيرهما أو التأليف أو التدريس مجال في سواء ، مقصود غير

 مـن  مؤطرة كانت الجزائر في التعليمية المؤسسات من العديد أن الدراسات تثبت   
   .جزائريون نبهمجا وإلى فرنسيين مستشرقين طرف

 علـى  الدراسـة  ستقتـصر  وعليه ، الطرفين من الكثير الميدان هذا في برز ولقد   
 الاستشراق عاصرتا بارزتين جزائريتين شخصيتين خلال من المتبادل التأثير توضيح

   .أثر المجال في لهما وكان الجزائر في

 شنب أبي بن محمد -

 سديرة بن بلقاسم -

  :  شنب أبي بن محمد

 الأول تـشرين  26 في ولد ، العشرين القرن من الأول النصف في الأدب لامأع من"

 ولـسانه  قلمـه  وحفظ نفسه في فانطبع القرآن بعض وحفظ " )1( "المدية بمدينة 1869

   )2( "نفسها بالمدية  الفرنسية للمدرسة تفرغ ثم العجمة من

 طلبـة  سـلك  في وانسلك ، م 1886 سنة العاصمة إلى متوجها رأسه مسقط غادر   

 بالأخـذ  أساتذتها فلازم ، ببوزريعة الفرنسية) école - normale (المعلمين مدرسة
 اللغـة  فـي  أستاذا تخرج الدروس عن التخلف وعدم المطالعة على والإنكباب عنهم

  )3(بإجازتها مجازا الفرنسية

   
)1(  ،  kوا�;�زی �=H�� ��HJا�� � 444ص  . 1981. د ط م/�. ا���4ر ، ��ریh اCدب ا�MNا�Lي ، ا�=�آ
 171ص . ��8ریh ا�MNا�L ا�`���Q ، ج  )2(
)3(   zث�رP ، q���$ ، dHم/�. ب� أب� ش ، ��U�Nب ، د ط  –+�. ا��$�� ب� م/�. ا��p;��� ��HJا�� ��Kص  . 1983.  ا��
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 تامجـارت  علـي  سيدي قرية في الرسمي بالمكتب معلما عين 1888 أكتوبر في   

 إبراهيم الشيخ بمكتب معلما الدولة فعينته 1892 سنة إلى سنين أربع فيها وعلم فدرس

 يتعلم حينئذ فكان وتحصيلها المعارف جمع في جهدا يأل ولم ، بالجزائر الرسمي فاتح

 البلاغـة  علـوم  ودرس الإيطاليـة  اللغة لأخذ) Lycee – الليسي (العليا المدرسة في

   : يقول الذي " سمارية بن يمالحل عبد الشيخ " الجماعة أستاذ على والتوحيد والمنطق

 بالفـضل  له معترف وإني غيري تلميذه إلى يرجع معلما كلها حياتي في علمت ما " 

   "والنبوغ

 : أمثـال  الجزائرية الآداب كلية أساتذة على العربية من عليه أشكل فيما يلجأ وكان   

   .سديرة وبن باسي

 العربيـة  اللغة في الشهادة على رزفأح الفرنسية الجزائرية بالجامعة للامتحان تقدم   

)Diplôme d'Arabes (الـشيخ  عن ناب السنة نفس وفي 1894 عام جوان 19 يوم 

  )1( بالجامعة العربية دروسه في سديرة بن القاسم أبي

 الآداب لكليـة  عميـدا  ثـم  بالمديـة ) collège (الثانوية بالمدرسة مدرسا اشتغل   

   )18 ص( الجزائرية

 علـم  فـي  بالجامعة يلقيها أخرى دروس شنب لبن أضيف 1903 ديسمبر 07 في   

 والتنظيـر  والمقارنـة  الدارجة اللغة في والبحث الشرعية الرسوم وترجمة العروض

   )2( بالثعالبية الدروس من يلقيه كان ما على علاوة الفصحى وبين بينها

  

  15 أثاره ، ص ،محمد بن أبي شنب ، حياته  )1(

  18نفس المصدر ، ص  )2(

  



 

 

 الأدب كليـة  من الأدبي القسم في الدكتوراه إجازة على حصل م 1922 سنة يوف  " 

 آخـر  وتأليفا ، العباس بني شاعر دلامة أبي حياة في تأليفا لها قدم أن بعد ، بالجزائر

 عـين  1924 ينـاير  وفي ، الجزائرية اللغة من الباقية والفارسية التركية الألفاظ في

   .بالعاصمة الآداب بكلية أستاذا

   )1(والعبرية والتركية والفارسية والإيطالية الفرنسية اللغات يحسن وكان   

    M . godera  كوديرة منهم المستشرقون العلماء – مراسليه أشهر

   M . Miguel asin  Palacios و

   M . A – Griffth و

 M . Kratchowski و
)2(   

 عـن  عوضا العاصمة يف الكبرى الآداب بكلية رسميا أستاذا عين 1924 سنة في   

 أسـاتذتها  أفذاذ من الشيخ وصار السنة هذه في المتوفى )M . Colin( )3  -كولان . م(

 فـي  التـشويق  فيه يغلب الإفرنج بين خاصا مسلكا بالجامعة دروسه في يسلك وكان

   .لهم ويحببها العربية اللغة

 إلـى  قلبـه  يميـل  مفكـرا  الغرب من شبابا الصالح وعلمه هذه فكرته كونت ولقد   

    )4(العربية وحب الاستشراق

  

  

 .444ص . ��ریh اCدب ا�MNا�Lي  )1(
)2( ،zأث�ر ، q���$ ، dH18  ص م/�. ب� أب� ش. 
)3(  ��U�Nا� d� .)19ص ($
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         qpآ;�ب �p� �pQ�Qا�� dp�N' Rpدة إ�����pن ، وب>�pأم آ q�p-ن  "ب��Y�=p;��       " ا��Hp �p��� ���p� q�p-ب� qp�Hت أن ری.p	و
1924 ��U�Nآ;�ب ا� �� V4خ �Hی��ن ه .Y qHوم z.	أم آ�<ن ��� أ .  

)4( Hم/�. ب� أب� شzأث�ر ، q���$ ، d . 19ص. 



 

 

  

              المـواد  بعـض  زيـادة  مع الفرنسي – العربي) بوسي (العالم معاجم بتنقيح عني   

)               سـديرة  بـن  (بمعجـم  واعتنـى  ، م1930 سـنة  بـالجزائر  وفاتـه  بعد وطبع فيه

 ذكـر  نبدو 1925 سنة وطبعه ، المواد من كثيرا فيه وزاد فنقحه الفرنسي – العربي

    .)1(فيه اسمه

 والتعريف المنصوص تحقيقه وفي وبحوثه مؤلفاته في بالاستشراق علاقته ظهرت   

 المستـشرقين  مـؤتمر  في بارزة مشاركة 1905 سنة شارك وقد والتراجم بالإجازات

 الـشرقية  اللغات قسم غن تقرير بكتابة وقام بحثين قدم حيث ، بالعاصمة عشر الرابع

 والأوربيـة  الـشرقية  اللغات من متمكنا وكان ، الإفريقية المجلة في نشر المؤتمر في

  ) .الفرنسية سيما(

 دائـرة  (الكبـرى  الإسـلامية  المعلمـة  وضع على الاستشراق علماء عزم حينما   

 نحـو  بـين  فيمـا  الوحيد المسلم هو شنب بن كان) م 1899 سنة الإسلامية المعارف

  . )2(الجليل روعالمش بهذا مؤازرا المستشرقين من الخمسين

  

  

  

  

  

  

  

)1( zأث�ر ،q���$ ، dH34ص . م/�. ب� أب� ش. 
�q ص  )2(D'37-38 

  



 

 

  :سديرة بن بلقاسم

 بسكرة وكانت الأربعينيات أوائل في ربما بسكرة في ولد"  : حـيـاتــه
1842 سنة  احتلت قد

 أنـشئ  الـذي  1863 سـنة  السلطاني المعهد من تخرج ، )1(
   . سنوات ثثلا فيه الدراسة ومدة ، بالعاصمة

 وقضى المعلمين تكوين مدرسة حيث فرساي في دراسته لمواصلة فرنسا إلى سافر   
 نهايـة  وفـي  الجزائر شؤون على يشرف الذي الحربية وزير من كاملة بنفقة سنتين
 إلـى  رسـالة  المدرسة مدير فأرسل الدراسة في تفوقه سديرة بن أظهر الأولى السنة
 من النجباء إرسال الحاكم من وطلب سديرة بن بنبوغ هافي أشاد بالجزائر العام الحاكم
 على سديرة بن حصل) يوليو آخر (الثانية السنة نهاية وفي فرساي مدرسة إلى أمثاله

 إلـى  رجـع  ثم المدرسة ومدير أساتذته تقدبر على أيضا وأحرز الشهادة أو الإجازة
   ....المعلمين ترشيح مدرسة في التدريس ليتولى الجزائر

 تـولى  كما والقواميس التعليمية الكتب وأنتج فيه وبرع التعليم سلك سديرة بن لدخ   
 وهي بباريس الآسيوية الجمعية في عضوا واختير للآداب العليا المدرسة في التدريس

   .....)2("عموما الاستشراق تخدم كانت التي الجمعية

 أعمـاق  إلى ذهبف 1887 سنة زواوة في الوضع بدراسة الفرنسية السلطات كلفته   
 بحثـه  نشر ، والتوجيهات واللغة والتقاليد العادات في والدراسة البحث وبعد جرجرة
 طبـع  ، الأهالي وإدماج البربرية اللهجات حول القبائل بلاد في مهمة : "عنوان تحت

   ....بالفرنسية مكتوب ، 1887 الجزائر

 فـي  تطبيقيـة  ودروس ،) الدارجة (العربية اللغة في تطبيقية دروس : مؤلفاته من   
          وقـاموس  ،) الزواويـة  (القبائليـة  اللغـة  فـي  تطبيقيـة  ودروس ، العربية الآداب
 يدخل الذي الرسائل كتاب إلى بالإضافة عربي – فرنسي وقاموس / فرنسي– عربي
  .)3( التعليم نظام في أيضا
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  : والتأثير التأثر بين سديرة بن بلقاسم

 الكتـب  تأليف أو لإنتاج الفرصة وكان ، فيه برع الذي التعليم دخوله مع كانت لقد   
   والقواميس عليميةالت

 وتبادل المستشرقين مع للتلاقي ميدانا الآسيوية الجمعية في عضوا اختياره كان كما   
   .الأفكار

 إيميـل  الفرنـسي  للمستشرق مشابه بعمل مسبوقا البربرية باللهجات اهتمامه وكان   
 قبـل  المهمـة  بنفس زواوة في أيضا قام " الذي العليا الآداب مدرسة مدير ماسكري

   )1(ذلك

 فـي  مـشتركين  كانـا  وإن ، بسابقه متأثر البحث أن تثبت معلومات هناك وليست   
   .الموضوع

  )2(المذكورة المدرسة في أستاذا باصيه رينييه بالجزائر حل 1880 سنة وفي   

 الفرنـسيين  علـى  الدارجة العربية تعلم تسهيل في يساهم قد سديرة بن أن والواقع  " 
 تعليم في وساهم زواوة بلهجة لهم البربرية تعليم في ساهم كما المؤلفات من بمجموعة
 وتوليـه  المعلمـين  ترشـيح  مدرسة في تدريسه فرغم ، الجزائريين لأبناء الفرنسية

 الدارجـة  العربيـة  في محاضرا أستاذا 1880 سنة تعين قد نجده ، الأخرى الوظائف
 اللهجة في محاضرا أستاذا ينتع الونيس بن الهاشمي زميله بينما العليا الآداب بمدرسة
 مـادة  يتـولى  باصـيه  رينسسه فيه كان الذي الوقت وفي المدرسة نفس في البربرية
  .القبائلية والعادات النظم مادة تدريس يتولى صاباتيه كميل وكان العربي الأدب

 ومـن  والجزائريين المستعربين التلاميذ من عدد تكوين في سديرة بن ساهم وقد   " 

 تدريس في خلفه ، 1901 نوفمبر 30 في توفي ولما ، نفسه باصيه لمستشرقا تلاميذه

   )3()"دوتيه ادمون (الآداب بمدرسة العربية اللهجة
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 المدرسـين  لالتقـاء  فرصـة  كـان  التعليمـي  الميدان أن نلاحظ ذكره سلف مما   

 عليه يمليه مما بدلوه يدلي منهم واحد كل وكان المستشرقين من بنظرائهم ائريينالجز

   والثقافي اللغوي تكوينه

   .والتأثر التأثير وبالتالي والرؤى الأفكار تبادل في أسهم جوا كان الميدان هذا   

 مـن  نهأ إلا ، المباشر بالشكل التأثر أو التأثير هذا على الثابتة الأدلة نعدم كنا وإن   

 التوجـه  ذات سديرة بن بلقاسم مؤلفات أن ذلك ، مباشر بشكل تأثيرا هناك أن الأكيد

 التوجـه  وراء الانسياق على دلالة ، بربرية أو كانت عربية العامية في التأليف نحو

 ابتداء الجزائري الطرف هو هل التأثير مصدر عن النظر بغض الفترة هذه في السائد

 التعليمي بالميدان المتعلقة الأفكار تلاقح يسهم أن لابد معا عملال إن ثم الاستشراقي أم

.  

   .وأكيد بين التأثير فهذا المستشرقين من ثلة يديه على درس أنه عرفنا فإذا   

   :منها نذكر أمور على يدل إنما وهذا

 ظل في الجزائريين والأعلام الفرنسيين المستشرقين بين حواجز هناك تكن لم أنه -

  .الاستعمار في المتمثلة الاستثنائية الظروف هذه

  ونشطا حيويا كان بل متوقفا يكن لم وتأليفا تأطير العلمي الميدان أن كما -

 بـدليل  الفرنـسيين  والمستـشرقين  الجزائريين بين لغوي حاجز هناك يكن لم أنه -

    .والتأثر التأثير تبادل

  

  

  

  

  



 

 

ا -2�� �	 %�� UV#�	ا �   )1( :وا	 !م�

 لهم كانت و العربية اللغة بتعليم اهتموا المستشرقين أن الأول الفصل في عرفنا لقد   
   الأهمية بالغة إسهامات المجال هذا في

 كثيـرة  ذلـك  في حجج لهم و .العامية تدعيم نحو الاتجاه هو نلحظه ما أن إلا -
     حتـى  أو صـعبة  و معقـدة  أنهـا  أو فكره و الطالب جهد تستنفذ الفصحى أن منها
 فـي  المستـشرقين  تعلم هدف ليست أنها أو ، الحياة لمواكبة تصلح لا كيةكلاسي أنها

  .الأحوال أحسن

 واضح فصل هذا في و ، خصائصها و تنوعها و اللهجات حول التآليف كثرت لقد و 
   .العامية و الفصحى بين تمييز و

 ينالـذ  المستشرقين نوايا في التشكيك محاولين ، للعامية تحيزا الدارسون فيه يرى   
 شـأن  بإعلاء هدمها و الفصحى لطمس محاولة ذلك في يرون و بل العامية يدرسون
  .العامية

  العامية؟ و الفصحى بين – فعلا – صدام هناك فهل

  الفصحى؟ يضر مما بالعامية الاهتمام أن هل و

  .العامية نشأة في للبحث الوراء إلى عودة يقتضي التساؤل هذا على الجواب إن

 العـصور  أن شـك  لا و , )2(الأولى العربية أيام في معروفة العامية كانت لقد     " 
 و البصرة أن على شاهد و لدليل الجاحظ كتب إن و ,عامية أنماطا شهدت قد العباسية
 اللغة عن تبتعد أو ربتتق عاميات في أمورها تصرف كانت أخرى أمصارا و الكوفة

  .)3(" آخر دون بعصر مختصا شيوعها يكن لم و الفصيحة
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 في اللحن عرف فقد , العامية نشوء على دليلا )1(اللحن شيوع نعد أن نستطيع ولا   

 فهنـاك  إذن )2(المتعلمـة  المثقفة الطبقة ألسنة على ظهر وقد الإسلامي العصر أوائل

  .اللحن هناك و عامي آخر و فصيح مستوى

 عـن  افتراقهـا  مظـاهر  و العاميات نشأة عوامل نتقرى نحن و نذهل ألا وينبغي  " 

 في جملة اللغوي النظام عربية ظلت اللهجات هذه أن إلى نشير أن عن العربي الأصل

 الأم اللهجـة  من الناشئة اللهجة حملت فقد ، تراكيبها و معجمها و أبنيتها و أصواتها

 ، متداولـة  حية وظلت مصر كل عربية في الملامح هذه وامتدت ، الخاصة ملامحها

 لهجة كل بين مشتركة مظاهر من التأصيل عند نجد ما الآن حتى لنا تفسر التي وهي

  . )3( "قديما الفصحى لهجات بعض و حديثة عربية

 يـسميها  ظاهرة هو بل  ,اللغة عالم في بدعا ليس اللغويين ستويينالم هذين ووجود   

  . الأمم سائر عند معروفة وهي اللغوي الازدواجب المختصون

 على أطلقت التي التسمية من 1930 عام في زيمرك ويليام افترضه مصطلح وهو   

 ماعنـد  خاصة وصفه في دقيق المصطلح هذا أن أثبت وقد اليونان في اللغوية الحالة

 هذا في فيرجسون وقارن " اللغوية الازدواجية " العمدة مقاله )1959 (فيرجسون نشر

 مـن  الألماني والقسم هيتي في و اليونان و العربي العالم في اللغوية الحالة بين المقال

 لنمطـي  وظيفـي  توزيع هناك الأربعة اللهجية المناطق في أنه إلى وخلص سويسرا

 الـنمط  على فيرجسون وأطلق واحدةال للغة ينتميان طاننم وهما , والعامية الفصحى

   .)4(الدوني النمط اسم العامية على وأطلق , العالي النمط اسم الفصيح
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 لفظـة  " العـرب  اسـتعمل  فلقـد  )1(العربية في أما ، الظاهرة هذه عموم عن هذا   

 كمـا  لغـتهم  مـن  والفصيح ، العربية اللغة من الرفيع المستوى عن للتعبير الفصحى

 سواد استعمله الذي العربية اللغة من المستوى ذلك على للدلالة العامية لفظة استعملوا

   )2( "أغراضهم عن التعبير في وعامتهم الناس

   : متباينان مستويان هناك إذن   

   :العامية اللهجة مستوى

 تحـدد  التـي  وهـي  الأولى السنوات بضع خلال في نكتسبها التي الأم لغتنا وهي   

 الأمـصار  بـين  تمـايزت  عاميات وهي ، الدماغ في الأول اللغوي البرنامج تشكيل

 لغـوي  كيان فهي ، لحا كل على تقريبي تمايزها ولكن ، الأقطار بين اليوم وتتمايز

 تلتقـي  ولكنهـا  وخصائص بفروق بينها فيما العاميات هذه وتتمايز ، الأول المقام في

 ثـم  للفـصحى  محاورتها باعتبار ثم التاريخية أصولها باعتبار مشتركة مقادير على

  . المباشر الاحتكاك من بينها يفرض ما باعتبار

   :الفصحى ومستوى

 منهـا  نـتعلم  أن في نجهد أو نتعلمها التي الجامعة يخيةالتار الائتلافية اللغة وهي   

 قـدر  علـى  منهم يتعلمونها من العرب الفصحى هذه وتجمع هذه وتجمع كافيا مقدرا

 فـي  مناهجهم تفاوت عن النظر بقطع والتقارب والتخاطب التكاتب لهم يهيئ مشترك

 فـي  خطـأ بال الاعتراض من عليهم يدخل وما ، الإتقان من حظوظهم واختلاف ذلك

   .)3( "الاستعمالات بعض
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 وجـود  وجـوب  يعني هذا فها العربية تشهده لغويا واقعا الازدواجية هذه كانت إذا  

 المـستوى  تـدعيم  علـى  الدراسات تقوم أن يجب وبالتالي ، المستويين بين مفاضلة

   .؟ الأفضل

 الفـصحى  نبـي  بالاختلافـات  الغرب في العربية عن كتبوا ممن كثيرون بالغ لقد  " 

 لغـة  هـي  أو الفـصحى  غير أخرى لغة العامية بأن بعضنا أوهموا حتى ، والعامية

 طبيعة من أن والحقيقة ، آخر عربي بلد أي في عنها تختلف عربي بلد كل في أخرى

 أحوالهـا  وتتبـدل  تنمو حي كائن اللغة لأن ضوابط دون تركت ما إذا تتغير أن اللغة

 قائمـة  لغـة  عربيـة  عامية لهجة كل لأصبحت وميوالق الديني العامل وجود ولولا

   )1( "برأسها

 القطر حتى بل العربية الأقطار مختلف في اللهجات هذه بين الواضح التمايز فرغم   

 تبقى الفصحى أن إلا لأخرى منطقة من تختلف التي الجزائر في اللهجات مثل الواحد

   .واحد إطار في تجمعها واحدة

 تثبيـت  تـستهدف  أجنبية مصادر من يأتينا حين مشبوها جاتالله درس كان وإذا   " 

 وفـق  وعملـه  الاستعمار مد من ظروف في الفصحى على وتغليبها ونشرها العامية

 الـذين  العربيـة  أبنـاء  مـن  يأتي حين آخر محملا يحتمل فإنه " تسد فرق " سياسة

 اقـع الو الأمـر  مظـاهر  من مظهر فهم خلال من) الفصحى (المثال لبلوغ يتحرقون

   .)2()"العامية (اللغوي

   وإذن فدرس اللهجات العامية ما يزال أمرا خلافيا ، فإذا كان مصدره المستشرقون              

فنحن نترصده ونرى فيه تهديدا لعربيتنا ، أما إذا كان من طرف العرب فهو إما إتباع                

  .  لهذه النزعة الإستشراقية أو هو تمرد في أحسن الأحوال 
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   إن العامية ليست شبحا أو خطرا يجب أن نعد العدة لمواجهته والتصدي له بل هي               

  .واقع معاش يجب أن نخطط للتعامل معه بتوازن وعقلانية 

واصل ، كمـا لا ننـسى          فلا نهمل الفئة الشعبية التي ليس لها إلا العامية كوسيلة ت          

الطفل العربي الذي نشأ في أسرة تتعامل بالعامية ، ولا نعلم أن هناك أسـرا تتعامـل                 

فيما بينها أو في الشارع بالفصحى ، وبالتالي فهذا الطفل يذهب إلى المدرسـة التـي                

سيتعلم فيها الفصحى مزودا برصيد لغوي عامي ، ولا نهمل الفصحى ونكتفي بالعامية               

  . ننظر إلى هذه الإشكالية بموضوعية يجب أن 

   حيث أن هناك دعوات كثيرة من الدارسين العرب المتعصبين يرى فـي العاميـة              

  .خطرا محدقا بالفصحى 

   وعلى الضفة الأخرى يوجد مستشرقون يدعون خصومة لا مبرر لها بين العاميـة             

  .والفصحى مع تجاهل ما بينهما من التلاقي والتكامل المعرفي 

  . وهنا لابد من التأليف بين المستويين   

  وإذا كان مما يؤخذ على المستشرقين عنايتهم باللهجات فإننا نرى في هذا الجانب ما              

  : يلي 

إن مثل هذه الدراسات ليست غريبة في تراثنا العربي بل لقد عرفت مؤلفـات               -

 .كثيرة جدا ومهمة في هذا المجال 

  :ة فيمكن أن نذكر الأمثلة الآتية أما في الجزائر وفي فترة الدراس   

 من تآليف الشيخ محمد البشير الإبراهيمي  -

بقايا فصيح العربية في اللهجة العامية بالجزائر ، قال الإبراهيمـي عنـه              •

 "التزمت فيها اللهجة السائدة اليوم في مواطن هلال بن عامر "

    )1(رسالة في مخارج الحروف وصفاتها بين العربية الفصيحة والعامية •

    

�. ا
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مجموعة من الكتب والبحوث اللغوية أيضا وكـان        " كما ترك محمد بن أبي شنب          

اريخها وعلى اللغات الأخرى القديمة والأوربيـة       مطلعا على تراكيب اللغة العربية وت     

  :ومن مؤلفاته في هذا الميدان 

 بقايا الألفاظ الفارسية والتركية في لهجة الجزائر  -

Mots turques et persans dans le parler algérien 

    )1(وهو جزء من أطروحة الدكتوراه

لال القـرنين التاسـع     ولقد بدأ الاهتمام بدراسة اللهجات بالجامعات الأوربية خ        -

 عشر والعشرين 

 في الجزائر في فترة     )2(   بمعنى أن اهتمام المستشرقين الفرنسيين بالعامية واللهجات      

الاستعمار كان مسايرة للاتجاه السائد في الدراسات اللغوية ولـيس أمـرا مختـصا              

  .بالهدف الاستعماري 

 الذي يحمـل تراثنـا       أليست هذه العامية هي مادة الأدب الشعبي هذا الأدب         ثم -

 .الجزائري 

لقد مثل الأدب الشعبي حياة الجزائر على اختلاف طبقاتها واتجاهاتها فلـم يخـل         " 

مجلس أو ندوة فرح أو جلسة مأتم من طرائف هذا الأدب وغرائبه ، وكـان أبطالـه                 

كان هـؤلاء الأبطـال     : ممن تزخر بهم أساطير الشعب شعرا ونثرا وزجلا ، ومثلا           

  .ب أو مثار نكتة وعبرة أو قدوة للآخرين محل إعجا

صورة لحياة الشعب الجزائري الذي بقي دائما مرتبطا بتراثـه          ...    والأدب الشعبي   

   )3("الشرقي وروحه العربية مدى العصور رغم شدة التيارات التي تحاول تجريده منه
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 كما   )1(لا يعني أن هناك هوة بينهما     ) الفصيح والعامي ( بين هذين الوجهين     إن التميز  -

 .نهما شيء واحد بل هما منفصلان في تكامل وتوافق لا يعني أ

 بها ،  ليس الهدف من المقارنة بين الفصحى والعامية هو إحياء العامية أو الاهتمام"  -

وإنما الهدف هو إحياء اللغة العربية الصحيحة بذكر اللفظ العامي وتفسيره ورده إلى             

أصوات العربية للحفاظ   نصابه من الصحة وبيان ما أحدثه العامة من تحريف لبعض           

  )2("على سلامة العربية 

فالمقارنة بين العامية والفصحى قد توصلنا إلى الأصول الفصيحة للعامية ولا تخفي            

  .ما في هذه الدراسة من فائدة 

   كما أنه من جانب آخر ورغم أن العامية لغة العامة ، لغة المنزل والـشارع ، إلا                 

ه الواقع لغة المثقف أيضا في تعامله اليومي ، أمـا           أنها في ذات الوقت حسب ما يثبت      

  .الفصحى فهي لغة الرسميات

   إذن فليست اللغة العربية العامية شكلا تقهقريا من أشكال اللغة العربيـة الفـصحى    

ولا تستلزم تبعا لهذا الموقف كل مطاردة لتنقية اللغة العربية الفصحى من آثارها  إنما               

ويين أحد وجوه تطور وتطوير وتحـديث اللغـة العربيـة           هي في نظر الباحثين اللغ    

الفصحى وهي قناة من قنوات عبور الحياة والنسغ إليها بصورة مباشرة ومتواصـلة             

  .ومستمرة 

   يملي هذا الموقف على اللغويين المشتغلين باللغة العربية الفـصحى والعاميـة أن             

باللغة العربية فهو في الوقـت      يتفهموا الازدواجية اللغوية القائمة في نفس كل متحدث         

   .)3(عينه متحدث عامي وفصيح
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   يجب علينا أن نبتعد عن البحث في النوايا والسعي وراء الحجج والأدلة التي تثبت              
  .أن المستشرقين يريدون هدم العربية ببحثهم ودراستهم للهجات العامية 

ن نستخرجها من هذه الدراسات ، ويجب          وأن ننظر إلى الفوائد الجليلة التي يمكن أ       
أن ننطلق في هذا من معلومة ثابتة مفادها أن الفصحى والعامي كلاهما يعبر عن واقع               
لغوي حقيقي ، فالفصحى هي اللغة القومية موحدة الشعوب العربية أما العامية فهـي              

سـتهانة  لغة المهد التي تنشأ عليها وهي معبرنا إلى الفصحى ، ولهذا فإنه لا تجب الا              
بأي من هذين المستويين ، ويمكن أن نستفيد من هذا في تعليم العربية للنـاطقين بهـا              

فمعرفتهم السابقة بالعاميـة مـن      ) محو الأمية مثلا  (سواء كانوا صغار السن أو كبار       
  .شأنها أن تستثمر لتأليف الكتب التعليمية وتوجيه مناهج التدريس 

ها المستشرقون حـول العاميـة واللهجـات هـي             وبالتالي فإن الدراسات التي قدم    
مستودع ضخم لهذا التراث اللغوي بما تحويه من مدونات وأرصدة لغويـة مفرداتيـة    

  .وتركيبية ، كانت حاملة للتراث الشعبي 

   فقد رأينا أن المستشرقين ينتقون جيدا المادة التي يقدمونها في كتبهم وهم من جانب              
  .ة آخر يتعلمون الثقافة مع اللغ

   ولهذا جاءت النصوص التي يقدمونها زاخرة وغنية بالمفردات الـشعبية بمختلـف            
استعمالاتها ، ويمكن أن نستشف من هذه النـصوص سـياقات الاسـتعمال وطـرق               
التوظيف المختلفة ، ويمكن من جانب آخر أن نعتبرها مصدرا لهذه المدونات إذا كنـا          

تؤصل لهـذه المفـردات ويمكنهـا أن        بصدد دراستها كما أنها تحوي إشارات هامة        
ترشدنا إلى أصولها الفصحى التي تغيب عنا نحن أصحاب اللغة في أحـايين كثيـرة                 

  . في حين ينبه إليه الدارس الذي ينظر إليها نظرة خارجية 

   هذا إذا وضعنا في الحسبان أن هؤلاء المستشرقين كانوا جادين فعلا في دراساتهم             
 ، كما أن الدافع كـان قويـا         مظانهاجتلاب المادة اللغوية من     وقد تميزوا بالتحري وا   

  .والحاجة ملحة 

   إذا اعتبرنا كل هذا فإننا أمام إنتاج معرفي حقيقـي لا يبقـى إلا دورنـا تجاهـه                  
ومسؤوليتنا نحوه باعتباره تراثا إنسانيا اهتم بحضارتنا ولغتنا وهو ينتظر منا العنايـة             

 ننتقده ونذكر النقائص إن وجدت عن قناعة ، أما أن           والدرس والفحص ثم بإمكاننا أن    
  . نكتفي بالملاحظات السطحية الجوفاء فلن نفيد ولن نستفيد

 



 

 

� تMث�� -3�� (ا�م ا	� ��	 (3, ��� ت ��� ا	�>Iا�ج:   
 لمـشاكل  حلـول  إيجاد إلى ويسعى ، شتى مباحث الحديث اللغوي الدرس يتناول    

   .ياللغو الواقع يفرضها مختلفة

 الـضرورة  دعت ، متنوعة ولهجات ، عديدة لغات يعرق الذي اللغوي الواقع هذا   
 دون ، وتعليمهـا  تعلمها إلى والحاجة بينها التقريب إلى الأفراد مختلف بين التواصلية

   .تفاضل أو اللغات هذه بين تمييز

 ابـا إعج يعجـب  أن اللغة حقل في لباحث يسمح يعد لم الحديث اللغوي فالدرس   " 
 هـذا  مـادام  ، ذلك بعكس ينم الداخلي الشعور كان لو حتى ، اللغات من بلغة مفرطا

 الإنـسانية  اللغـات  كـل  ومادامت شيئا منها ينقص أو لغة قيمة في يزيد لا الإعجاب

  . )1( "بها المتواصل مجتمعها إشارة رهن تكون لأن آليا البنيوية قدرتها في متشاكلة

 ولكـن  الإنـسان  يكـره  بمـا  ما لغة ترتبط فقد ، اللغة تعليم على ينطبق والأمر   
   .تعليمها أجل من الجهد بذل إلى تدعو الضرورة

 تبليـغ  على القدرة تحصيل من المتعلم تمكين هي الأجنبية اللغة تعليم من الغاية إن   
   .مشكلة أية دونها تحول أن دون سليمة تأدية وتأديتها اللغة لتلك أغراضه

   :لغويين نظامين يمتلك المعلم أن يعني وهذا   

  .الأم لغته نظام -

   بتعليمها يقوم التي الأجنبية اللغة نظام -

 تعليم عملية في معا النظامين وظف قد الفرنسي المستشرق أن سبق مما عرفنا وقد   
   .العربية اللغة

 ـ في الفرنسيين المستشرقين إسهام في هاما مثلا كان الذي " برينييه " فكتاب     يمتعل
 هـذا  وفـي  ، العربيـة  تعليم هو هدفه أن مع الفرنسية باللغة مؤلفا كان العربية اللغة

   .المتعلم جهة ومن كمعلم جهته من له واستثمار اللغوي المستشرق لرصيد توظيف
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 الأم اللغة ذلك في مستثمرا سبيل بأيسر للمتعلم اللغة هذه توصيل إلى يسعى فالمعلم   
   .المتعلم لدى) المعروفة(

 يخاطبه لأنه بيسر اللغوي التعلم فيتم ، والمتعلم المعلم بين التواصل يتيح مما وهذا   
   .يعلم لا ما اكتساب من يمكنه لكي يعلم بما

 تتقـاطع  اللغـات  أن المقارنـة  اللغويـة  الدراسات أثبتتها التي الحقائق أهم ومن   " 
 التركيبـي  أو المعجمـي  أو الصرفي أو الصوتي الصعيد على عدة نواح في وتتفارق

 هابين ما حسب ، اللغات من وغيرها لغة كل بين تتفاوت والتفارق التقاطع نواحي وأن
 أو عـائلات  إلى أو ، واحدة فصيلة أو واحدة عائلة إلى كالانتماء تباعد أو قرابة من

   )1( "مختلفة فصائل

   تعليمها المراد العربية : اللغتين أن شك ولا   

   للمستشرق الأم اللغة والفرنسية                       

   الإطار هذا في داخلتان

 لغوية ظواهر هناك أن شك فلا ، لا أو لعائلةا نفس من كونهما عن النظر وبغض   
   .ونتائجها التعليمية العملية في تؤثر اختلافات هناك أن كما ، بينهما مشتركة

 الـصعوبة  بعض يجد الفرنسية للغة المتعلم العربي أن المثال سبيل على ذلك من   " 

 منه طلب فإذا ، الأصلية للغة الحركي النظام منها يخلو التي) O (بالحركة النطق في
 تغييـر  من ذلك يستتبع ما على) L'amour (محرفا بها نطق) La mort (اللفظ نطق
) قلـب  (لفظ ينطق فإنه العربية تعلم على يقبل الذي الفرنسي شأن كذلك ، الدلالة في
 ذلـك  مخـرج  ولقـرب  ، للغته الفونولوجي النظام في القاف صوتم توفر لعدم) كلبا(

   )2( "فيه لمتوفرا الكاف صوتم من الصوتم

 باللغـة  يعلموهـا  فلم العربية تعليم في جيدا الجانب هذا المستشرقون استثمر ولقد   
  . كمبتدئ شيئا عنها يعلم لا أنه المفروض ومن المتعلم لدى مجهولة لأنها ، العربية
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 هـو  فمـا  ، المجهـول  إلى المعلوم من التعليم في التدرج إتباع إلى لجؤوا ولهذا   
 مبدئيا صعبا يكون قد مختلف هو وما ، التعلم يسهل) والأجنبية الم (لغتين بين مشترك

.  

 موجه بشكل التعليم عملية في معا اللغويين النظامين هذين يوظف المعلم كان وإذا   
   .ومقصود

   .  الأحيان غالب في واعيا يكون لا قد بشكل يوظفهما المتعلم فإن  

 مـن  الأجنبيـة  اللغـة  متعلم فيه يقع ما الحقيقة هذه فيه تتجلى مظهر أبرز ولعل   " 
 الأخطـاء  تلك تناولت التي البحوث كشفت فقد ، يتعلمها التي للغة استعماله في أخطاء

 كشفت كما ، يدرسها التي واللغة للدارس الأم اللغة بين التداخل إلى يرجع أكثرها أن
 والـصرفية  الـصوتية  العناصـر  اسـتعمال  يريد حين أنه هو فيها وقوعه سبب أن

 إلى يشعر أن دون يلجأ لغته في عهده ما عن الأجنبية اللغة في تختلف التي والتركيبية

   )1( "لغته في العناصر لتلك الخاصة القواعد استخدام

 يدل تعليمها أو تعلمها المراد اللغة ونظام الأم اللغة نظام بين اللغوي التداخل وهذا   
   .الأم اللغة هيمنة على

 ستبقى – لغة أية – اللغة فإن والتبليغ والتخاطب الاتصال وسائل تطورت فمهما   " 
 وتبحر ألسنة من الشخص أتقن ومهما الثقافية للكيانات وتمييزا ظهورا الأكثر العلامة

 مـن  فقط واحدا أن يرجحون ويواللغ الاجتماعي النفس علماء فإن منها كل تراث في
 مـستوياته  فـي  التعبيـر  وقوالب التفكير آلية على تأثيرا أكثر يكون اللغوية قواميسه

  )2( "الإبداعية الفصيحة أو الدارجة

 الأم اللغـة  بـين  المقارنة الدراسة بأهمية اقتناع إلى الحقيقة هذه اكتشاف أدى وقد  
 حتـى  مختلـف  هو وما بينهما مشترك هو ام تحديد قصد يتعلمها التي واللغة ، للتعلم
 تـذليلها  علـى  فيـساعده  المتعلم تعترض التي الصعوبات من بينة على المعلم يكون

   .)3(خاصة بتدريبات
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 فـي  الأم اللغة وتوظيف ، الأجنبية واللغة الأم اللغة بين والاختلاف التشابه وتأثير   
 العامية تأثير وهي اللغة تعلم في أخرى قضية إلى مباشرة يحيلنا ، الأجنبية اللغة تعليم
 العاميـة  لغتنـا  نتعلم فنحن ، عندنا عربيةال تعليم واقع وهو الفصحى العربية تعليم في

 بـشكل  فنتعلمهـا  الفصحى أما ، اليومية حياتنا في بها ونتعامل ، واعية غير بطريقة

  )1( البيت في ذلك كان ولو ، ومقصدية وعيا أكثر

 طريقـة  علـى  اعتاد قد الطفل لأن الفصحى تعليم في صعوبة المعلم يجد قد وهنا   
   .أخرى كلام

 بـين  التـشابه  وهـذا  متـشابهة  كثيرة أمور هناك لا ، جذريا الاختلاف ليس لكن   
 فـي  اسـتثمر  ما إذا الفصحى تعلم عملية ييسر أن شأنه من للطفل القبلية المكتسبات
 إلـى  البسيط ومن ، المجهول إلى المعلوم من جهة من التدرج بإتباع الإيجابي المنحى
   .المعقد

 يـرتبط  وقـد  ، المنـتظم  غير التعلم حالة في ةبالمشافه يرتبط قد الفصحى وتعليم   
 القراءة وطريقة الكتابة يتعلم المدرسة إلى يذهب عندما فالطفل الرسمي التعليم بالكتابة
    .كالنحو معيارية قواعد من ذلك يستتبع وما ، أيضا

 الطفـل  " أن حـين  في يفشل وقد التعليمية العملية نجاح عن تنم استجابة يبدي وقد   
 عـن  شيئا أحد يخبره لا إذ ، الشكلي النحو من شيئا يتعلم أن دون) العامية (الصغير

   .)2( "إتقان في لغة يتعلم ذلك وعلى ، والأفعال الأسماء

 التي الجوانب من جانبا باعتباره مثلا النحو عن الاستغناء يمكن أنه هذا يعني فهل   
   .العموم على اللغة إطار في تعلم

  

  

    

)1(  ���;' ���ن إ�Rp امU;pك ر-�p%� .�pي      – إن -, ا�;����     -�� ب=�� ��P    ا���م�p'Xا � أو ��4ي q'C ی.خ� ض�� $�	
�ا                pأن ه �pى و��pأخ Rpإ� �pب�� �pم (p�;Z� �pم��+ �pوه �p��� V=' �;ا� �ی��qH م� أن ی;�ا-� مz��T k ، ه� �%� ا����
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� ، و��p ا��;�pب ب;/r�pD ا�P�pQن                وب�� ا���pDدات    p�'P�Qر ا���pر ا��SpY أو U`pم �p�+دCآ� ، �/�SpDرات ا��p�أو ا��

� ا�;�.رس  �D4ب��غ ا� .H+ � . ا���ی� ، أو ب%�� �J �+ .SYیi ا�;��Dز م`U ث� ی��V دور ا��.ر
  58أ1 ���� ا��%� و������� ، ص  )2(

  

 



 

 

 الأم لغتـه  الطفـل  اكتـساب  طريقة في بالبحث اللسانية الدراسات من العديد تقوم   
 وحل  اللغة تعلم نظرية تطوير في منها الاستفادة أجل من أسرارها اكتشاف ومحاولة
   .للغة التعليمي الواقع يطرحها التي المشكلات بعض

 العاميـة  اللغة فهناك اللغوية الازدواجية بوجود مركبة عملية يشهد الذي الواقع هذا   
  . الفصحى وهناك

 غيـر  بشكل فيها نشأ التي البيئة في الناطقون بها يتكلم التي العامية الطفل سبيكت   
 أصعب محتوى ولا أول درس هناك فليس معين مقرر أو منهج فيه يراعى لا مبرمج
 الـزمن  بعامـل  مـرتبط  التدرج هذا لكن بتدرج يتعلم بل ... الأخير الدرس يتناوله

 مـن  تختلـف  التي الطفل بهذا المحيطة يئيةالب الظروف وبالتالي الموقفية وبالسياقات
   .لآخر طفل

 الطفـل  تعطي لا أنها في تشترك تكاد أنها إلا ، البيئية الظروف هذه اختلاف رغم   
   ...والفعل كالاسم اللغة بقوانين المرتبطة المجردة المعيارية المفاهيم

 طريـق  عـن  الجزائـر  فـي  العربية اللغة المستشرقين بعض تعلم شابه وكوضع   
 المتعلمة اللغة لأن النحوية القواعد في دروسا يعطوهم أن منهم ينتظروا ولم الاتصال

   .بالنحو مرتبطة غير وهي – عامية – هنا

 وطريقـة  مؤلفـاتهم  إلى بسيطة نظرة فإن التعليم جهة من أما التعلم جهة من هذا   
 علـى  إمـا  لقيـاس با نحويـا  نظاما لها استخلصوا أنهم على تدل العامية مع تعاملهم
   .الأم لغتهم على أو الفصحى

 فكـان  المستـشرق  هذا أما ، تلقائي ذهني بتوظيف يتعلم الطفل أن هو الفرق لكن   
   .كالكتابة تطورا أكثر بآليات ويستعين القبلية المكتسبات يوظف

 وطبيعية فطرية حاجة تعتبر العامية اللغة الطفل تعلم إلى الحاجة أن إلى بالإضافة   
 -         توصيله أجل من نظامها امتلاك فهي العامية تعلم إلى المستشرق حاجة ماأ

        آخر متعلم إلى – وتوجيها تنظيما أكثر بطريقة

  

  

  



 

 

 في   العامية اللغة الطفل اكتساب في النحو توظيف الضروري غير من فإن وعليه   

 يؤطر الذي النحوي النظام إلى ماسة بحاجة ثانية كلغة للعامية والمعلم المتعلم أن حين

   .تعلمها ييسر وبالتالي اللغة فهم في ويسهم ، لها ويؤسس التعليمية العملية

 سـهلة  لغات توجد هل ، اللغة بصعوبة تتعلق التي الإشكالية أهمية يبرز مما وهذا   

   .؟ صعبة ولغات

 في ولكنها اللغات مختلف في النحو صعوبة من الشكوى اللغة بصعوبة يرتبط ومما   

 الحديث العصر في قامت حيث تيسيره ضرورة إلى دعا مما ، )1( أظهر العربية اللغة

 النحـو  تيسير أجل من وأهلية حكومية جهات تبنتها جماعية وأخرى فردية محاولات

 العربية اللغة قواعد تبسيط هو المحاولات هذه كل من الهدف وكان ، )2( اللغة وعلوم

 ودمـج  النحـو  أبواب اختصار إلى دعا من فهناك ، والرؤى الطرح في اختلافها مع

   .جديدة بتقسيمات أتى أو المصطلحات ترشيد حاول أو ببعض بعضها

 خارجية أمور إلى ذلك مرد وإنما الأمر هذا في اللغة لخصائص دخل لا أن ويبدو   

 جديـد  وافد لأنها الأجنبية خاصة اللغة يعلم أو المرء يتعلم التي كالطريقة ، اللغة عن

 هذه فتستوي شيء أي اللغة هذه عن المتعلم فيها يعرف لا التي الحالة في المتعلم على

   .منها أيا يتعلم أن عنده ويستوي اللغات

   
  

  

وه�ا +�R أ�س أ'�� �%;�H;����� �H ب�� أآ`� م� م���;�H ب%��ه� و��1 ه�ا $��� +�R إqYUJ ی��Mه� +� ب�Y�p ا��%�pت         )1(
 . 

)2(  z��ه� م� أش�� هD' �;ا��/�و<ت ��| ا� : 
 " إ$��ء ا�H/� " إب�اه�� مRD4S �� آ;�ب  •
•  �� (-�' �Q$ " � " ا�.روس ا�H/�ی
 " ا�H/� ا��اض, " +�� ا��Nرم ومRD4S أم�� ��  •
 " �N.ی. ا�H/� " ش��Y ض�) ��  •

 

  
  
  



 

 

 أيسر سيبدو تعلمها فإن جزئياتها لبعض قبلية معرفة له كانت فإذا أخرى عوامل أو   
   .كذاوه

 فاعتبارهـا  ، الجزائر عامية تعلم من الفرنسيين المستشرقين تمكن يؤكده ما وهذا   
 أو عاميـة  كونهـا  ذلـك  فـي  يميز ولم ، شيئا تعلمها عملية في يغير لم عنهم جديدة
   .لغة أية مثل مثلها تعلموها بل فصحى

 وتأليفـا  أطيرات ذلك في وإسهامهم الفرنسيين المستشرقين تعليم أن سبق مما ويبدو   
  ) .الفرنسية (الأم باللغة التأثر واضح كان

 ويمكن ، العربية اللغة تعلم في الأم بلغته المتعلم معرفة على فيه الاعتماد تم حيث   
 بـين  يـوازن  الـذي  المنهج هذا ، التقابلي المنهج يتبعون الجانب هذا في أنهم القول
 اكتـساب  في يرغب الذي الدارس نييعا التي المشكلات ومعرفة التعليم قصد اللغات
 حـين  الجديدة اللغة في يواجهها التي المشكلات لمعرفة وذلك السبل بأيسر جديدة لغة

 أصـواتها  وصرفها نحوها في الأولى لغته معايير تحكمها لغوية بعادات رحابها يدخل

   .)1(ومعانيها

  :  حدين ذو سلاح الثانية اللغة تعلم في لخبرته المتعلم وتوظيف   

  .اللغتين بين المتطابقة الأمور في وبخاصة الطريق يختصر فهو -

 الأولـى  باللغـة  السابقة الخبرة على الاتكاء في يكمن سلبيا ثانيا حدا ثمة أن غير -
 اللغة بين ما يتجاهل كأن الخبرة هذه على الاعتماد في المعلم أو المتعلم يبالغ حين

  )2(فروق من الجديدة واللغة الأم

 المنهج ظل تحت الفرنسيين المستشرقين تعليم ندرج أن يمكن لا هذا غمر أنه غير
 لكـن  التعلـيم  هذا في موحدة إستراتيجية هناك تكن لم لأنه آخر منهج ولا الثقافي
   .التقابلي المنهج من كبير بشكل استعانوا أنه القول يمكن
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  : الثالث القسم

 رسـه ام ولـيم  الفرنـسي  المستشرق •

)William Marçais (العربية واللغة         
 وتعليما تعلما

  
  آثاره حياته : الأول الفصل

  
   هـمارس وليم كتاب : الثاني الفصل

 " التلمسانية اللهجة "في              

  

  

  

  

  

  

  

  

  



 

 

  )William Marçais (م!ر(@ و	� : ا	G!	^ ا	��

                    ���  وت ���! ت ��! ا	 ���� وا	
 وتعليمهـا  العربيـة  اللغـة  الفرنسيين المستشرقين بتعلم الخاصة الدراسة هذه بعد    

 فـي  ورد مـا  فيـه  نتمثل تطبيقيا أنموذجا لتكون هؤلاء من لعينة نتطرق أن ارتأينا

   .ابقينالس القسمين

   :جانبين من صعبا العينة هذه اختيار كان وقد 

  جهة من المصادر وشح ضآلة - 

  للاختيار الدقيق المعيار انعدام - 

 كانـت  الـذين  المستـشرقين  أحـد  اختيار من تمكنت فقد ورد أخذ وبعد ذلك ومع   

   باسمهم الرسمي الناطق أعمالهم

     William Marçais مارسه وليم إنه   

   ؟ العربية علم وكيف تعلم فكي ؟ هو من

 بحياتـه  متعلـق  الأول ، فـصلين  خـلال  مـن  القسم هذا في عليه سنتعرف ما هذا

   .التعليمية مؤلفاته لأحد دراسة يتناول والثاني ، وآثاره وإسهاماته

  

  

  

  

  



 

 

  

  :  الأول الفصل

   وآثاره حياته               

  ب.ای� م=�ارz ا�;����  -1

2- �� R�+ ة.+�� ��q ا��%� ا���ب�� ا���ام� ا��

3-  �� ب����ب�Q��;ا�� q���+أ   

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



 

 

   :ا�ول ا	�#�

1- �   :ا	� ��3 م��ار] ��ای
 ريـن  فـي  ولـد ) William , Ambroise Marçais (مارسـه  أمبرواز وليام   

)Rennes (بارز ومستشرق عالمية شهرة ذو علامة هو ، 1872 نوفمبر السادس في 

   .)1(الدارسين من أجيالا كون ،

 L'école des langues (الاستـشراقية  اللغـات  بمدرسـة  1894 عام في تابع   

orientale (ديرنبـورغ  هـارتويغ  الأسـاتذة  دروس) Hartwing Derenbourg (

 دراسة في الاستثنائية استعداداته لاحظا الذين) Octave Houdas (هوداس وأوكتاف

   .العربية

 L'école speciale des (ستـشراقية الا للغات الخاصة المدرسة من شهادة أخذ   

langues orientales (الـشفوية  العربيـة  في 1898 عام في) L'arabe littéral (

 الـسنة  نفس في الفارسية وكذا والتركية ،) L'arabe Megrébin (المغربية والعربية

   :عنوانها برسالة الحقوق في الدكتوراه حاز

" Les parents et alliés successibles en Droit Musulman"              

                           العليـــا للدراســـات التطبيقيـــة المدرســـة شـــهادة أخـــذ 1905 ســـنة

(L'école pratique des hautes études )2()  

 

 

)1(  .N' �� : م� ب�� هK<ء ا�.ار
 -   ] )Henri Laoust(ه�Hي <و
 -   ��D='روب�� ب�و)Robert Brunschving( 

� آ�� آ�ن أ��Y1 ب�ر�Lم���� ا�� .$ 
(2) Eveline Cortet , Michèle junqua , Odile Kerouani , Deux savants passionnées du Maghreb 

William et Georges Marçais , institut du monde Arabe , 1999 . P 8 



 

 

                     تـولى  فقـد  ، وبتعليمهـا  العربيـة  باللغـة  متعلقـة  مناصـب  عـدة  في تقلب وقد

ــة إدارة ــسان مدرس ــنة تلم ــى 1898 س ــنة حت ــدما ، 1903 س ــغل بع                        ش

                    الجزائـر  مدرسـة  إدارة تـولى  كمـا  ، الإسـلامي  الفـن  متحـف  محافظ منصب

ــك بعــد فيمــا ــي ، 1904 ســنة وذل                     المدرســة لإدارة توجــه 1913 ســنة وف

   .تونس في العربي دبوالأ للغة العالية

                                   العليـــا الدراســـات لمعهـــد رئـــيس وأول مؤســـس أيـــضا وهـــو   

ــي ــونس ف ــسور درس ، ت ــة كبروفي ــة العربي ــة المغربي ــات بمدرس                           اللغ

   .)1( 1920 لعام بباريس الشرقية

             للعربيـة ) Collège de France (فرنـسا  كـوليج  فـي  دروسـه  كـرس  ثـم    

   . )2( الجزائر في المنطوقة

  

  

  

  

  

  

  
    

(1) Deux savants passionnées du Maghreb William et Georges Marçais. P 8  
(2) Anne-Marie * Briat – janine de la Hogue et André Appel – Marc Baroli , Des chemins 

et des hommes , la France en Algérie (1830-1962) editions Harriet ,helette 1995   

  

  



 

 

�U ا	��!_�ة ا	 �ام� -2_ @��   :ا	 ���� ت 
 الثقافـة  دراسة في تعمق الذي الفرنسي للمستشرق نادرا نموذجا مارسه وليام يعد   

   .ولهجاتها ولغتها – الجزائرية فيها بما – المغربية

   لبلـدان  العربيـة  جـات الله مختلـف  فـي  مختص) Philogue (لغوي فقيه وهو   

   . )1( المغرب

)           Louis Massignon (ماسـينيون  لـويس  يكتـب  مارسـه  ولـيم  عـن  متحدثا   

ــام ــبة 1949 ع ــشر بمناس ــه ن )              Mélanges William Marçais (منوعات

                 باللهجـات  وعنايتـه  " مارسـه  " اهتمـام  وراء كانـت  التـي  الأسـباب  أهم يذكر

   والإسلامية العربية الحضارة بأصالة إعجابه وهو المغربية

(L'originalité vitale de la civilisation arabe et musulmane)  )2(.  

           ولـيم  المستـشرق  جعـل  قـوي  ودافـع  محفز هذا الإعجاب عامل أن شك ولا   

              تعتبـر  تـي ال والإسـلامية  العربيـة  الحـضارة  بهـذه  تعلق ما بتعلم مهتما مارسه

   .أهمها العربية اللغة

                 رينـان  لإرنـست  " الـسامية  اللغـات  تـاريخ  " قـرأ  أنـه  نفـسه  عـن  يقول   

)Ernest Renan ()3(.   

  

    

(1) Des chemins et des hommes , la france en Algerie (1830-1962). 
(2) Deux savants passionnées du Maghreb William et Georges Marçais. P 22  

� ، م� Pث�رz ) 1892- 1823(أر'�[ ری�Hن  )3(�Y�=ا��%�ت ا� �Qأ� ��اب� رش. وا��ش.ی� ، ��ریh : م�;=�ق ��'
 ا��%�ت ا���م�� ، ��ریh اCدی�ن 
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 حمسته القراءة هذه وأن) La linguistique d'Hovelacque (أوفلاك ولسانيات   

 القدر جعله وسوريا مصر في يفكر كان وبعدما ، الشرقية اللغات مدرسة في اسةللدر

   .المغرب طريق ويأخذ للشرق ظهره يدير

 " La lecture de l'histoire des langues sémitiques de Renan et de la 

linguistique d'Hovelacque me mit dans l'enthousiasme qui fait 

prendre les grands partis , J'allai étudier à Paris à l'école des 

Hautes études , Je songeais à l'Egypt et a la Syrie le sort me fit 

tourner le dos à l'orient et prendre le chemin du Maghreb )1("  

 فـي  المعارف بتوسيع والاهتمام الإطلاع الدافع جانب إلى هناك كان فقد وبالتالي   

   .دراسته المراد لمجالا

 مكنتـه  مارسه وليم عند الفائقة الاستماع فقدرة نفسه المتعلم مؤهلات إلى بالإضافة   

 روجير كتب كما الماهر كالعازف لها أدائه في فهو العربية اللغة في معمقة معرفة من

  ) :Roger Letourneau (لوتورنو

"Joue avec les dialectes magrébins comme en virtuose )2("  

  

  

    

(1) Discours prononoce  à l'occasion du centenaire de la Société archéologique de Rennes 
(1946) par William Marçais voir ,  deux savants passionnées du Maghreb. P 19  

(2) Ibid, P 22 

 

 
  
  
  
  
  



 

 

 فأعجـب  ، لتلمسانيةا بالمدرسة مديرا عين قد وكان 1898 سنة تلمسان مدينة زار   

             تلمـسان  عـن  فقـال  ، أيـضا  وبسكانها وبلهجتها بآثارها إعجاب أيما المدينة بهذه

  ساحرة مدينة أنها

 " la ville était charmante "  
)1(
 

 سـمحوا  بأنهم تلمسان مدرسة إدراة بسبب بهم ارتبط من وخاصة سكانها عن وقال 

       وحضارتهم لغتهم بتعلم لهم

"Ils me savaient gré sans doute de montrer tant de Zèle à apprendre 

leur langue et leur civilisation )2("  

 نجمـل  ومنـه  العربيـة  تعلمـه  سهلت التي العوامل من بدوره هذا أن شك ولا     

   : وهي العربية المستشرق هذا تعلم في فأسهمت تظافرت التي العوامل

 .على الحضارة العربية والإسلامية في التعرف الرغبة   -1

 . القراءة والإطلاع على المؤلفات الهامة في هذا المجال  -2

 . القدرة الفائقة على السماع والتلقي الجيد  -3

 . الاحتكاك المباشر بمتكلمي اللغة الأصليين  -4

  

  

  
    

(1) deux savants passionnées du Maghreb. P 19  
(2) Ibid, P 20 

  
  
  
  



 

 

� أ_�!	@ -3����! ا	�� ��	 �   :ا	 ���
   انتمى الرجل إلى جيل من المستشرقين الذين كانت مشاريعهم ذات بعد وذات أفـق            

رحب ، ولم تنحصر انجازاتهم داخل حدود إقليمية ، فماذا كان حصاد هذا المـشوار               

  الطويل ؟

 في المجلة الإفريقية دراسة حـول       1927   متأثرا بالنثر أكثر من الشعر ، نشر سنة         

  (1) ر الفني العربي أصول النث

"les origines de la prose littéraire arabe "   

  

) L'arabe littéral(لقد كان ضليعا في اللهجات المغربية مع إتقان اللغة الـشفوية     

مما سمح له بإنجاز عدة دراسات ، منها ما تعلق بالازدواجية اللغوية التـي تعرفهـا                

لعربية ، هل هي لغة أم لغتان ، إنهما وضـعيتان           ا: " العربية ، والتي يقول بصددها      

لنفس اللغة ، مختلفتان حيث لا تفرض أبدا المعرفـة بإحـداهما المعرفـة بـالأخرى      

  "ومتشابهتان جدا حيث تسهل معرفة إحداهما اكتساب الأخرى 

"Tel est à mes yeux , est l'arabe , une langue ? deux langues ? … 

Disons deux états d'une même langue , assez différents pour que la 

connaissance de l'un n'implique pas , absolument pas , la 

connaissance de l'autre ; assez semblables pour aue la 

connaissance de l'un facilite considérablement l'acquisition de 

l'autre  )2("  

    

(1) La revue Africaine , Alger , OPU , N° 68 , 1927 , P 15 
(2) deux savants passionnées du Maghreb. P 26  

(écrit – il en 1931 dans un article extrait des Articles et conférences . Paris 1961) 

 

 



 

 

عندما زار تلمسان كانت قد بدأت دراساته الموسعة حول اللهجات المغربية علـى                

  : ه الدراسات التي ظهرت في ثلاث مؤلفات رئيسية العموم هذ

• Textes arabes de Tanger  

• Textes arabes de Takrouna  

• Le dialecte arabe parlé à Tlemcen  

     

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



 

 

  :  الثاني الفصل

    التلمسانية اللهجة في مارسه وليم كتاب       

  بالكتاب تعريف -1

  الكتاب حول ملاحظات -2

   الكتاب هذا في منه الإفادة يمكن ما -3

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



 

 

   : ا	G!�3 ا	�#�
   " التلمسانية اللهجة " في مارسه وليم كتاب   

   :�!	�N!ب ت �ی` -1
   : هو الكتاب في جاء كما العنوان   

 "Le dialecte arabe parlé à Tlemcen"  

)1(" Grammaire , textes et "glossaire ‘’ 

   "مارسه وليم " هو المؤلف ، 325 هو صفحاته عدد

   :العنوان في جاء كما تضمن

   : يلي كما تقسيماته جاءت وقد ، ومعجما النصوص من وجملة قواعديا جزءا   

  مقدمة

   بيبليوغرافيا

   بالقواعد تعلق : أول قسم

 ثـان  فصل في الصوتي المستوى أو للصوتيات تطرق منه أول فصل في

  . .الصرفي المستوى أو المورفولوجيا تناول

 حيـث  الصرفي المستوى في الأفعال جانب على ملحوظا تركيزا هناك أن ونلاحظ   

 الباقيـة  الأجزاء هذه ، الفصل هذا في جزءا عشر اثنتي جملة من أجزاء ثلاثة احتلت

   .وأدوات أسماء من الكلمات لباقي كانت

    

� ا��;/�S +���� م�N.ة < ی��b أ-� UTف ا��;� )1(Z�Hآ� أن ا�� .ب ا��Zر	� ا�N.ی� ب��
  
 



 

 

 وقـد  النصوص من مجموعة عن عبارة كان فقد المؤلف هذا من الثاني القسم أما   

   .والنثر الشعر بين وتنوعت النصوص هذه اختلفت

 جملة فهناك النثر جانب في أما ، )1( "الحوفي " بـ يسمى ما نجد الشعر جانب في -

  :كالآتي وهي النصوص من

 L'école coranique -................... ......................المسيد -

 Tergou -.....................................................تارقو -
(2)

 

 La porte de kechchout -...............................كشوت باب -

 Prise de Tlemcen pas  les Turcs -..الأتراك طرف من تلمسان غزو -

 Le mouled -...................................................المولد -

 اللغة بين الارتباط مراعاة أن حيث ، النصوص لهذه الجيد الانتقاء هاهنا ونلحظ   

 إيراد بصدد ورد ما ذلك من ، جليا كان والمجتمع بالثقافة المرتبطة واستعمالاتها

 هناك كان الزمان قديم في بأنه : " هكذا القصة تبدأ حيث ،"  tergou " الثاني النص

 في مارسه هنا ويشير ،) ρ (النبي على الصلاة ثم... االله إلا سلطان ولا سلطان

 بها ينهي أخرى متعددة صيغ تقابلها القصة بها بدأت التي الصيغة هذه أن إلى الهامش

  " المركب في جيت وأنا ، تتكركب مشاة وهي : " منها حكايته الراوي

" mon histoire a continué à rouler et moi je suis venu en bateau’’
(3)  

   "ليك والدقق ليا الفاخر ، عقق مزيود صبت ، طرق الطريق مشيت " ومنها

 " 

    

 153،ص ��د ش�$q ���� ی��  )1(
)2(                    1Hp	 �pم ]�pو�� �pأة خ�����pام �p�'ل أ�pQوی ، �pا���ب�ی Rpإ� ����p-أ kp	ب=�$�� وأر i��� �=���� dأ��د ��� ا����

� ا���ب�ی� �� ص ا��=� Nم� ا��� ������ U�-V� أورد .Y254، و 
(3) Le dialecte arabe parlé à Tlemcen ,P 
 



 

 

 J'ai continué mon chemin , j'ai trouvé un sachet de parlés les 

grosses seront pour moi et les petites pour toi’’
(4) 

 

   الأطفال أناشيد من مجموعة هناك النصوص هذه إلى بالإضافة  

 Glossaire معجم عن عبارة فهو الثالث القسم أما

 حـسب  الكلمات شرح وجاء ، 316 إلى 303 من الصفحات في المعجم جاء وقد   

   :الآتي الحروف ترتيب

 ف – غ – ع – ط – ص – ش -س -ز – ر – د – خ – ح – ج – ت – ب – أ

   ي – و – ن – م – ل – ك – ق –

 المراد الكلمات بداية تكن لم التي الحروف بعض سقطت ، يبالترت ألفبائي إذن فهو   

   .شرحها

   :المعجم هذا في طريقته ومن

  شرحها المراد الكلمة جذور إلى الإشارة يريد حين      الرمز على اعتماده   

   :ا	�N!ب ه1ا �Kل مZKF!ت -2
  اليمين إلى اليسار من يكتب الفرنسية باللغة جاء الكتاب -

  الكتاب ضمن جاء وما العنان في جاء ما ينب تطابق هناك -

  ضخمة ومعرفية لفظية مادة على يحتوي -

 التقـابلات  ويقـدم  ويفصل يشرح أنه جهة من تعليميا الكتاب هذا يعتبر أن يمكن -

 الكاتـب  لأن وذلـك  ، عمومـا  المغرب وعاميات التلمسانية العامية بين المختلفة

 بعض في والفصحى العامية بين لةمقاب هناك أن كما ، المجال هذا في متخصص

  الأحيان

(1) Le dialecte arabe parlé à Tlemcen ,P 



 

 

 

 فـي  جليـا  يظهر ما وهو ، المادة جمع عمليتي بين الكتاب هذا في المؤلف يجمع -

  .الأول القسم في يبرز ما وهو القواعدي الجانب في والتأليف ، الثاني القسم

   :�!با	N ه1ا ,3 مI@ اa,!دة ی�N% م! -3
   :في جاء الإجمال على الكتاب فإن إليه الإشارة سبقت كما   

  مقدمة

  القواعد من جملة عن عبارة : أول قسم

   النصية المختارات من مجموعة عن عبارة : ثان قسم

   معجم : ثالث قسم

   :المقدمة من  

   :صفحات ثلاث في المقدمة هذه جاءت  

 أربـع  مدة تلمسان في والإسلامية العربية اتهلدراس نتيجة الكتاب هذا أن فيها جاء مما

  . )1(سنوات

 صـورته  علـى  الكتاب هذا إخراج استغرقها التي المدة أن نلاحظ أن يمكن وهنا -
 علـى  قـائم  الكتاب أساس لأن مقبولة الوقت ذات في لكنها ، هينة ليست الحالية
  .معا والوقت الجهد تستدعي العملية هذه أن شك ولا الجمع

 وليس والإسلامية العربية الدراسات : قوله وهي أهمية تقل لا ملاحظة ناكه إن ثم  
 بين جلي ربط هذا وفي ذلك في وتوسعه المستشرق هذا موسوعية على دلالة إلا هذا

 الانتقال أيضا وهناك الكتاب في فعلا تجلى ما وهو ، والمجتمع والبيئة اللغوي الواقع
 دراسة تمت والإسلامية العربية الدراسات هذه خضم ففي التخصيص إلى التعميم من

 العـالم  مـن  جـزء  من جزءا تمثل جغرافية منطقة في المتداولة أو المعروفة اللهجة
    .  تلمسان وهي الإسلامي

  

  
       

(1) Le dialecte Arabe parlé à Tlemcen . P 1 



 

 

   التلمسانية اللهجة دراسة في الكتاب جاء وبالتالي   

 :   وهـي  أهميـة  تقـل  لا أخـرى  نقطة إلى المؤلف يشير – المقدمة في ودائما ثم -

  الكتاب مادة جمع في) المكان عامل تأثير(

   التلمسانية اللهجة قواعد من جملة - : يحتوي حيث 

  والشعرية النثرية النصوص من جملة -

  مشروحة مفردات -

 ظمةمن غير – واحد كتاب في جمعها في – وهلة لأول تبدو العناصر هذه أن يقول   

 بنـي  مدينة اسم وحده لكن : " بقوله الصحيح هو العكس أن على الدليل يعطي لكنه ،

 لهـا  لأنهـا  واحد كتاب في مجموعة إنها ببعض بعضها يجمع أن يمكن العتيقة زيان

   "مشترك محلي أصل جميعا

 "Seul , le nom de la vielle ville des Beni Zeyân peut relier les uns 

aux autres , ces quelques documents lexicographiques , 

grammaticaux , sociologiques parcequ' ils ont une origine locale 

commune )1("  

   :واحد كتاب في الأشتات هذه جمعت التي الجغرافية الوحدة إنها    

 "Ce sera une unité , pour ainsi dire , géographique "(2) 

التعالق بين ثنائيتي المكان والزمان وارتباطهما بالدراسة اللغوية فـي             وهنا نلاحظ   

عمومها وهو أمر منطقي إلى حد بعيد إذ أن هذه اللغة لا تنشأ بمعزل عـن محيطهـا                 

  .وأيضا المجتمع ) الزمان والمكان(ومكوناتها 

  

    

(1) Le dialecte Arabe parlé à Tlemcen . P 1 
(2) OP .cit . P1 

 



 

 

ا إلى نقطة أخرى في هذه المقدمة وهي إشادته فيها بمساهمة تلاميـذه                ينتقل تحليلن 

   في الكثير من الأحيان – على حد قوله –التي أسعفته 

   حيث كان يراقب كلامهم باعتبارهم مجموعة من متكلمي اللغة التي يـود الكتابـة              

المعرفيـة  عنها ، فكان هؤلاء إلى جانب جملة من أصدقائه يمدونه بالمادة اللغوية أو              

  .وبعض التفسيرات أو التوجيهات كلما لزم الأمر 

   وما يمكن أن نفهمه من هذا الأمر أنه لزم هؤلاء التلمسانيين وأخـذ عـنهم وعـن       

أمثالهم المادة اللغوية التي يحتاجها ولم يأخذ من أي جزائـري وهـو الـضليع فـي                 

ى منهج صـارم فـي   اللهجات المغربية عموما ، وهذا إن دل على شيء فإنما يدل عل  

أخذ واستقاء المادة اللغوية من مظانها لأنها مرتبطة كأصل بالمشافهة وما الكتابـة إلا              

استثناء وحتى وإن احتوت بطون الكتب على المادة اللغوية فإنها لن تكـون كالمـادة               

  .التي يحملها المتكلم ويوظفها بتلقائية 

  : ة على وجه العموم    وهذا ما يمكن أن تستفيد منه الدراسات اللساني

وهو توظيف الملاحظة أي متابعة الواقع اللغوي كما هو واقع فعليا لا كما يوصف لنا               

  .أو تقدمه لنا الكتب أو النظريات 

   ويمكن أن نستفيد منه في جانب تعلم اللغة أيضا ، حيث يحاول من يريد تعلم اللغة                

سياقات موقفية مختلفة ، ولكن إلى      محاكاة وتتبع الناطق بهذه اللغة متابعة مباشرة في         

جانب إرشاد وتوجيه معلم لهذه اللغة ، أما في الجانب التعليمي فيمكن أن تؤخذ هـذه                

 أو  –فعلـي   (الملاحظة بعين الاعتبار في طريقة التدريس حيث تتم الاستعانة بناطق           

  .لهذه اللغة المراد تعلمها مع تنويع السياقات الموقفية ) افتراضي

  

  

  

  

  



 

 

 وأصدقائه الذين ساعدوه تدل أيضا على أحد        )1(ذه الملاحظة وهي إشادته بتلامذته       ه

 أو الباحث أو المتعلم وهو الأمانـة        –الجوانب التي يجب توفرها في الدارس عموما        

  .العلمية التي تعطي المصداقية لأي إنتاج فكري وتتوجه بها 

ض الأخطاء التي قد تصادف      عن بع  – في المقدمة دائما     –   وهذا ما يؤكده اعتذاره     

  : المتلقي ، وقد ختم هذه المقدمة بشكر لأستاذين دعما وشجعا عمله هما 

 رينيه باصيه مدير مدرسة الآداب بالجزائر  -

) L'arabe vulgaire(وهوداس أسـتاذ العربيـة العاميـة     -

 .بمدرسة اللغات الشرقية 

ومن خلال هذه المقدمـة      تلمسان ،    1902 جويلية   15  وقد وقع هذه المقدمة بتاريخ      

إجمالا يمكن أن نستنتج أن دراسة اللهجات من أجل الدراسة أو من أجـل تعلمهـا أو               

تعليمها ، ليست بالأمر الهين أو البسيط كما يبدو لأول وهلة وليـست أيـضا أمـرا                 

هامشيا كما يعتبرها البعض الآخر ، خاصة ما نعرفه مـن ثـورة علـى الدراسـات          

لك الأصوات المنادية بدحضها والمنددة بخطورتهـا وضـرورة         المتعلقة باللهجات وت  

إبعادها ، لأنها تهدد اللغة العربية الفصحى وتؤدي إلى اندثارها ، والواقع أن المغالاة              

في هذه المعارضة لا أساس لها لأن الابتعاد أو إغفال دراسة العامية لن يلغي وجودها               

تنا وهي أداة تواصلنا فـي مختلـف        بأي شكل من الأشكال وهي التي عليها مدار حيا        

     .  الشؤون اليومية 

  

  

    

)1(  q 1ص . ، '1D ا��S.ر "  	��� م� أ��ء هK<ء " �Q. ذآ� و��� م�ر

 

  

  



 

 

فإذا كانت هذه العامية واقعا يفرض نفسه ووجوده فلن يكون الهـروب مـن هـذا                   

مستـشرقون أو   الواقع هو الحل بل يجب أن ندرس هذه العامية كما يدرسها هؤلاء ال            

بشكل أفضل وبعد أن نتبين وجه الضرر أو الخطر فيها فإن تجنبها سيكون مؤسـسا               

  .ولن يكون مجرد كلام لا يمكن أن يقتنع به السامع 

  :في القسم الأول 

   الذي تناول فيه الصوتيات والمورفولوجيا ، اتبع طريقـة مميـزة فـي التوضـيح       

علق الأمر بـشرح بعـض المفـردات أو         والإبانة عن بعض الأمور الغامضة سواء ت      

  .إلخ ... التأصيل لها أو بيان طريقة النطق 

   هذه الطريقة هي الاعتماد على المقابلة بين اللهجة العاميـة واللهجـات المغربيـة              

  : عموما أو حتى التأصيل للغة وربطها بالفصحى ، ونورد هنا أمثلة عديدة منها 

 :صوات جاء ما يلي في إطار توضيحه لكيفية نطق بعض الأ -

    يسنّى  ،  سنّى attendre= استأنّى " .... 

"a Tlemcen on prononce ssénna yessénna (1) 

بالعامية العربية ومعناها بالفرنسية ، ثم يحـاول إرجاعهـا          يعطينا الكلمة   :   فهو هنا   

قـي  إلى أصلها الفصيح وأخيرا يبين طريقة نطقها  ، فهي فائدة جليلة حيث تربط متل              

  . العامية بالفصحى وفي هذا إشارة إلى أن الأصل هو الفصحى ثم تفرعت عنه العامية

 

 

 

 

     

(1) Le dialecte Arabe parlé à Tlemcen . P 1 
  
  
  



 

 

  
  

  : آخر نجد ما يلي   في موقع

  ") ذروك  " dérwoq est proprementذا الوقت ()1(

مقابلة بين الفصحى والعامية       وهو تخريج متميز قد يغيب حتى عن أبناء اللغة وفي           

  :والفرنسية نجده يورد الشاهد الآتي 

 "certainement classique (élhàsôl(الحاصل " 

Yàhasrâh , hélas ! ( surtout en parlant de personnes et de choses 

disparus ) répond au classique     

تفيدنا في طريقة التدريس  وهو         هذه المقابلة جزء من منهج الدراسة التي يمكن أن          

أن يكون هناك انتقاء للمادة المراد تعلمها وتقابل بأقرب لغة يعرفها المتعلم حتى تصل              

إلى ذهنه وفهمه بسرعة وبيسر سواء كانت اللغة القريبة من المتعلم فصحى أو عامية              

حالة أو لغة أخرى ويستوي في ذلك كون المتعلم يتعلم شفاهيا أو عن طريق كتاب في                

  ) .مثلا(التعلم الذاتي 

   وفي هذا استثمار للمكتسبات القبلية لمتعلم اللغة الأجنبية في تعزيز اكتـساب هـذه              

اللغة ، ومن شأن هذا الاستثمار تسريع عملية التعلم وتيسيرها إذ تقـرب اللغـة مـن      

 ـ              وي المتعلم فلا يشعر بأن هناك حواجز بين النظام اللغوي الذي يمتلكه والنظـام اللغ

  . الذي يسعى إلى امتلاكه 

    

     

(1) OP .cit . P  183  
(2) OP .cit . P 194 

  

  

" يا حسرتاه"    )2(
   



 

 

   هناك ملاحظة أخرى قد لا تكون الآن بادية الخطورة ولكنها تبدو في محلهـا ولا               

بأس من طرحها على بساط هذه الدراسة وهي تركيز المؤلف على الأفعال حين تناول              

ث أولاها عناية واهتماما ، وهو مـا يحيلنـا   الجانب المورفولوجي في القسم الأول حي     

  إلى التساؤل هل توجد عمدة في الكلام ؟ 

  .  وهل الفعل هو هذه العمدة ؟ يبقى السؤال مطروحا 

 : ننتقل الآن إلى نقطة أخرى وهي لغة التأليف  -

كما سبقت الإشارة إليه فقد عرفنا أن الكتاب مؤلف باللغة الفرنسية لغة الكاتب كما          -

اب موجه في الأصل إلى الفرنسيين ولو أنني أقول هذا شيء من الـتحفظ              أن الكت 

لأننا لم نعرف كاتبا تحكم في توجيه تلقي كتابه نحو فئة دون أخـرى وقـرر أن                 

يقرأ كتابه فلان ولا يقرأه فلان لأن الكتاب بمجرد خروجه من يد الكاتـب فإنـه                

هم الكاتـب فـي     يخرج أيضا عن نطاق تحكمه فيه فقد يصل إلى قراء لا يـضع            

 .حسبانه أصلا وقد لا يصل إلى من وجه إليه في أصل كتابته ووضعه 

كتابة هذا الكتاب بل اللغة الفرنسية ليست بدعا في عالم الاستـشراق لأن أغلـب               

  .المستشرقين يكتب عن العربية ولكن بلغته 

 أما استعمال العربية فيرد على سبيل الاستئناس والتوضيح سواء كانـت العربيـة       

  .فصحى أو عامية أو هما معا 

وهي طريقة تنتقل من المعلوم إلى المجهول فـي تعلـيم اللغـة فـالتعلم يمكـن                              

أن يتدرج من خلال اللغة التي يعرفهـا المـتعلم شـيئا فـشيئا إلـى أن يمكنـه                               

              استعمال اللغة الهدف استعمالا جيدا وصـائبا ، وهـي أيـضا طريقـة عمليـة                    

تمكن المتعلم مـن الاسـتعمال المباشـر للكتـاب التعليمـي والاسـتقلالية دون                           

  .الارتباط اللامبرر بواسطة أخرى 

  

  .   القسم الثاني من الكتاب تضمن مختارات من النثر والشعر 



 

 

الحوفي" والشعر كان مما سماه     Le haufi وهو نوع من شعري شعبي معروف  " 

التي هـي   ) أو البدائية (لمسان ، يقول مارسه أنه يرافق لعبة الأرجوحة التقليدية          في ت 

ببساطة حبل يعلق في غصن متين من أغصان تينة كما يرافق النـساء التلمـسانيات               

 ، ولا شك أن الكثير منا يجهل هذا النـوع الـشعري      )1(أثناء قيامهن بأشغالهن اليومية   

       ت توقفنا في الكثيـر مـن الأحيـان علـى خبايـا             العامي وبالتالي فمثل هذه الدراسا    

.تراثنا ، ولهذا لا تجب الاستهانة بها   

أما النصوص النثرية فلم تقل أهميتها وكانت مرتبطة أشـد الارتبـاط بالبيئـة               -

 .وثقافة المجتمع ولعل هذا مما يسهم في تسهيل تعلم اللغة الأجنبية وتعليمها 

 قدمها في هذا القسم هي عبارة عن شواهد         أن النصوص التي  " مارسه  " يقول   -

 في اللهجة العامية التلمسانية ، وأنه قدمها كما أمليت عليه 

 " Ces textes , dans mon esprit , doivent essentiellement être des 

sawâhid du dialecte vulgaire Tlemcenien je les donne donc sous la 

forme où ils m'ont été dictés  )2( "  

  .وفي هذا دلالة على أهمية النموذج اللغوي 

  

 

 

 

     

(1) Le dialecte arabe parlé à Tlemcen ,P206 
(2) Ibid ,P210 

  

  



 

 

   إن هذا الكتاب الذي تعرفنا على بعض جوانبه فقط هنا عينة بسيطة من كم هائـل                

عاميـة  من الدراسات التي تناولت العاميات بالدرس على اختلافها وكانت دراساتهم لل          

  :متميزة من جوانب عديدة نذكر منها 

أن العامية أجنبية بالنسبة لهم وهذا يعني أنه لا توجد لهم معرفة سابقة بها هذه                -

 .من طرفهم متميزة  الميزة تجعل دراستها

   فقد تغيب عنا في الكثير من الأحيان ملاحظات هامة قد تبدو لنا معلومة أو حتـى                

 وذلـك  – ولسنا في الواقع كـذلك     –قادنا بأننا نعرفها    ساذجة وسطحية وذلك لشدة اعت    

  .لكثرة تداولها عندنا 

 بأكثر تفصيل لأنهم ينظرون إليهـا نظـرة خارجيـة           – نفسها   –   لكنهم يتناولونها   

وشمولية في نفس الوقت وبذلك يتناولونها بنفس الدرجة من الاهتمام بل ما يبدو ولدينا              

همية ، هذا ما يجعل دراستهم إياها متميزة جدا ،          سطحيا قد يبدو وعندهم في غاية الأ      

  .وهي أيضا هامة 

ثم إن العاميات العربية كلها في الجزائر ليست مختلفة اختلافات كبيـرة بـل               -

هناك أمور مشتركة عديدة بدليل أن الجزائري أينما حل في أي منطقـة مـن               

ت البربريـة    وباستثناء اللهجا  ماندرمناطق الجزائر فلا يجد صعوبة لغوية إلا        

ومثل هذه الدراسات الاستشراقية يمكنها أن توقفنا على الفروق الدقيقة بين هذه            

 .اللهجات 

إن ما يقدمونه من مقابلات لغوية يفيد اللغة الفصحى والعاميات على اختلافهـا         -

وحتى الفرنسية ، وهذا بنفس القدر المتعلم والمعلم والدارس في الميدان اللغوي            

. 

 في  الغالب    –إذا قلنا أننا نحن أبناء هذا الوطن لكننا لا نعرف           ولن نفشي سرا     -

 أكثر من اللهجة التي نتكلمها والتي نعرفها كاستعمال تلقائي فحسب دون أن             –

نوغل في معرفة أصولها مثلا ، ولا نكاد نعرف عن باقي العاميات شيئا فـي               



 

 

عربـي أو   وطننا فحسب ناهيك عن العاميات المتداولة في مـشارق العـالم ال           

 .مغاربه 

ما عذرنا إذا كانت هذه العامية موجودة في الواقع بل إن أغلب شؤون حياتنـا               

تتم بواسطة هذه العامية ، فلماذا لا نتوجه ودون تـأخير إلـى دراسـة هـذه                 

العاميات باعتبارها واقعا لغويا دون خلفيات ، ولا شك في أن هذه الدراسة إن              

  .قليل أو بكثير لم تنفع فصحانا فإنها لن تضرها ب

من خلال عملية الجمـع     " مارسه  " لقد رأينا المادة اللغوية المحتواة في كتاب         -

التي تمثلت في جملة من النصوص نثرا أو شعرا وهي مـستقاة مـن الواقـع                

اللغوي ولهذا اعتبرت مدونة فعلية وحاملة لجزء من التراث الشعبي التلمساني           

 يفيد دراسة اللغة عمومـا والعاميـة        والجزائري عموما ، ولاشك أن هذا مما      

 .خصوصا ويمكن توظيفها أيضا في دراسة الأدب الشعبي 

يجب أن نسعى إلى جمع مختلف الدراسات الاستشراقية ونعمل على دراسـتها             -

لأنه لا يمكن بأي حال من الأحوال أن نغض الطرف بكل بساطة عن هذا الكم               

تتـضمن دراسـات هـؤلاء      المعرفي الهائل الذي تحمله بطون الكتب التـي         

 .المستشرقين لأن ذلك لن يعني إلا شيئا واحدا وهو تقصيرنا تجاه لغتنا 

إذا كان هناك من يرى أن المستشرقين في اهتمامهم باللهجات قد أساؤوا إلينـا               -

وإلى فصحانا فأنا أرى وعن اقتناع أنهم بذلك خدمونا خدمة جليلة لا يمكن أن              

 .ا بأحسن منها نردها بمثلها فضلا عن أن نرده

  

  

  

  



 

 

�   :ا	b!ت�
 المتناولة العناصر بتنوع وتنوعت الدراسة هذه إليها توصل التي النتائج تعددت لقد   

 الدراسـة  بمحتـوى  صلة وأشد وضوحا أكثر تكون حتى تصنيفها إلى أدى ما وهذا ،

   :وهدفها ومنهجها

  :بالجزائر الفرنسيين المستشرقين صلة •

 كـان  إذ الاستعمارية الحملة قبل بالجزائر صلة على الفرنسيون المستشرقون كان

 كانـت  الجزائر على الاستعمارية الحملة لكن ، الغرب بألباب يأخذ الشرق سحر

   .الصلة هذه لتوطيد لهؤلاء مصراعيه على الباب فتحت التي الفرصة

  : بها واهتمامهم العربية باللغة الفرنسيين المستشرقين صلة •

 تـر  حتى ، الجزائر غزو العربية باللغة الفرنسيين شرقينالمست عناية تنتظر لم -

 وامتلاكها ، الاستعمار في فرنسا قدم لرسوخ نظرا عليه سابقة كانت بل النور

  .عربية مستعمرات

 اهتمـام  صـيت  ذيوع في أسهمت العربية تعلم إلى الفرنسي المستعمر حاجة -

  .وصاخص منهم والمستشرقين ، العربية باللغة عموما الفرنسيين

 أمـرا  أو ترفـا  يكن لم وتعليمها العربية اللغة الفرنسيين المستشرقين تعلم إن -

 ذلـك  ومع ، الجزائر في الاستثنائية والظروف الحاجة إليه دعت بل ، هامشيا

 أخـرى  وسائط هناك أن إذ ، اللغة هذه كلهم الفرنسيون المستشرقون يتعلم لم

 مؤلفات على الاعتماد أو الترجمةك ، الاستشراقية دراساتهم في هؤلاء يوظفها

 عنها يكتبون أنهم إلا ، العربية اللغة إتقانهم رغم أنهم المعروف فمن أسلافهم

  .بلغتهم ولكن الكتب فيها ويؤلفون

 هامة اتدراسـ لهم كانت وإن الفرنسيين المستشرقين أن إلى الإشارة تجدر -

  في بارز دور لهم يكن لم أنه إلا وتعليـما تعلمـا وعـنها العربية اللغة في



 

 

 بطبيعـة  مـنهم  منتظـرا  ذلك يكن ولم – الجزائرية الشخصية على المحافظة

 حاجات لسد الاستعمارية الإدارة خدمة في كان أغلبهم لأن بساطة بكل الحال

 فقـط  منـه  قـسم  إلى بل الشعب أفراد لكل يصل يكن لم نشاطهم ولأن معينة

  .الأحوال أحسن في وذلك

   جانبين بين علينا الأمر تبسيل لا حتى هذا  

 فـي  العربيـة  اللغـة  وتعليم بتعلم الفرنسيين المستشرقين اهتمام -:  الأول الجانب

 لا  محدود إطار في كان ولكنه إنكاره يمكن لا ريادي بدور فيه قاموا الذي ، الجزائر

   .الأول المقام في الجزائريين يعني

 يعود التي العربية واللغة الجزائرية ةالشخصي  على المحافظة وهو:  الثاني الجانب

 الحـر         العربي التعليم معاهد بذلتها التي الفعالة الجهود إلى فيها الأكبر الفضل

 وتمـويلا،  تأسيـسا  شعبية منظمات أو لأفراد تابعة مدارس في بالعربية يجري الذي

   .تلالالاح بإدارة له علاقة ولا المجال، هذا في الجزائريين الأفراد وجهود

  :تعليمها أو العربية اللغة الفرنسيين المستشرقين تعلم دوافع •

 تعلمهـم  دوافع من المستعمر البلد أبناء مع تواصل من يستدعيه وما الاستعمار كان  

        فحـسب  العلمـي  الجانـب  على الدوافع هذه تقتصر لم إذ ، تعليمهما أو العربية اللغة

 ـ تكـون  أن إلـى  يهدفون هم بل             الجزائـر  إلـى  للولـوج  لهـم  مفتاحـا   ةالعربي

             المباشـر  بالتخاطـب  وعقليـاتهم  عـاداتهم  وعلـى  علـيهم  بالتعرف ، وجزائرييها

   .الفكري ونتاجهم آدابهم على بالإطلاع أو ، معهم

 تعلـم  إلـى  لجـؤوا  ولهذا ، وحدها الفصحى تعلم بتحقيقها يفي لا كهذه أهدافا وإن   

   .فيها وتعمقوا جزائريةال العامية



 

 

 ففـي  مختلفة أبعاد ذو الجزائر في العربية اللغة الفرنسيين المستشرقين فتعلم ومنه   

 إلى الآخر البعض يسعى ، البعض عند التواصلية الضرورة على أحيانا يقتصر حين

   .الجزائر في لهجاتها بمختلف العربية اللغة في والتخصص التوغل

  :العربية اللغة تعليم أو بتعلم نسيينالفر المستشرقين علاقة •

 واضـحة  موحـدة  منهجيـة  العربية تعلمهم في الفرنسيين للمستشرقين تكن لم -

  .ومنظمة المعالم

 ارتقـائهم  فـي  الوسـائط  أهم من العربية الفرنسيين المستشرقين تعلم كان لقد -

  .الجزائريين فكر واختراقهم

 فـي  وأدلـوا  العربية وتعلم متعلي في الشخصية الرؤى على بعضهم اعتمد لقد -

 العملية عناصر وأحوال الواقع إليه يسوق وما الخبرة تمليه بما بدلوهم المجال

  .التعليمية

 الـذين  ، البـارزين  المستـشرقين  من سلفه على الآخر البعض اعتماد وكان

   .الجزائر في أو فرنسا في يعلمون

 بعـض  تعلـم  ميـدان  ، الجزائـر  في العامة الاجتماعية والحياة البيئة مثلت -

  .الدروس قاعات حبيسي يكونوا فلم العربية اللغة الفرنسيين المستشرقين

 الـذين  الـسن  كبـار  الأجنبية اللغة متعلمي من عينة الفرنسيون المستشرقون -

  .تعلمهم أغراض اختلفت

 فـي  أجنبية لغة تعلم في منغمسين لأفراد نموذجا الفرنسيون المستشرقون يعد -

 اللغويـة  بيئتهـا  في تعلمها على اعتمدوا المستشرقين أغلبو ، حقيقي موقف

 وجـدوها  لأنهـم  ، العربيـة  العامية في نبوغهم أسرار من وهذا ، والثقافية

 المتداولـة  هـي  الفصحى وجدوا ولو معهم تواصلوا الذين الناس بين متداولة

 نبطو ومن المثقفين طبقة من الأخيرة هذه تعلموا أنهم والغالب عنهم لأخذوها

  . العامة وليس الكتب



 

 

         مـن  ذلـك  علـى  أدل ولا ، عـنهم  غريبة لغة كلتاهما وعامياتها فالفصحى

 عنهـا  يعـرف  لا أغلبنا ولكن بها أولى أننا رغم البربرية تعلم في نبغوا أنهم

   .بيننا متداولة غير لأنها بل نعاديها لأننا ليس ، شيئا

 الجزائـر  في العربية تعلمهم في واحقق الفرنسيين المستشرقين أن القول يمكن -

 لغـة  تعلم أن ذلك ، لهجاتها بمختلف اللغة هذه تجاه كاملة وشبه فعلية استجابة

 محدد برنامج أو سهلة خطوات مجرد ليس صحيحا استعمالا واستعمالها ثانية

  أيضا مستحيلة وليست ، تأديته تتم

  : منها العوامل من جملة التعلم هذا في تحكمت لقد -

  منه والهدف التعلم إلى افعالد  -  أ

  السن عامل  -  ب

   التعلم لعملية الداعمة الخارجية العوامل -ج

   :والهدف التعلم إلى الدافع – أ  

 الحاجـة  وكانـت  العلميـة  ومنهـا  ، البحتة الاستعمارية فمنها الدوافع اختلفت لقد   

             غـة الل هـذه  ناصـية  امـتلاك  إلـى  والحاجة ، المستعمرة في الأهالي مع للاتصال

   .التعلم طريقة اختلاف وراء الدوافع اختلاف وكان ، أهمها

 هـذا  فـي  تدرج بل ، واحدة دفعة العربية يتعلم لم " روش ليون " أن عرفنا فمثلا   

 حـدود  في بسيطا العربية تعلمه كان الأهالي مع التواصل هو دافعه كان فحين التعلم

   .الدافع هذا

          المهـام  أداء إلـى  اسـتدعى  حيـث  ، الـتعلم  إلـى  فعـه دا الوظيف كان وحين   

   .اللغوية كفاءاته تطوير على حرص ، الترجمية

 أن كما ، متفاوتة درجات على العربية الفرنسيين المستشرقين تعلم كان فقد وبالتالي  

  نجـد  إذ ، لهجاتهـا  أو الفـصحى  نحـو  التعلم توجيه في دور له كان الدافع اختلاف



 

 

 بـين  يجمـع  آخر وفريق اللهجات في تخصصوا وآخرين الفصحى تعلموا نمستشرقي

   .المستويين

   :السن عامل – ب  

 به يتميزون ما وبحكم ، السن كبار المتعلمين من عينة الفرنسيين المستشرقين أن إذ  

 اسـتثمار  من العربية تعلم أثناء تمكنوا فقد ، اللغوي لنظامهم سابق وامتلاك نضج من

 النظـامين  بـين  المقارنة أو المقابلة بإجراء التعلم هذا في الفرنسي لغويال رصيدهم

 نحـو  لهـا      موجها كان التعلم بعملية الوعي أن كما ، والفرنسي العربي اللغويين

 كل ، وبتعلمها باللغة الوعي هذا عن النابع الذاتي الدعم إلى بالإضافة ، دوما الأفضل

   .هوتعميق التعلم تركيز في أسهم هذا

   : التعلم لعملية الداعمة الخارجية العوامل – ج  

 ممـا  ومعنويـا،  ماديا ودعمها الاستعمارية الحكومة تشجيع في أهمها تمثلت حيث  

   .التعلم عملية ودعم تسريع في أسهم

 "الدراسة حسب "العربية تعلم في الفرنسيين المستشرقين نجاح أسباب •

   :في متمثلا العربية غةالل أسس تعلم في السر كان سبق ما حسب

  :التعلم إلى الدافع قوة -1

 تعلم على الإصرار زاد الدافع توفر فكلما ، شخصيا أو علميا أو استعماريا كان سواء 

   .التعلم هذا صعوبات وتجاوز الأجنبية اللغة

  :الهدف للغة والثقافية اللغوية البيئة في التعلم -2

 البيئيـة  متعلقاتهـا  عـن  بمنأى اللغة هذهل تعلمهم في الفرنسيون المستشرقون يكن لم 

 يحـاولون  وكـانوا  ، مواطنيهـا  أفـواه  ومن موطنها في تعلموها بل ، والاجتماعية



 

 

 أنهـم  كمـا  ، اللغـوي  الاستعمال توجه التي الموقفية السياقات مختلف من الاستفادة

   .بالمجتمع اللغة علاقة جيدا أدركوا

  :العربية أبناء مع المباشر الاتصال  -3

 ولهـذا  العربية للغة الصوتي النظام عن يختلف للغتهم الصوتي النظام أن أدركوا قدف 

   .لهجاتها اختلاف على اللغة هذه عنهم ويأخذوا ، بالأهالي يتصلوا أن يجب كان

 ولهجاتها اللغة بهذه يتعلق شيء كل على تحتوي لا الكتب بطون أن عرفوا أنهم كما  

 ، وحقيقيـة  فعليـة  مواقـف  في اللغة متكلم وهو الأساسي المصدر إلى لجئوا ولهذا

   .خلفيات أية توجهها ولا شائبة تشوبها لا بسليقة يتكلمها لأنه معلم خير أنه وعرفوا

 الإطـار  هذا في بارزا دورا لعبوا أنهم عرفنا فقد ، اللغة هذه بتعليم يتعلق فيما أما -

  .لهجاتها أو اللغة هذه ريستد تولوا فقد وتأليفا تأطيرا ، والفعالة الفاعلة بجهودهم

           المـسهمين  أبـرز  مـن  كـان  وقد ، هامة تعليمية كتبا التعليمي المجال في ألفوا كما 

             " البارز المستشرق تلامذة أحد وهو " Bresnier برينييه " المجال هذا في

   .العربية تدريس في شارك إذ " De sacy ساسي دو

   :كتابه الدراسة في تناولنا وقد الكتب من العديد تعليمها ميدان في ألف كما  

"Cours pratique et théorique de langue Arabe "  

 وكـان  العـروض  وحتـى  والأسلوب والقواعد القراءة في مفصلة مبادئ تضمن الذي

 وكان الجزائر في المتداولة اللهجات مختلف المتضمنة المختارات من بمجموعة مرفقا

   .ثريا كتابا حقا

 المدرسية الكتب على التأليف مجال في الفرنسيين المستشرقين إسهامات تقتصر ولم   

   .والمجلات أيضا المعاجم شملت بل فحسب



 

 

 جاءت ولهذا ، الجوانب من العديد في تفيد أن يمكن تواضعها على الدراسة هذه إن   

   :لآتيكا إيرادها يمكن التي والاقتراحات التوصيات من مجموعة هاهنا

   :الأجنبية اللغة تعلم تعريف:  أولاً

 حاولـت  البدء منذ الأجنبية اللغة لتعلم الملائم التعريف اختيار في صعوبة وجدت لقد  

 الأمر تجاوز يمكن لا أنه عرفت الدراسة تقدم مع لكنني ، ومداراتها تجاوزها -عبثا –

   . مداراته ولا

 ومنطلقات الأهداف يحدد فهو التعليمية يةالعمل رحى قطب هو التعلم هذا تعريف لأن  

 علـى  مسؤول هناك كان سواء ، النتائج تقويم يتم منه وانطلاقا ، مساره ويوجه التعلم

 فـي  (ذلـك  عن المسئول نفسه هو المتعلم كان أو ، نفسه المتعلم غير التعلم هذا إدارة

 التمكن هو هل  الأجنبية اللغة تعلم حدود في أساسا تتمثل فالإشكالية) الذاتي التعلم حالة

  ؟ خصائصها معرفة هو أم ؟ فقط استعمالها من

   ؟ الآخر عن أحدهما يعني وهل  

 فقـط؟  الجيد استعمالها أثبت ما إذا اللغة تعلم قد ما شخصا أن القول يمكن هل -

 الـذي  عن نقول أم ، شيئا عنها يعرف لم اللغة هذه خصائص عن سألته فإذا

  ؟ تعلمها قد أنه استعمالها يتقن لكنه اللغة عن النظرية الجوانب يعرف

  ؟ الفرع وأيهما الأصل أيهما

 الفرنسية باللغة التواصل يمكنهم أشخاصا هناك أن الجزائر في عندنا يثبت الواقع إن  

 القواعـدي  بالنظام المتعلقة الرسمية الامتحانات في مرضية نتائج يحققون لا لكنهم ،

 فـي  وهـذا )      آخـر  موضوع وهذا كتابيا أو ياشفه كونه عن النظر بغض (للغة

 حيـث  العكس يحدث الجنوبية المناطق وفي ، خصوصا الوطن في الشمالية المناطق

 ، الفرنسية للغة القواعدي بالنظام معرفتهم اختبرت ما إذا تفوقا الأشخاص بعض يثبت

   .استعمالها يعرفون لا ولكنهم



 

 

   ؟ الفرنسية تعلم قد أنه نقول أن يمكن الذي أيهما  

   .معا المتعلمة اللغة بخصائص والمعرفة الموقفي الاستعمال يشمل الحقيقي التعلم إن

 التعـاون  يلغي لا الفرعية أو الكلية التخصصات مختلف بين الأكاديمي الفصل إن -

  .كلية النهاية في المعرفة لأن البعض بعضها من وإفادتها بينها فيما

 إيجـاد  مـن  لابد بل ، المعارف تشتت في سببا الفصل هذا يكون لا أن يجب كما

 والملتقيات المؤتمرات تعقد أن يجب ولهذا ، الحاجة دعت كلما بينها الالتقاء نقاط

   .العامة الفائدة وتحقيق ميدان كل جديد على الإطلاع التخصصات مختلف بين

 إزالتهـا  لأن التخصصات مختلف بين القائمة الوهمية الحواجز إزالة ضرورة -

 فـي  تتقاطع التي التخصصات مختلف في الباحثين بين والحتمي التعاون نيتع

 ) واللسانية والتربوية والاجتماعية النفسية (اللغة مبحث

   :بـ تتعلق توصيات : ثانيا

  العربية اللغة   -  أ

  الأجنبية اللغة  -  ب

     عموما اللغة    -  ج

  : العربية باللغة متعلقة توصيات  -  أ

            العربيـة  بتعلـيم  المتعلقـة  الجهـود  جميـع  عليهـا  يتلتق عامة ثقافية أبعاد ثمة   

           العربـي  عليـه  يلتقـي  هـدف  والثقـافي  الحـضاري  فالتواصل ، بغيرها للناطقين

 هذا وفي ، الثقافية انتماءاتهم اختلاف على المستشرقون عليه ويلتقي ، المستشرق مع

 مـن  ، اللغات من بغيرها أو عربيةال باللغة المهتمين من أي استفادة محاولة يفسر ما

   .نفسه للغرض سواهم يبذلها أو بذلها التي الجهود



 

 

 نستطيع علنا مستقبلي استراتيجي استشراف إلى بحاجة العربية وتعليم تعلم إن -

  وتعلمها تعليمها وتسهيل لغتنا نشر في نسهم أن خلاله من

 بعيـدة  ودقيقـة  حةواض منهجية اتباع يجب العربية اللغة تعليمية في للإسهام -

  :على قائمة الأهداف

  .وتعليما تعلما الواقع وتحليل وصف -

 التعليمية والطرائق والنفسية العامة اللسانية للنظريات الناقدة الواعية القراءة -

 مجحفة وغير صائبة الإسقاط عملية فتكون العربية منها يناسب ما لتحديد ،

 عـن  تتفـرع  التـي  التطبيقية تاللسانيا من جزءا اللغات تعليمية باعتبار ،

  .اللسانيات

 الـوظيفي  التحليل يتناول أن لابد بالتعليم متعلق سليم تنفيذي برنامج أي إن -

 المعلـم  اختيار وكيفية ، فيها توفرها الواجب والمؤهلات ، التدريس لهيئات

 هيئـات  مـستويات  تعزيـز  هو – النهاية في - والمستهدف ، أهمية ذات

  .اللازمة بالمؤهلات التدريس

 أكثـر  وجعلـه  ، وتحـسينه  التعلـيم  لتطوير منظم جهد كل أن القول يمكن -

 مـن  نوع الحقيقة في وهو ، الأفراد وتطلعات المجتمعات لمتطلبات استجابة

 ، شمولها أو الجهود هذه لنوع تبعا تكامله أو شموله درجة تختلف التخطيط

 المستويات لجميع اسيةالدر المناهج إلى جريئة بطريقة النظر من لابد ولهذا

 واقعيـة  ومتابعة ميدانية تقارير إطار في ذلك يتم أن بمكان الأهمية ومن ،

  .المناهج لهذه الفعلي للتطبيق

 لتوظيف النمطية قيود من والتخلص ، وتشجيعه الذاتي التعلم تنمية ضرورة -

 ومراعـاة  المـتعلم  حـول  بـالتمحور  وذلـك  ، التعلم طرائق في الإبداع

  .معا الهدف وباللغة به المتعلقة الخصوصيات

 ولا لغـتهم  علـى  الـصيت  الذائعـة  الفرنسيين المستشرقين غيرة تشكل لم -

 فـي  تعمقهم دون حاجزا ، السادة لغة يسمونها كانوا إذ تقديسها في إغراقهم



 

 

 فيهـا   أناخت التي الاستثنائية الظروف ظل في حتى ولهجاتها العربية تعلم

 أكثـر  كـانوا  فقد ، لغتها – العربية – بلاد على  بكلكها – فرنسا – بلادهم

  .هؤلاء لغة احتقار على للأهالي احتقارهم يحملهم لم إذ ، تفكرا

 عندنا العربية لأن ، العرب نحن منها نفيد أن يجب التي الدروس أحد وهذا -

 أن ولا ، أخـرى  لغة أية تعلم وبين بيننا ذلك يحول ألا ويجب المكانة عالية

 العربيـة  دامت ما اللغوية دراساتنا في الموضوعية تنعدم حتى علينا يسيطر

 يـضر  قد وحدها العاطفة وراء الانجراف على المبني التميز لأن فيها طرفا

 مـا  موضوعية الدراسات تكون أن يجب بل ، ينفعها أن من أكثر اللغة هذه

  .العكس يثبت أن إلى أخرى على لغة أفضلية على الدليل انعدم

          ولا لهـا  التعـصب  مـن  ضـرب  العاميـة  عن كلامنا في نيكو ألا يجب -

 بـشيء  عليهـا  الوقوف من لابد ، فعلا واقعة لغوية ظاهرة أنها إذ ، عليها

  .والموضوعية الحياد من قليل غير

 دراسـتها  عـن  يغنـي  لا ، بها التلقائي وتعاملنا للعامية اللاوعي تعلمنا إن -

 الإسهام الدراسات هذه شأن من لأن بالفصحى وعلاقتها نشأتها في والبحث

  .اللغوية الحقائق من الكثير على الوقوف في

 فتيـل  إشـعال  حاولـت  الإستشراقية الدراسات وبعض الاستعمار أن رغم -

 الجزائري الشعب أفراد بين التفرقة سبيل في وتسخيرها اللغوية الازدواجية

 الدراسـات  هـذه  من نستفيد أن يمكن ، الحياد من قليل غير بشيء أننا إلا

 أنها كما هاما لغويا رصيدا تحمل فهي ، جليلة فائدة الجزائر بعامية المتعلقة

 الـشعبي  ولـلأدب  الجزائري العامي اللغوي للتراث حقيقيا مستودعا تعتبر

  .أيضا الشفهي

 انطلاقـا  اللغوية للظاهرة الوصفية بالدراسات الاهتمام أهمية ثبتت سبق مما -

  .مجحفة إسقاطات وأ تحريف دون الواقع من



 

 

 في يسهم مما ومشكلاتها اللغوية بالحقائق يمدنا بأن وحده الكفيل هو الواقع هذا

   تصحيحها أو الرؤى توضيح

 الـسابقة  الدراسـات  نتائج هيمنة من التحرر جديدة دراسة كل تحاول أن يجب -

  .الشخصي والتحليل الواقع على بالاعتماد ذلك عن وتستعيض

 : الأجنبية لغةبال متعلقة توصيات   -  ب

  مراعاتها يجب المتغيرات من كبيرا عددا تتضمن مركبة عملية أجنبية لغة تعلم -

 البيئة أثر يتجلى وهنا اللغة فيه تتعلم الذي المكان وحدها الدرس قاعات ليست -

  .الأجنبية اللغة تعلم في

 في الجزائر في العربية الفرنسيين المستشرقين تعلم تجربة من نستفيد أن يمكن -

 قاعـة  مـن  بدءا للمتعلم الملائم المناخ بتوفير وذلك ، الأجنبية اللغات تعليمية

 تساعد التي الثقافية الأمور إدراج ومحاولة الوسائل بمختلف وتجهيزها الدرس

  .اللغة تعلم على المتعلم

 بمعلمين الاستعانة حتى أو الأجنبية اللغة لمتعلم الشامل التكوين على والتركيز

   .الهدف اللغة ابن أحدهما

 من الطوال السنوات تضيع أن من أحسن لكنه ماديا مكلف الأمر هذا أن ويبدو

   .فائدة دون المتعلم عمر

 هينا أمرا ليست الأجنبية اللغة تعلم عملية فإن ولهذا واحدا نمطا المتعلمون ليس -

 عـن  الابتعـاد  على تشجع الدراسة هذه فإن ولهذا ، واحد بعد ذات حقيقة أو

 الضرورة دعت كلما التعلم تفريد إلى وتدعو ، الأجنبية اللغة تعلم في يةالنمط

  .الفردية الفروق ومراعاة ذلك إلى

 عامـل  منها خارجية وأخرى داخلية بعوامل الأجنبية اللغة تعلم عملية ترتبط

 خيار فيها له يكون لا قد تعلمية مواقف في نفسه يجد الإنسان أن وبما ، السن

   :تتغير هاته التعلم عملية فإن كبيرا أو كان طفلا ،



 

 

 التعليمية للمادة واع انتقاء إلى بحاجة فنحن الأجنبية اللغة الطفل تعليم حالة في -

 منـه  أكثر مستقبل طفل أمام لأننا العملية هذه وتقويم تقديمها ولطريقة المقدمة

  .فاعل

 هـذا  ميزات نم الاستفادة نحاول ، أجنبية لغة الكبير) تعلم أو (تعليم حالة في

 في كان وإذا لديه المقارنة وحس لغته بخصائص وعيه أهمها من التي المتعلم

 علـى  تحصل كلما إليه يرجع مرجع بمثابة عنده المنشأ لغة فإن تعلمي موقف

 اللغة هذه بين واعية غير أو واعية بطريقة يقابل أو وسيقارن جديدة معلومات

 المتعلمين حتى أو التعلم على لقائمينا وعلى ، السابق اللغوي ورصيده الجديدة

 بعـين  ويضعوها الميزة هذه من يستفيدوا أن الذاتي التعلم على يعتمدون الذين

 هـذا  في أن شك ولا الأجنبية اللغة تعلم أو التعليمية المادة تقديم عند الاعتبار

   .التعلم لهذا دعما

 وبـين  بينهـا  مقابلـة وال القبليـة  اللغوية المكتسبات على القائم التعلم هذا إن

 أهدافه تكون الذي الاستعجالي التعلم خلاف على فائدة أكثر الجديدة المكتسبات

   .المدى قصيرة

 المـراد  واللغـة  المنشأ لغة في المختصين بين للمعارف تبادل هناك يكون أن -

 اللغتـين  بـين  المتـشابهة  الأمور تبين ثنائية دراسات هناك وتكون ، تعلمها

  .ةالمختلف والأمور

 لـن  ، المختلفة الأمور تعلم ثم المتشابهة الأمور لتعلم الأولوية تعطى هنا ومن

 معـا  باللغتين عميقة معرفة وإنما فحسب اللغوي الاستعمال تعلم النتيجة تكون

 حتـى  المتعلم يعرفها يكن لم أمور لاكتشاف سببا ذلك يكون وقد واحد آن في

   .لغته في

   .استعمالها وإتقان الهدف اللغة تعلم - : يتم وهنا

  .الأم وبلغته بها أعمق معرفة -

  .طال وإن الزمن يمحوها لا متينة أسس على قائمة معرفة -



 

 

 رموزهـا  فـك  حاولنا ما إذا جدا معقدة عملية الأجنبية اللغة تعلم عملية أن مع -

 لا أنه إلا ، خارجية وأخرى داخلية بعوامل مرتبطة أنها ومع أسرارها وكشف

 هنـاك  أن الواقع أثبت فقد ، التعلم عملية في العوامل هذه لك اجتماع يشترط

 علـى  يحملهم أن دون الفرنسية وتعلموا الاستعمار عاصروا ممن أجدادنا من

 بالاسـتعمار  لارتباطها تعلمها يرفض من منهم إن بل ، خارجي دافع أي ذلك

 لغـة  أصـحاب  مـع  والتعايش البيئة بفعل تعلمها قد نفسه وجد لكنه ، الغاشم

  .التعلم من تمكن ذلك ومع أمي أغلبهم بل أخرى

   :عموما باللغة -ج

 التطبيقيـة  اللـسانيات  وكذا العامة اللسانيات في المتخصصين إشراك ضرورة -

 المجـال  فـي  والتعليمية المدرسية الكتب وإعداد التعليمية المناهج وضع أثناء

 وضـرورة  لأجنبيةا اللغات أو المنشأ بلغة الأمر تعلق سواء ، إجمالا اللغوي

   أفـضل  نتائج على الحصول أجل من ، والنظري الفعلي الواقعين بين التوفيق

 مـن  ومواكبته ، واللساني اللغوي الدرس مستجدات على الوقوف محاولة مع

 فيهـا  الـصواب  من نستفيد تجارب واعتباره اللغوي التعلم سير ومتابعة جهة

 الكتـب  لهذه والدؤوب المستمر التحسين أجل من ، والدرس بالتحليل والخطأ

  .والمناهج

 بـشكل  أو حقيقـة  ، والحـضاري  البيئي بالواقع اللغوي التعلم ربط ضرورة -

  . ذلك يتيح التكنولوجي التطور مادام افتراضي

 لـه  يكـن  لم إذا المتعلم لأن ، اللغة تعلم على المحفز بالدافع الاهتمام ضرورة -

  .يتعلمها فلن اللغة لتعلم دافع

 ولا التقنيـة  الأمـور  مع تتكامل التي والثقافية الوجدانية الأمور على زالتركي -

  .معها تتعارض

  



 

 

   :الإستشراقية الدراسات بتلقي تتعلق توصيات : ثالثا

 بلغـت  مهما به الاستهانة يجوز ولا ، ومؤثرا فعالا الإستشراقي الفكر تيار بعد -

  .سلبياته

 أن    يجب ، العربي الجانب من وتناميه الإستشراقي للفكر العداء تصاعد مع -

 ، جانبـا    الحساسيات هذه نضع ومميزة واعية متفحصة نظرة للدارس تكون

 مقاربـات  إنتـاج  مـن  تـتمكن  لكي ، للعاطفة اللاواعي الانسياق عن وتبتعد

 نعـاديهم  حين صارخ تناقض في أنفسنا نوقع وأننا خاصة ومحايدة موضوعية

  .أخرى جهة من الفكري نتاجهم لبفض حضارتنا متعلقات وندرس جهة من

 لا ضخم إنتاج عن بها وإقامتهم بالجزائر الفرنسيين المستشرقين صلة أسفرت -

 أخـرى  بمجالات أو ، العربية تعليم أو بتعلم منه تعلق ما ، به الاستهانة يمكن

 تقييمـه  ثم ، وتنظيمه تصنيفه ثم أولا جمعه أجل من الجهود تكثيف من لابد ،

 للـدرس  وإخـضاعه  ، والمـضامين  ، والمعرفي الفكري وىالمحت ناحية من

  .والفحص

 فـإن  ، وأعمالهم المستشرقين ضد تنحاز أن الدارسين من جمهرة حاولت لئن -

 وضـعنا  ما إذا الدراسات هذه من نستفيد أن بالإمكان أنه أثبتت الدراسة هذه

 منهجيـة وال المعرفية الأمور على وركزنا ، جانبا النوايا عن والتنقيب البحث

 وليس هدفنا الحقيقة إلى والوصول العلم ووضعنا ، حساسيات أو خلفيات دون

  .إدانتهم إثبات أو البشر محاكمة

 ذهنيـات  فهم من الفرنسيين المستشرقين مكنت العربية باللغة العميقة المعرفة -

 قـصد  بغير أو بقصد مزدوجة بمهمة القيام لهم وخولت ، المسلمين وعقليات

 مـن  يمكـن  أداة ، عامـة  بصفة اللغات تعلمنا فإن ولهذا ، يةومعرف سياسية

 تـشعرنا  كمـا  ، عديـدة  أهـداف  وتحقيـق  شتى معارف إلى الولوج خلالها

  .ونشرها لغتنا تجاه بالمسؤولية



 

 

 بـتعلم  وعنـايتهم  المستـشرقين  نبوغ حيال بالنقص الشعور ودون لنا فلتكن

 الأجنبيـة  اللغـات  علمبـت  بدورنا نهتم أن يجب حيث ، ودرس فائدة العربية

 نتاجه على والوقوف وفهمه الآخر قراءة من نتمكن لكي مدارسنا في وتعليمها

 تحـل  لم التي اللغوية المشكلات مختلف حل إلى الوصول ومحاولة ، الفكري

 لمختلف شاملة بمعرفة إلا إثباتها أو نفيها يمكن لن التي اللغات تفاضل كمسألة

   .اللغة كنه إلى والوصول وافتراقها قائهاالت نقاط على والوقوف اللغات

 الاكتفـاء  وعدم ناقدة قراءة محايد منظور من الاستشراقي النتائج قراءة علينا -

 المستشرقين إنتاج من نتخير وأن ، الحلول إيجاد محاولة بل المشكلات بطرح

  .بصيرة على منه نستفيد أن يمكن ما

 لـواء  حملوا الذين هم وتوجهاتهم انتماءاتهم اختلاف على المستشرقون كان إذا -

             فـي  – نـشكك  أو يقـدمون  بمـا  بالتـسليم  نكتفـي  فلمـاذا  ، للغتنا التأريخ

                       فنـصحح  ؟ للغتنـا  التـأريخ  ذلـك  بـدل  نحـاول  ولا – الأحـوال  أحسن

 فيمـا  خاصـة  ، واقتناع وعي عن ولكن هؤلاء قدمه بما نقبل أو ، ونضيف

  .وحضارتنا أصالتنا تمس أو اللبس تثير التي سائلبالم يتعلق

 كـل  اسـتيفاء  لنفسها تدعي لا الدراسة هذه بأن الاعتراف إلا هنا يسعني ولا

 بـسبب  وإنمـا  - تقـصيرا  دلك وليس - النهاية بلوغ ولا الموضوع جوانب

 الدراسـة  هـذه  علي أملت التي الفكرة تزال لا إذ ، يطرق لم مجالا اقتحامها

 الفتـرة  فـي  الجزائـر  في العربية باللغة الفرنسيين المستشرقين علاقة حول

   :أخرى إشكالات وتثير تتفرع الاستعمارية

 مـر  علـى  الجزائـر  في العربية باللغة الفرنسيين المستشرقين علاقة حول -

  .الأزمنة

  .عموما الأجنبية اللغة أو العربية اللغة تعليمية حول -



 

 

 اللغـة  الفرنـسيين  المستشرقين تعلم واقع لاستنطاق محاولة هنا كانت أن فبعد

 العربيـة  تعلـم  واقع كان فكيف ، للدراسة المحدد الإطار في وتعليمها العربية

  .؟ الفترة نفس في اللغة أبناء باعتبارهم الجزائريين عند وتعليمها

 وتعلـيم  وتعلـم  جهة من المنشأ لغة وتعليم تعلم بين فرق هناك هل : وبالتالي

  ؟ الأجنبية اللغة

 مـن  الخـروج  مابين الانتقالية الحرجة الفترة في التعلم هذا واقع كان كيف ثم

 محاولات من عنه انجر وما ، المستقلة الدولة تأسيس ومحاولة الاضطهاد حالة

 خلفهـا  التـي  اللغوية المشكلات مع التعامل وكيفيات ، واستراتيجياته التعريب

 الأدب علـى  التعليمـي  قـع الوا هـذا  آثـار  هي ما ثم ؟ وآثارها الاستعمار

 علاقة استمرت وهل ، ؟ اللاحقة الفترات وفي ؟ الدراسة فترة في الجزائري؟،

  .؟ الجزائر في بالعربية الفرنسيين المستشرقين

 المتاحة المعلومات حسب شامل مسح هناك يكون حتى يدرس أن يجب ما هذا -

 المـؤثرة  لعواملا ومختلف بلادنا في الجزائري والأدب ، العربية اللغة لواقع

  .إيجابا أو سلبا هذا في

 بلـد  كـل  في العربية اللغة ومسار لتاريخ تتبع هذا مع بالموازاة هناك ويكون

 الأوضاع وتحديد ، العربية للغة الإجمالي المسار مقاربة ثم حدى على عربي

   .الدول ومختلف الزمنية الفترات حسب

 العربيـة  اللغة ولتاريخ مالاإج العربية للدراسات شك ولا إثراء سيكون وهذا

   .الخصوص على

 تتبـع  تسهل منهجية طريقة هو وإنما التعصب أو الفرقة إلى دعوة هذا وليس

   .الجزئيات وأبسط التفاصيل بأدق وتاريخها العربية اللغة مسار

 العربيـة  اللغة في المختصين من مجموعة إلى دولة كل في الأمر هذا ويوكل

 مـشروع  وهـو  ، المجـال  بهذا مرتبط تخصص يوأ التاريخ وفي ولهجاتها



 

 

 عرفت إن الجهود لهذه يكون وقد ، الجهود بتظافر إلا تجسيده يمكن لا ضخم

 وأن ، تحل لم إشكالات تحل أو ، تعرف لم قضايا السطح إلى تبرز أن النور

 أو الاستـشراقية  الدراسـات  لمختلف والبراهين بالحجج مدعم نقد على توقفنا

 وقـراءة  ، جهـة  من التراث لقراءة إعادة الجهد هذا وفي ، عنها تغنينا حتى

 مـن  لهمـا  وتخلـيص  أخرى جهة من التراث بهذا المهتم الاستشراقي للنتاج

   .الشوائب

 واعتمادها اللسانية الدراسات توجه في نوعية نقلة يحدث أن شأنه من أن كما

 خليف اقتراح فعلا فهو والزمان المكان ثنائيتي حسب المتغير اللغة مسار على

   .الاعتبار بعين ويؤخذ يدرس بأن

 أعمق لدراسات فاتحة وتكون ، مغزاها الدراسة هذه تصادف أن أرجو وختاما

 عموما والعالم العربي العالم وفي الجزائر في العربية اللغة واقع حول وأوسع

   .الأزمنة مر على


وا���ب ا���	k إ���S�� qاب ا����i ه� وا  

          

  

                   

   

    

  

  

  



 

 

  

  



 

 

 

cKF�	ا:   
   :ملحق أ

  "Cours de langue Arabe" يتعلق بفهرس كتاب برينييه  •

   :بملحق 

 :يتعلق بنماذج من النصوص المقدمة في الكتاب  •

 "Cent textes d'Arabe dialectal Algerien  "
   "Paul Mangion"بول مونجيون " لصاحبه 

   :ملحق جـ

  يم مارسهيتعلق بالمستشرق الفرنسي ول •

   :ملحق د

يتعلق بالمستشرقين الفرنسيين الذين كانت لهـم علاقـة          •
  بالجزائر في فترة الدراسة 
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ملحق يتعلق بالمستشرقين الفرنسيين الذين كانت لهم علاقة        
  *بالجزائر في فترة الدراسة 

  

  لصفحةا   وآثاره حياته  والوفاة الميلاد تاريخ  المستشرق

 برون الدكتور
Perron . Dr 

1805-1876  
 العربيـة  قواعـد  : آثـاره  من

 الجزائـر  في العامية والعربية

1832  
182  

  

 ج .شربونو
Cherbonneau 

J.Aug 

  

1813-1882  

 دي : علـى  بالعربيـة  تخرج
 فلما بوسفال دي وكوسن ساسي
 فـي  لهـا  أستاذا أرسل أتقنها

 ولم بالجزائر، قسنطينة مدرسة
 إلـى  عمد بل ريسهابتد يكتف
 الأدب وإحيـاء  مدارسها تنظيم
 الكتـب  وتصنيف فيها العربي

 في وله ، لها الأثيرة المدرسية
 فـي  العاميـة  الآسيوية المجلة
 اللغـات  تكوين وأصل الجزائر
  .الإفريقية العربية

  

186  

-  
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 ج . ل .برينيه

Bresnier .L.J  

  

1814-1869  

 حبه دفعه ثم حروف منضد حياته بدأ
 ساسـي  دي يد على التتلمذ إلى للعلم

 حمـل  نبوغا العربية في فنبغ وغيره
 شـمالي  إلـى  إرساله إلى الحكومة
 قـد  وكانـت  ، بحوثه لإتمام إفريقيا
 الجزائـر  فـي  عربية مدرسة نشأت

 يعلـم  وأقـام ) 1836 (أمرها فولى
 حتـى  سنة ثلاثين لطوا فيها العربية
 أسـاتذة  عليـه  تخـرج  وقد ، وفاته

 وجميعهـا  آثاره ، ممتازون وتراجمة
   :الجزائر في مطبوعة

ــيم - ــي التعلـ ــي العربـ  فـ

 )1846(الجزائر

 لتعلـيم  وتطبيقـي  نظري وكتاب -
  العربية

 العربيـة  باللغـة  أدبيـة  منتخبات -
 قواعـد  فـي  والآجرومية العامية
 الصنهاجي داود بن لمحمد العربية

 لتفـسير  وملحـق  فرنسية جمةبتر

 وكتـاب ) 1846 (العربية الكلمات
 العربية الخطوط في ابتدائية علوم

 واف بـشرح  شـكلا  34 يجوي

 والكتابة القراءة وقواعد) 1855(
  .بالعربية والتخاطب

  

187  

 أ . بوسيه

Beaussier .A 
1821-1873  

 وقـد  بالعربية الحكومة مترجمي من
   .الجزائر في طويلا زمنا قضى

189  



 

 

  ج  . ديجا

Dugat .G 
1824-1894  

 باللغـات  وتخـرج  أورانـج  في ولد
 فـي  وبرسـفال  رينو لىع الشرقية
 أستاذا وعين الشرقية اللغات مدرسة
 الجمعيـة  فـي  وعضوا فيها للعربية
 إلـى  حكومتـه  وأوفدتـه  الآسيوية
 ولا العام بالتاريخ عني وقد الجزائر
 وخلـف  الإسلام بلاد جغرافية سيما
  .شائقة ومقالات نفيسة ابحوث فيها

  

193  

  

 جان . ديريو

Derayaux . J 

  

  1914 ت

  

 الشرقية اللغات مدرسة من تخرجت
 الأولى الجائزة وأحرزت باريس في
 ، العربيـة  اللغـة  فـي  أقرانها بين

) 1908 (الأحيـاء  مجلـة  وأصدرت
 وكتبهـا  مقالاتهـا  على توقع وكانت
 فاطمــة أو ريــاض جمانــة باســم
 فـي  بـالتعليم  عنيـت  كما الزهراء
 الأذهان حلية : آثارها إفريقيا شمالي

 لبنـات  العربيـة  القـراءة  تعليم في
  الإسلام

  

  

198  

  

 و . هوداس

Haudas . O 

  

1840-1916  

  

 عام فمفتش الجزائر في العربية أستاذ
 كتـب  عدة صنف وقد ، فيها للتعليم
 إلـى  انـصرف  ثم العربية لتدريس
 وتاريخـه  الأقـصى  المغرب دراسة
   ثالحدي

 لتعلـيم  مدرسـية  كتـب  : آثاره من
   العربية

  

200  

-  
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 ماسكراي

Masqueray 

  

1843-1894  

  

  

 فـي  العليـا  الآداب مدرسـة  مدير
 إلـى  بعد فيما تحولت التي الجزائر

  )1881 (الآداب كلية
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 ج  . دلفين

Delphin . G 

  

 1919 ت

  

 باريس من الشرقية اللغات في تخرج
 مـديرا  لفرنـسية ا الحكومة وانتدبته
   الجزائر في وهران لمدرسة

ــاره ــسير : آث ــة لتي ــى العربي  عل

  )1891 (الفرنسيين
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 Doute  اد . دوتة

.Ed 

  

/  

  

   الجزائر جامعة أساتذة من

 التقاليـد  عـن  مقـالات  : آثاره من
 شمالي في العامية واللهجات الشعبية
   .إفريقيا

  

  

206  
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  ديـمــا

Dumas . C 

  

/  

  

  الجزائر في المدارس فتشيم من
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 موتيلانسكي دي

Motylinski 

A.de  

  

1854-1907  

 خدمـة  فـي  عمل ، الأصل بولوني
 ثـم  عسكريا مترجما بالجزائر فرنسا
   قسنطينة في للعربية أستاذا

  

  

211  

  

  كليمان هيار

Huart . Cl 

 

  

 

 

1854-1927  

  

  

  

 مدرسـة  من وتخرج باريس في ولد
 الدراسـات  ةومدرس الشرقية اللغات
 الجزائرية العربية يتكلم كان ، العليا
   طفولته منذ

  

212  

  

 رينه . باسه

Basset. Rene 

          حيــث لونيفيــل مدينــة فــي ولــد 1855-1924
ــى ــيم تلقـ ــدائي التعلـ                الابتـ

ــانوي ــدما ، والثـ ــشأ وعنـ                 أنـ
                  الآداب مدرســـــة فـــــاري

ــة ــا العالي ــند لجزائرب ــه أس            إلي

ــي ــة كرس ــا العربي )   1885 (فيه
ــا ودرس ــشية فيه ــة الحب  والتركي

ــة   طليعــة فــي وكــان ، والبربري
           الإفريقيـــة المجلـــة محـــرري
ــهم ــي وأس ــلات ف ــة مج              علمي

   المستـشرقين  مـؤتمر  ورأس عديدة

)           1905 (الجزائـــــر فـــــي
       إلا الجزائــر فــي قنــصلا وعــين

          حولـت  ولمـا  التـدريس  آثـر  أنه
ــة ــر مدرس ــى الجزائ ــة إل               كلي

              لهــا عميــدا انتخــب) 1909(
ــسم ــاره وتنقــ ــى آثــ                       إلــ

               استعان وقد وحبشية وبربرية عربية

  

216  



 

 

  العرب بالمؤلفين بعضها في

  

  

 . Dinet ديـنــه

et   

  

1869-1929  

           الجزائـر  وقـصد  فرنـسا  في تعلم
              بوسـعادة  بلـدة  فـي  يقـضي  فكان

ــصف ــسنة ن ــن ال ــل م ــام ك            ع
ــى ــا وابتن ــرا به ــهر ، قب             وأش
 الــدين بناصــر وتــسمى إســلامه

 الحرام االله بيت إلى وحج)  1927(

)1928 (  

  

  

228  

  

 . جودفروا
  ديمومبين

Gaudefroy 

Demombynes 

 

1862-1957  

  

     قواعـد  كتـاب  بلاشـير  مـع  ألف
  الفصحى العربية

  

229  

  

 ج . ديسبارمت

Desparmet . J 

 

  الجزائر في الليسيه أساتذة من  1863-1942

  

230  

  

 جالـتـيـه

Galtier . E 

 

1864-1908  

  

          الآداب كليـة  مـن  بالعربيـة  تخرج
          ثـم  ، التعلـيم  وزاول الجزائـر  في

ــي ــضوا نع ــي ع ــد ف             المعه
            تـوفي  ولمـا  ، بالقـاهرة  الفرنسي

  بالقاهرة اللاتين مقابر في دفن

  

  

233  



 

 

  

 جـوتـيه

Gautier . E . F 

 

1864-1940  

  

  الجزائر في الآداب كلية أساتذة من

  

  

235  

  

  ج . ديبوا

Despois . J 

 

1865-1947  

  

 وعـين  ، طويلا زمنا تونس في أقام
  الجزائر في الآداب بكلية أستاذا

   

  

236  

  

  أوجست برنار

Bernard . Aug 

 

1865-1947  

  

 ثـم  الجزائـر  جامعـة  أسـاتذة  من
   السربون

  

  

236  

  

 سـونـيـك

Sonnek . C 

 

/  

  

   العليـا  الإسـلامية  المدرسـة  مدير
  بقسنطينة

  

  

242  

 م . فوندرهيدن

Venderheyden 

. M 

 

/ 

  

  الجزائر في المدرسة أساتذة من

  

243  

  

  ملنجو العقيد

Malenjoud . 

Comdt 

 

1873-1926  

  

 معظم وقضى الجزائر مدينة في ولد
 الـشام  وبين افرقيا شمالي بين حياته
   العربية أتقن حيث

  

  

246  

  

 ألـفـرد . بـل

  

1873-1945 

 شـمالي  فـي  الزمن من ردحا أقام
 حيـث  تلمسان لمدرسة مديرا إفريقيا
 وآثارهـا  اوجغرافيته تاريخها درس

  

246  



 

 

Bel . A . O نقوشـها  رموز وفك أبنيتها ووصف 
   وكتاباتها

  

  

 أ . كــــور

Cour . A 

  

  1945 ت

  

 قـسنطينة  فـي  العربية كرسي أستاذ
  بالجزائر

  

  

249  

  

 ج . إيــفـر

Yver . G 

 

/  

  

  الجزائر في الآداب كلية أساتذة من

  

  

250  

  

 وليـم . مـارسه

Marçais . W 

 

1956-1874
∗ 

  

 وأستاذا تلمسان رسةلمد مديرا اختير

  )1898 (فيها

  

  

  

251  

-  
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 جورج . مارسه

Marçais . 

Georges 

 

1876-1962  

  

                  وهــو مرســيه ولــيم أخــو
ــان ــالم  فن ــن  وع ــلام م               أع

ــضارة ــلامية  الح ــرج ، الإس               تخ
              الفنــــون مدرســــة مــــن
ــة ــال الجميل ــب ون ــور لق       دكت
ــي ــين الأدب فـ ــتاذا وعـ                أسـ
ــار ــلامية للآث ــي الإس ــة ف               كلي

             ومــديرا) 1919 (بــالجزائر الآداب
                 الـــشرقية الدراســـات لمعهـــد

  )1931 (الجزائر في

  

  

  

253  

-  

254  

  

 ألـبـرتـيـنـي

Albertini . E   

  

 

  لجزائرا جامعة أساتذة من  1880-1941

  

  

260  

  

  لويس ماسينيون

Massignon . L 

 

1883-1962  

  

           ضـــواحي بإحـــدى ولـــد
ــاريس ــترك ، ب ــي اش ــؤتمر ف  م

 فـي  عـشر  الرابـع    المستشرقين

  )1905 (الجزائر

  

  

263  

  

  ماسه هنري

Massé . H  

 

1886-1969  

  

       بالقـاهرة  الفرنـسي  المعهـد  مدير
         جامعــة فــي أســتاذا عــين وقــد

   الجزائر

  

273  



 

 

   

  

  هنري . برونو

Bruno . H  

 

  

1888-1947 

  

 جامعتي من وتخرج شرشال في ولد
 أكبـر  فـي  وتقلب وباريس الجزائر
   الجزائر في المناصب

  

  

280  

  

 م . كــانـار

Canard . M    

  

 

  ؟-1888

  

   بالجزائر الآداب كلية أساتذة من

  

  

  

  

281  

  

 أوكتاف . بل

Pesle . O 

 

1889-1947  

      تلقــى حيــث الجزائــر فــي ولــد
ــه ــين علوم ــديرا وع ــد م           لمعه

              اشـــترك ، العليـــا الدراســـات
ــع ــي م ــد س ــاني محم                التيج

ــي ــة فــ ــرآن ترجمــ               القــ
   الكريم

  

  

284  

  

  ليون . جوتيه

Gautier . L 

 

/  

  

ــرج ــسفة تخ ــن بالفل ــة م           جامع
    أســـتاذا وعـــين بـــاريس
ــسفة ــلامية للفلـ ــي الإسـ                   فـ

   الجزائر

  

  

284  

        



 

 

  

 هـ . بيريس

Pérès . H 

 

  ؟-1890

  

ــدأ ــا ب ــي مدرس ــة ف             المدرس
ــة ــا الابتدائيـ ــرج العليـ           ببـ

ــواش ــار (الح              )1()المربعــة الن
ــم ــين ثـ ــتاذا عـ ــي أسـ                  فـ
   واشــتهر ، ائربـالجز  الآداب كليـة 
ــ ــه سعةبـ ــسيات علمـ               بالأندلـ

            وآدابهـــا العربيـــة والبلاغـــة
   وحضارتها

  

  

286  

  

 ف . ناكيلوبي

Loubigniac . V 

 

1892-1946  

  

  الجزائر جامعة من تخرج

  

  

288  

  

 هنري . باسه

Basset . H 

 

1893-1926  

  

ــن ــه اب ــه ريني ــصص باس          تخ
ــدرس ــسلمين بـ ــاتاري المـ           خـ

  واجتماعا وأدبا

  

  

289  

  

  بروفشال ليفي

Lévi . 

Provençal . E 

 

1894-1956  

  

           الليـسانس  ونـال  الجزائـر  في ولد

  )1913 (فيها الآداب كلية من

  

  

293  

  

 جان . كانتينو

Cantineau 

 

1899-1956  

              ، بـــاريس فـــي العربيـــة درس
       اللغـــات لفقـــه أســـتاذا عـــين

       كليـة  فـي  الـسامية  واللغـات  العام
  بالجزائر الآداب

  

308  



 

 

  

 ل. ر . بلاشير

Blachère . R . L 

 

1973-1900 

 

  

 باريس من بالقرب روج مون في ولد
 الـدار  فـي  الثانويـة  دروسه وتلقى

 كليـة  من بالعربية وتخرج البيضاء

  )1922 (بالجزائر الآداب

  

  

309  

  

  لوسيان جولفين

Golvin . L 

 

1908  

  

 والعلـوم  الآداب كلية في أستاذا عين
 لمعهد عاما وأمينا بالجزائر الإنسانية

 فــي العليــا الإســلامية الدراســات
     الجزائر

  

  

328  

  

 هـ . ج .بوسكه

Bousquet .G.H 

  

/  

  

 وعلـم  الحقـوق  كليـة  أسـاتذة  من
   الجزائر في الاجتماع

  

  

331  

  

 جاك . بيرك

Berque . J 

 

  

  

في باريس نزل بالمغرب    بعد تخرجه   
لدراسة علم الاجتماع له اثار هامة و       

  متعددة 

  

336  

  

 درمنجم 
Dermenghem.E 

 

/  

  

   الجزائر مكتبة مدير

  

  

348  

  

 شارل . بيلا

Pellat . ch 

 

1914-  
  

) الجزائـر  () 1(أخرس سوق في ولد

ــاريخ ــى 28/09/1914 : بت  وتلق
 ليـوتي  ليـسيه  في  الثانوية دروسه
ــدار ــضا بال ــى وحــصل ءالبي  عل

 

353  



 

 

ــا ــزء البكالوري ) 1931 (الأول الج

 ثـم ) 1932 (رياضيات الثاني وعلى
 جامعة من العربية اللغة ليسانس على

ــورد ــهادة) 1935-1933 (ب  وش
     المغربية الدراسات معهد من  العربية

ــا ــاط العلي      وشــهادة) 1935 (بالرب
ــة ــر لغ ــن البرب ــة م        الآداب كلي

 وإجـازة  ،) 1938 (الجزائر بجامعة
 ثـم  بالعربية أجريجاسيون (الأستاذية
 جامعـة  مـن  الآداب فـي  الدكتوراه

 اللغة آثار من) 1950-1946 باريس
   .وحضارتها العربية

  
  

    شارل فيال

Vial . Ch 

 

1928  

  

  

ــد ــي ولــ ــاس فــ                       بلعبــ

ــالجزائر ــد ، 18/06/1928 ب        وبع

ــه ــا نيل ــق 1946 البكالوري   التح
ــة ــين بمدرس ــا المعلم ــي العلي                ف

)                1954-1948 (كلـــو ســـن
ــصل ــى وحـ ــسانس علـ              ليـ

 ثـم   1951 العـربــية  اللـغــة
 العليـا  على شهادة الدرسات العربية   

 الدراسـات  معهد في وأقام) 1952(
ــة ــا العربيـ ــشق العليـ                بدمـ

            وعــــــــين) 1954-1955(
ــتاذا ــي أس ــسيه ف ــوردو لي            ب

ــة ــا الآداب وكليــ                بجامعتهــ

    مدرســة وفــي) 1955-1957(
ــات ــشرقية اللغ ــي ال ــاريس ف            ب

ــم) 1957-1958( ــتاذا ثـ              أسـ

  

371  

-  

372  



 

 

ــساعدا ــا م ــرات فمكلف            بالمحاض
ــتاذا ــي فأس ــة ف ــن جامع             بروفاس

              أقــام ثــم) 1 مرســيليا – ايكــس(
ــي ــد ف ــسي المعه ــاهرة الفرن  بالق

            حاصــل وهــو) 1965-1967(
            الآداب فــي الــدكتوراه علــى

              رســــالته وعنــــوان) 1974(
             فـــي المـــرأة شخـــصية"

ــة ــصوصة الرواي ــصر " والأق             بم

   .1960-1914 من

  

  

  
  

       

  

 يسندي . جريل

Gril . D 

  

1949-/ 

  

 مـن  بالعربية وتخرج باريس في ولد
 آداب ليسانس على فحصل السوربون

 وعـين  ،) ... 1970 (العربية اللغة
 ديكـارت  مدرسة في للعربية أستاذا

  )1976-1947 (بالجزائر
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   :ا�رشــ�ــــــ` - 1

� 	������ ���ص��� ����   :ال��ا�� �� ال���� ��ل

  .مدرسة 40 بإنشاء القاضي 1850 جويلية 14 مرسوم •

  .لاثالث الحكومية المدارس بإنشاء القاضي 1850 سبتمبر 30 مرسوم •

  .المسيحية الدينية المدارس بتأسيس القاضي 1879 قرار •

 جول وضعه ، والحر العمومي التعليم بتنظيم يتعلق : 1883 فبراير 1 مرسوم •

  .التعليم إجبارية أقر ، فيري

 التربيـة  إدارة إلـى  الإسـلامي  التعلـيم  أخضع : 1883 جويلية 26 مرسوم •

  .الفرنسية

  .عليه والقائمين الحر التعليم مراقبةب خاص : 1886 أكتوبر 30 مرسوم •

  . الابتدائي التعليم تنظيم المتضمن : 1886 أكتوبر 30 قانون •

  .ومراقبته الابتدائي التعليم تنظيم المتضمن : 1887 نوفمبر 18 مرسوم •

 الخـاص  العمـومي  التعلـيم  تنظـيم  المتضمن : 1887 ديسمبر 09 مرسوم •

 المحـددة  البلـديات  في إلا الإجباري يمالتعل من الجزائريين ويستثني بالجزائر

  .العام الحاكم بمراسيم

 بتغليب للجزائريين بالنسبة التعليم نوعية المتضمن : 1892 أكتوبر 18 مرسوم •

  .الفرنسية كنه في الغوص وعدم التطبيقي الجانب

  .الأهلية المدارس توزيع : 1893 جانفي 03 مرسوم •

 بهـا  أرادت التي الإصلاح محاولة إطار في جاء : 1895 جويلية 23 مرسوم •

 فـي  التعلـيم  بوضـعية  المتعلق الشيوخ مجلس تقرير بعد الفرنسية الحكومة

  .إصلاحها وكيفية الجزائر في الإسلامية المدارس



 

 

 

  :بمرسومين استكمل -

 وحالـة  ونظامهـا  المدارس ظروف بتحسين يتعلق : 1895 أوت 01 مرسوم •

  .فيها الطلاب

 المـدارس  هـذه  خريجو يحتلها التي الوظائف دحد : 1895 أوت 06 مرسوم •

  .1898 جانفي 01 من اعتبارا وذلك

 بـالجزائريين  المتعلقـة  الإضـافية  المدارس تأسيس يتضمن : 1908 مرسوم •

 ) .الأكواخ المدارس(

 وإعادة ، الإسلامية للدراسات العالي المعهد إنشاء : 1946 جويلية 05 مرسوم •

  .الجزائرية المدارس تنظيم

  .للجزائر الأساسي القانون المتضمن : 1947 سبتمبر 20 ممرسو •

  .المدارس عمل تنظيم : 1951 جوان 14 مرسوم •

 الإسـلامي  – الفرنـسي  التعلـيم  ثانويات تنظيم : 1951 جويلية 10 مرسوم •

  .المؤسسات هذه لموظفي الأساسي والقانون

 إعـادة  المتـضمن  1946 جويلية 05 مرسوم يعدل : 1956 أوت 01 مرسوم •

   .الجزائرية المدارس تنظيم
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G��� ، �0آ� " ا��1ا�Oا� ���P.ا� ����O 2003 ، ط د ، وا��.زی� 
  

   : ال��اد *(" رج$ إ��اه��* 

- >Rا��� Gإ� #�
ق دار ، ا�'
ه�ة ، ا� �:�� ت KTت د ، ط د ، ا� �:�� ا.    

  

   : إ��اه�� أ��,* 

- �K ت
1�� ت د ، 4ط ، ا���3ی� اFن1�. ���;� ، ا�'
ه�ة ، ا� �:�� ا�
  

   : أ���� . ا.ل-�* 

- �"�
  ن�H�U  وآ�4H  ا� �:��H  ا�H�:  
H'(ن  �H:
 ا���3Hی�  ا����3H� ،  �HV  ، وآ�

ب���    .ت د ، ط د ، �

 

    

- �0#1�:  

 
 :H<   سH�.ا  ��$ ، K'\ ا��3
در �
�K ��0 ذآ�X ورد وإن�
 ا��Yآ�ة هXY ه.ا�] �K ذآ�X ی�د �# ا��3
در هU : XY إن
   .ا��راس� هXY ت�.ن أن أ>< � ����� _�ورة آ
ن ���^ اPF=ع 7ن

��� س�درا اس�.>;` 7ن�;� U ;� aا�1.ان ��bری
 اHPF=ع  وآYHا  ، ا��2ن��H  ا�H�F=ل  �H�Kة  و�
�HDت  س;'` ا��� ا��
G�� U : ت

ن�� ا��راس�� هYا آ< ، وا���:.ی� وا�����2 ا��  >H<د  أن أ�H@ر  ی�
HPإ  �Hا��راس  #Hو�  Hك  ت�
Hت  ه�
Hس
 ا��;

 �@�دة� XYدر ه
   .ا��3
   .ا��Yآ�ة ه.ا�] �K ی�د #و� ، ا��3
در �
�K ��0 ذآ�ه
 ورد هYا أ>< �


 ه
م ت.ث�e ه
ه�
 ا��3
در ذآ� أن آ���    . ا��راس� ��XY ا������ ا��راس
ت ت@�
>^ أن ی��
  
  



 

 

   : ��5-4 ا.�3ف* 

     .1974 ، ط د ، �
س;�� ��O.رات ، :
ری$ ، و����1 أ�� ا��1ا�0 -

  

   :  د و ، ه�ل� / س د .أ ، �����ن* 

- #�� �>��ت ، أور:
 �K ا��
�V6 ت �� >��< ^P ، `ث  دار ، ا��.ی.H@;ا� 
����  1976 ، 1 ط ، ا� 

  

 *"���� �   : ص�ل


ن�
ت �K دروس -��    .2009 ، 4 ط ، ه.�� دار ، ا��1ا�0 ا��);�'�� ا�

  

��ن �>* �� "�   : أ#

- aا�� �ی  وا��.زی� ����O ا�.���P ا��Oآ� ، ا��1ا�0 ، وا��);�e ا��;�أ :�
    .1981 ، ط د ،

  

 *<� ��=�� "�>� :   

- �HHHK ي ا7دب�HHH0ا��1ا iی�HHH@ا� ، �jHHH�ا�� �HHH�:ا7د �HHHJا�@�ی �HHHK �HHH0ا��1ا 
)

 ، :�ای��
 ، �9ث�ات���    2003 ، ط د ، ا��
ه�� �); � ،، ا��1ا�0)��ا�

  

 *<� ��* "�>� �   :  ص�ل


تـا�Hb  دار $،ـH ـت.ن ؟، �ـH ـ�� "�ــH ـ� ��ـا� �: ن �# آ�4 -��  H ـا���
 ��� Hـ�O، 
   .1،1998 ط

  

   :  دوج1س اون��* 

- $HHأس #HH�
 ا��"�HH ت HH������HH و���HH ا��ا>@ �HH�X�HH; ت�>��HH ، وت � �HHأ�� 
  1994 ، ط د ، ا� �:�� ا����j دار ، :��وت ، 6 ;
ن



 

 

   : ی��, �<�" ه��� ��آ�ت* 

    .2003 ، 1 ط ، ا���2 دار ، ��
ن ، وا���:�� اlس��Oاق -

  

   : ال�#�> *(" ال��1ل�* 

- ��@� ̂  ، a�H6  أ:� : Hت
�� ،  Xر
Hثm ،  ��Hا��9س  �H��P.ب  ا�
H��� ، ط د ، �
1983 

  

    : أ��ر ال�="ي* 

- G@32ن �"� ا�m�'ب دار ، :��وت ، ا�

ن� ا����;�    ت د ، ط د ، ا�

  

   :  ال
�در *(" ج���ل* 

- nری
HHHHت �HHHH0ا��1ا iی�HHHH@ن ، ا�
HHHH�;� ، دار �HHHHا�@�اث ، �HHHH0ان، ا��1ا.HHHHدی 
   .1983 ، 3 ط ، ا�1
� �� ا��);.�
ت

  

   : ��اد ��ی� د�"ش* 

- G� � #�
  ا�� �# ن�oی
ت R=ل � وآ��^ ا�� H�ت
 ��3H  ، ا���:.ی�H  وت);�'

ء دارK.2003 ، 1 ط ، ا� .  

 

��ر ه1ل* * :   

 ا��1ا�H0 ) 1962-1830 (ا�� 
�HDة  ا��1ا�0 ت
ری�K n ودراس
ت أ:@
ث -

    .1995 ، ط د ـ ا�1
� �� ا��);.�
ت دی.ان ـ

  

   : ال���� �<�" E��-� ول"* 

- �p�HHا��� �HH�K
'Jا� 

یjHHن و�
�HH�
ت دیHH.ان ، ا��1ا�HH0 ، وا��.ی�HH ا�HH�.;(ا�� 
�� �
 2003 ، ط د ، ا�1



 

 

   : ��5-4 زای"* 

- �HHا����� �HH��
��<Fم ا
HHoون #�HH�) 1980-1962 (ا��1ا�HHK �HH0 ا��س��HH ا�� 

  .ت د ، ط د ـ ا�1
� �� ا��);.�
ت دی.ان ـ ا��1ا�0

  

   : ال<��" *(" زوزو* 


س� ا��HHHHور -��HHHHة ا��HHHH1��� HHHHإ�G 
�HHHHن�K �HHHH: �:�HHHH@1939-1914 (ا�   (

 2007 ، ط د ـ ا�1
� �� ا��);.�
ت دی.ان ـ ا��1ا�0

 ا��1ا�0)   1900-1830 (ا�� 
�D ا��1ا�0 ت
ری�K n ووث
e0 ن3.ص -

    2007 ، ط د ـ ا�1
� �� ا��);.�
ت دی.ان ـ

  

   :  ���Gل زآ�ی�* 

- ����HH�7ا �HHا��.���ی �HH��) ا�o� ����HH�7ی�HHا� (ا� �:��HH ا��"�HH و�.ا��HH وا��@.ی
   .1982 ، 1 ط ، وا��.زی� ����O ا�1
� �� ا��9س�� ، :��وت

- i�
;� �K ی��oا��  ����H�7ا  #�H� ا�1
� ��H  ا��9س�H�: ،  ��Hوت  ، ا��"�H  وت 
�O��  .1985 ، ط د ، وا��.زی� �

-  

یj� دار ، :��وت ، ت);�'�� أ����� #� 1993 ، 1 ط ، ���=ی� ا� 

 

  :  ال�5ه� زره���* 

��HH#ا��  - �HHK �HH0ا��1ا >HH;� �HH :ل و='�HHسFا ، �HH0ا��1ا ، ��HHا��9س �HH��P.ا� 
  . 1993 ، ط د ، ا��); �� ���2.ن

 

   : ال�زاق *(" *�� #�(�* 


�K ا���K ���1 دراس
ت -'J��3 وا�bOدار ـ :��وت ، وا� �j�ا��  �H�:� ا� 
  .1984 ، ط د ـ

  



 

 

 *���# I��E  :   


ن�
ت �K دراس
ت -�� د ، ا�1
� �� ا�� ��K دار ، ری�اlس��� ، ا��);�'�� ا�
    . 2002 ، ط

 

 *���J# "�  :  أ#


ن�
ت �K دراس
ت  -��
ت  ت ����H'�  �H<  ـH  ا��);�'�� ا�H"�   دیH.ان  ـH  ا��1ا�H0  ، ا�
  .2000 ، ط د ـ ا�1
� �� ا��);.�
ت   

  

 *<�=J# "�>�  :  


ب ا�.���P ا��9س�� ـ ا��1ا�0 ، ا��2ن�� اFس� �
ر  -���  .1986 ، ط د ـ �
  

  :  ��%K ال<��ي* 


ت  -��.� �K
'Jض دار ، ا� �:�� ا�
  .1951 ، ط د ، ا��ی


ت ��آ�HHH ـ�HHH�: HHHوت ، ا� �:��HHH ا�'.��HHH� �HHH.ل  -HHHة دراس�HHH�.ا� �HHH�:� ا� HHHـ             
   .1985 ، ط د   


، :��HHHوت ، ��آ�HHH دراســHHHـ
ت ا�.��HHHة   -��HHH_ر

 و � HHH�ت
 د��HHH: �HHH�:� ا� 
  1985ا� �:�� ، د ط ، 

-  
   .ت د ، ط د ـ ���=ی� ا� �# دار ـ :��وت ، ؟ �'.���ا ه� �
  

   : أ#�" %�ل$* 

 ا��1ا�0)   1971-31 (ا�� 
�Dة ا��1ا�0ی� ا�'��3ة ا�'�K �3 ا���Fام -

     ت د ، ط د ـ ا�1
� �� ا��);.�
ت دی.ان ـ

  

�" ال5��ر* >�  :   



 

 

- nری
 د   ـ وا��.زی� ����O ا�.���P ا��Oآ� ـ ا��1ا�0 ، ا��1ا�0ي ا7دب ت
    . 1981 ، ط

 

 *��  :  ج�اد ص�ل� ال5�

��HHK �HH ا� �:��HH ا��"�HH ت�HHری$ ��OHH=ت  -��� �HHا��راس �HHن.ی
Jا� ، >HHD.ا��         
  .1982 ، ط د ـ ا���
ب دار �9س�� ـ   

  

  :  رو��ت . ل . آ���* 

-  \�HH(bي ا��.HH"�
�� وا��"��HH ا�HH��<Fا ، �HH�<ت� : �HH2��R .HH:أ �HH�: د.HHا7س        
1�$ ـ :�$�Pا ـ   � �K
'Jم ا�
  .2006 ، ط د ، ا� 

  

  :  �=�� اL *�5 / ال<��" *(" ج��� / ر3"ي ل(�$* 

   .1983 ، 1 ط ـ ا� �:�� ا����j دار ـ :��وت ، ����ری$ ا� 
�� ا7س$  -
  

   : ����$ ل�آ�* 

 ـ       ا��1ا�0 ، و�Rmون ی@�
ت �@�� ت�>�� ، اFن��و:.�.>� >�ا�0 -
     2002 ، ط د ـ ا��1
ه�ی وزارة

  

 *��"�   :  ت���M أ#�" ال


ب ا�.���P ا��Oآ� ـ ا��1ا�0 ، ا��1ا�0 آ�
ب -���    . 1984 ، 2 ط ـ �
 

 *4���  :  ��Oد ال

-   ��jHHHHH� ل.HHHHH@ا�� GHHHHHإ� G@3HHHHH2ا� �HHHHHK #�
HHHHH ا� �HHHHH:� ا� iی�HHHHH@ا� HHHHHدار ـ                    
  .1985 ، 1 ط ا���2ـ    

  
  



 

 

�Q إ��اه�� ��5وع* �*  :  

��# ا�;�OHHی� ����HHا��  - ��
HH: #� �HHوا� �HHK P.HHا� �HH:� ه�ة ، ا�
HH'ا� HHدار ـ �HH�2ا�   
  .2003 ، 2 ط ـ ا� �:�   

  :  ی��R �=�ص�ی�* 

-  �HHHHH��� ن.HHHHH�� روش �HHHHHK �HHHHH0ب ا��1ا�HHHHH"1847-1832(وا�� (�HHHHH0ا��1ا              


ب ا�.���P ا��9س�� ـ   ���   .1990 ، ط د ـ  �
  

   : ال���I *(" ��ت�ض* 

- �K ب
 ط      ـH  ا�1
� �� ا��);.�
ت دی.ان ـ ا��1ا�0 ، ا� �:�� "�ا�� ر�

2  ، 2007.     

  

    :  ال��لT *(" ��ت�ض* 

- �j�ا� �:� ا7دب ن �D
 ـH  ا��1ا�H0  ،) 1954-1925 (ا��1ا�K �0 ا�� 

    . 1983 ، 2 ط ـ وا��.زی� ����O ا�.���P ا��Oآ�

  

  :  إ��اه�� ال���Jا��* 


�< ، ا�'
ه�ة ، @���ا�� ا� �:�� �K ت
ری�b درس -� a2000 ، ط ،د ا���   
  

 *U��ی���� "�  :   أ#

-  �2�HH�K اق�OHHس�lا 
HHوأث�ه  �HHK ا7دب �HH:� ا� �HHD

ه�ة ، ا�� HH'ا�  HHدار ـ   
   .1998 ، ط د ـ ا� �:� ا���2   

  

 *"�� Lأ�� ا ���
    : ال



 

 


_�ات -@� �K nری
 ـH        ا��1ا�0 ،) ا��F=ل :�ای� (ا�@�یi ا��1ا�0 ت
  .1982 ، 3 ط ـ وا��.زی� ����O ا�.�O� ���Pآ�ا


ب ا�.���P ا��9س�� ـ ا��1ا�0 ، ا��1ا�0 ت
ری�K n وmراء أ:@
ث -����  Hد ـ 
  .1986 ، ط


ب ا�.���P ا��9س�� ـ ا��1ا�0 ، ا��1ا�0ی� ا�.���P ا�@�آ� -����  Hط 3 ج ـ 

3 ، 1986.  

- nری

�K ا��1ا�0 ت'Jس=�� ا�"�ب دار ـ :��وت ، ا�lط  8 ج     1 ج ـ ا 

1 ، 1998.  


ب ا��ا�0 دار ـ ا��1ا�0 ، ا�@�یi ا��1ا�0ي ا7دب �K دراس
ت -��� ط  ـ �

5 ، 2007.       

  

   :  ادوارد ���"* 

- �HHK
'Jا� �HH��

ل ت�>��HH ، وا�F;�یHHآ� .HH:أ aHHوت ، دی�HH�:  HHداب دار ـTا HHـ    
    . 1997 ، 1 ط

 

  :  ال"ی> ��ص� ���"و��* 


ن�  ا� ��HK  �H  ا��1ا�H0  ت
ری�K n وأ:@
ث دراس
ت ، >�ا�0ی� ور�
ت  -H�J ا�     
   .2000 ، 1 ط ـ ا�"�ب دار ـ :��وت   

  

 *����� ا�� R�3ی  :  


ن�
ت  -��     ـ ا�@�یi ا���
ب �
�# ـ ا7ردن ، وا����- وا�.�2�t ا��1
ل ، ا�
  .2008 ، 2 ط   

  

    : ج��Oن *��Jي* 

- �HHا��2ان�2.ن� �HH�:� ت (ا�
HHدات دراس
�HH6ه�ة ، )و
HH'ا� HHـ $HH� ا7��GHH ا��1
�K
'J�      .2005 ، 1 ط  ـ �

 



 

 

��ی�ة* * "�    :  إ���*�I أ#

  .2002 ، 3 ط ، وا0< دار ، ا7ردن ، ا��".ی� وا���
ه- ا������O.ن -

    . 2003 ، 2 ط  ـ وا0< دار ـ ا7ردن ، وا��"� س��Oاقا�K F :@.ث -

 *��* �=J# ")* ال(�ري  :  

-  �3� ^:.Oی� ا���:�� وه�.م  �:�ا� ا� '< ت."�   ا����a ـ اlس���ری� ، ا�
   .1999 ، ط د ـ ا�@�یi ا� �:�   

  

 *�
�
  :  ���$ ال�

   .1 ج ، 1980 ، 4 ط ـ ا�� 
رف دار ـ ا�'
ه�ة ، ا������O.ن  -
  

  :  إ���*�I ال����* 


ب ا�.���P ا��9س�� ـ ا��1ا�0 ، ا��1ا�K �0 ا� �:�� ا��راس
ت  -���        ـ �
   .1986 ، ط د    

  

  :   ���G* 4-5ي* 

  .ت د ، ط د   ـ ا��7 دار ـ ا��1ا�0 ، ؟ أی إ�G ا��1ا�0ی� ا���رس�  -
  

    : ج1ل ص�دق ال��0* 

 ط  ـH  ا�ـ@ـ�اثــ� دار ـ :ـ�ـ�وت ، �ـ ـ�ـ.ســ
 سـ�ـOـ�اقواF اlسـ�ـOـ�اق -

1 ، 1981.       

  

    :  *(�س ��#�ت* 


�� �); � ـ  ا��"�ب ، ر�
ل :�� أ:� ت�>�� ، اFس� �
ر ��< -jK   Hد   ـ 
    . ط د ، ت

 



 

 

  :  أ��, ��ی<�* 


ن� ا���
ب دار ـ :��وت ،  ا��"� �K ن�oی
ت  -�;�   .1981 ، 2 ط ـ ا�

  

 *��� "�>�  :  

-  �K #�� �"�   .1989 ، 1 ط ـ  ا� �:� ا���2 دار ـ ا�'
ه�ة ، ا��);�'� ا�
  

 *W���� ,    :  آ�

- �"�
  ا� �:�� ا�H�bری

  ، و���H.ی
ت�
  تHث��هpوت ،  �H�<ت�  �H�@�  وي
��OHا�  

�K ا7��G ا��1�$ ـ  ا�'
ه�ة'J�    2003 ، ط د   ـ �

  

 *IX� Lا "�  :   رج$ �<

                                                               ا�'
ه�ة ،  ا� �:�� ا��"� ت�ری$ �K ا�� 
�Dة ا���:.ی� اFت1
ه
ت  -

�# ـ   � a2003 ، 2 ط ـ ا���.   

  

 *�    :  ال<��" *(" ص�ل


ت -';P ���Oه�ة ، ا����
    . ت د ، ط د   ـ ��:.�� ���;� ـ  ا�'

  

�" ال���دي* >� ��=�  :  ال

-  aوت���'^ ا�� �ی �K P.ت ��آ� ـ :��وت ،  ا� �:� ا�
    ا�.��ة دراس
  .1985 ، 4 ط   ـ  ا� �:��   

  

    : أ��5ان ص��ح* 


 و�Pاe0 ا�G@32 ا� �:�� ا��"� �K دراس
ت -���� ا���2 دار ـ :��وت ، ت 

ن��;�       .1995 ، 1 ط  ـ ا�

  



 

 

    :  ج��ل 	=�ن* 

- 

یjHHH� ت
HHHودراس �HHHK nری
HHHت �HHH0ا��1ا iی�HHH@ا� �HHHD
         ا��1ا�HHH0 ، وا�� 
1
ه� ا�.��P ا���@O�� 4.رات ـ��    . 1994 ، ط د  ـ �

  :  *("Z �اج<�ال* 

-  #�� �"�     ـ ا�1
� �� ا�� ��K دار ـ اlس���ری� ، ا� �:�� وت ��# ا��);�'� ا�
   .1995 ، ط د    

  

  :  هـ ، ر ، رو�=�* 

-  �<.� nری
�# ت� �"�        ا��.ی` ، أ��� �.ض ت�>�� ،) ا�"�ب �K (ا�

�K ا�.��P ا��1�$  ـ'J�   .1997 ، ط د ـ واTداب وا��2.ن �

  

* I�Gرك ری��  :  

   ا�1
� �� ا��9س�� ـ :��وت ،  :��اش آ�
ل ت�>�� ، ا��"� اآ��
ب  -
��راس
ت   � �O1984 ، 1 ط ـ  وا��.زی� وا��.   

  

 *I�-دوت�آ �J]أل  :  

���K �2 ا��1ا�0 � ن3.ص  -K ل=��Fن ا
              ت�>�� ، واFس��)

تا دی.ان ـ ا��1اD ، �0@�اوي إ:�اه�# وت'�ی#   �.;(�� �� �
           ـ ا�1
  .2008 ، ط د   

  

    : را�� ت�آ�* 

- #�����OH  ا�.���P ا��Oآ� ـ ا��1ا�0ی� وا���3bO ا�'.�� ا�� �  �Hوا��.زی  Hـ  
  .1981 ، 2 ط

���HHـ
ب ا�.�Pـ�HHـ� ا��9س��HH ـHH ا��1ا0ـــHHـ� ، وا�� ��HH# ا���:��HH أDــHHـ.ل -� HHـ                  
      1990 ، ط د



 

 

  

��ن �> ن#�"ا �Eج�* ^*  :    

 ا�.�HH��P ا��OHHآ� ـHH ا��1ا�HH0 ، ا��:��HHي ا� �:�HH�@� �HH ت �یaHH ، ا��m�HHة -
�O��    . 1975 ، ط د ـ وا��.زی� �

  

 *�-��E ال�=�"ي  :  

   .1997 ، ط د ـ ه.�� دار ـ ا��1ا�0 ، أjK< ��:�� ن@.  -
  

 *���E ،Rو#��ج ��ی ��*  :  


ت  -"�
 ا7>�;�� ا�����
 ت ���
�K ا�.��P ا��1�$ ـ ا��.ی` ، وت 'J��   
    .ت د ، ط د ـ واTداب وا��2.ن   
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� – ا�MNا�L –م�.ي ��Q`ا� ��N101 ، +.د 1988 م.  
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��1
 ـ آ
ن� ���ی�� ا��و��   �: ، 1987.   

  

  :  را�� د��* 

��HHH# ا���:.ی�HHH ا7ه�HHHاف  - ��� ��HHHا��2ن �HHHK �HHH01900-1830 ا��1ا) ��
HHHرس    

   �����<
� ��v رة.O�� (� �
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